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IIpo0JieMbl onMcaHusA A3bIKA

Language Description

DOI: 10.37892/2218-1393-2023-19-2-4-16
Martepunansi k C10Bapi0 TepMHHOB JUTEPATYPHOI oHOMAacTHKH. YacTb 2
H.B. BacunseBa (MHcTHTYT s13bIK03HaHus PAH)
AHHOTALINA
Crathsl COAEpKUT CIOBAapHBIE CTaTbH M KOMMEHTapuu U3 pazpabatsiBaemoro CrioBaps
TEPMUHOB JIITEPATYPHOI OHOMACTHKH, OPTaHU30BAHHOTO 110 TEMATHYECKUM IOJISIM/KJIACTEepPaM.
[pencrasiien ¢parMeHT Temarudeckoro mons «OHoMacTHUecKHe crpaterud/mpuémery. Cio-
BapHbIC CTaThU, TOMUMO JICQUHUIIMK U MIPUMEPOB, COJIEPXKAT TE3ayPYyCHYIO 4acTh — CIHCOK
TEPMHHOB, CB3aHHBIX C 3ar0JIOBOYHBIM CIIOBOM CEMaHTHYECKHUMH OTHOIIEHUSIMH, a TAKXKeE pa3-
BEPHYTHIA KOMMEHTApHUH.
KiroueBble ciioBa
JlurepaTypHasi OHOMACTHKa, TEPMHHOJIOTHS, TEMAaTUUECKOE II0JIE, CJIOBAph TEPMUHOB

KJIACTEPHOT'O TUTIA, T€3ayPyCHBIH MOAXO0/l, CEMaHTHYECKasi MOITHOCTh TEPMHHA

JanHas myOaukanus NpoJoKaeT TeMy TEPMUHOJIOTUYECKOTO ONKCaHUS JIUTEpaTyPHOM
o"Homactuku (nasee — JIO) B BHae ciaoBaps, TOCTPOCHHOTO TI0 TEMATHIECKUM ITOJISAM (TepMH-
HoJIorHYeckuM Kinactepam). IlogpoGHoe onncanue MpUHLMIIOB NOJAYM Marepuana MpeacTaB-
neHo B cTathsx [Bacunpera 2020; BacunseBa 2022]. Kparko HarmoMHAM, 9TO Ha IIEPBOM JTare
TEPMHUHOJIOTUYECKUI MaTepuai CTPYKTypUPYETCsl IO MPUHLUILY BXOKACHHUS B OAMH U3 TEPMU-
HOJIOTHYECKHMX KJIaCTEpPOB, a 3aTeM I0JIyYyaeT ONHMCAaHHWE B BHUJE CIIOBAPHBIX CTAaTEeH, comepxa-
IMX JeUHULHOHHYIO U T€3aypyCHYIO 4acTH (IIOAPOOHOE ONMCAaHHE CEMaHTUYECKUX OTHOIIE-
HUl/Te3aypycHbIX (yHKImH cM. [Hukutrraa 1996, 13—29]; kpaTko oHu niepedncieHsl B [Bacu-

meeBa 2020, 50—52]). [lomoOuem, koTopoe moapa3syMeBaeT caMO TIOHSATHE KIacTepH3alliy, B
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JTAHHOM CJIyYae SIBJIACTCS OTHECEHHOCTh TEPMHUHOB K OJHOM Temarudeckol (1oj)obnactw,
chopMyITUpOBaHHON Kak mpu3Hak. [1o TakoMy HpuHIMITY OBUIO BBIJCICHO MIECTh TEPMHUHOJIO-
rHYecKuX KiactepoB (moapodHee cM. [Bacunbera 2020, 49—50]), u B HacTosiel ctatbe OyIeT
MPEJICTABJICH MaTepual Mo KIacTepy/TeMaTHYECKOMY IOJIt0, 0003HaYeHHOMY Kak OQHomacTH-
YyecKHe CTpaTeruu / oHoMacTHyeckue mnpuémbl. [lon OHOMACTUYECKMMM CTpaTerus-
MU/TIpEéMaMH TOHUMAIOTCSl Pa3IMuHbIC CIIOCOOBI 0OpAICHHS C OHOMACTUYECKUM MaTepHAIOM,
KOTOPBIC HCITIOJIb3YIOTCSI aBTOpaMHU (DUKIIMOHAJIBHBIX TEKCTOB JUIS JOCTHIKEHHUS XYJ0KECTBECH-
Horo 3¢ dekra. B HacTosIIeH MyOJIMKAMK MPEICTABIICHBI CJIIOBAPHBIC CTaThH TEPMUHOB OHO-
Macmuueckoe O80UHUYECMBO, OHOMACMUYECKOe mMpPAGeCmuposanue, OHOMACMUUECKoe
wapcuposanue.

Bce paccmarpuBaeMbie TEPMUHBI UMEIOT B CBOEM COCTABE MPHIIAraTeIbHOE OHOMACHU-
yeckuil. C TOMOIIBIO TAKMX COCTaBHBIX TEPMHHOB JIOCTUIAETCS PACUIMPEHUE TEPMHHOJIOIHU
OHOMACTHKH, ¥ 3TOT CIIOCOO 00pa30BaHUs HOBBIX METAS3BIKOBBIX EAMHHUI] MOKHO 0003HAYUTH
Kak anponpuUalyi0 TCPMHHOB M3 JPYruX o0OJacTed 3HAHWUS W/WIM OOLICYNOTPEOUTENHLHOrO
SI3BIKA C TIOMOIIBIO «IUCIUIITMHAPHOTOY MpujaraTeasHoro. Kak mpaBuiio, 3T0 poioBoe mpHia-
raTteabHOC OHOMACMUYECKUUl OHUMUYeCKUI/OHUMHbLL, HO MOTYT ObITh U BUIOBBIC, CP. MONOHU-
MuvecKkuti, ahmponoHumuyeckul. B MeTas3pike COBpEMEHHOW OHOMACTUKH TaKo# crtocod obpa-
30BaHWs HOBBIX HOMHHATHBHBIX €IUHHI] ¥ HOBBIX CMBICIOB, C OJHOH CTOPOHBI, €CTECTBEHHO
MIPUBOJUT K YBEIHUYEHHUIO KOJIMYECTBO TEPMHHOB W TEPMUHOHIOB; HO C APYTOW CTOPOHBI, C IT0-
MOIIIFI0 IMEHHO 3TOTO croco0a TepMUHOOOpa30BaHUS MAaHH(ECTUPYIOTCS CBSA3H OHOMACTHKH C
OpyruMu aucuuiummHamMu. Cp. oHomacmuueckull KOHYenm, Kiaccugpukamop, 1anouagm;, oHo-
Macmuyeckas uepa, OHUMUYECKAds C8A3HOCMb MeEKCma, OHUMUYecKue KOHQIUKMbL, OHUMUYe-
CKULL KOMROHEHM A3bIKOGOLU TUYHOCMU T JIP.

Wrak, cnoBapHas cTaThsi KaXJ0TO TEPMHHA, ITOMEMIEHHOTO B TEMATHYECKYIO TPYIIITY,
MMeEET TPU MaKpO30HBI: 1. 3aroloBOYHBIA TEPMHUH, aHTII. SKBUBAJCHT, AepuHULNS, daKyTbTa-
TUBHO WITIOCTPAaTUBHBIA Marepuai; 2. TepMuHEI, CBS3aHHBIE CEMAaHTHYECKUMH OTHOIICHUS C

3aroJIOBOYHBIM TEPMUHOM (Te3aypycHas JacTb); 3. KommenTapuii B cBoOoaHO# hopme.



OHOMACTHYECKOE JIBOMHUYECTBO (aurn. onymic doubleness). Onoma-
CTHYECKasl CTpaTerus, MWCIOJb3yeMas CO3JaTelieM TEKCTa JUIsi HOMMHALMU IEPCOHAKEH-
JIBOMHHUKOB.

Pon: oHoMacTHuecKast cTpaTerust/cTpaTeriusi OHOMAaCTHIECKOH HOMUHAIIUH

Pop=Llesoe: 1BONMHNYECTBO (KaTeropus)

Hocuresnb (=BbIpa’keHHe): MEPCOHAX—/IBOMHUK, JOMIEIbIaHrep; TBOMHUKOBAs mapa

Iesoe: cucreMa nepcoHa)ken NPoOn3BEACHUS; AHTPOIIOHUMUKOH TEKCTA

BHI[: TayTOHUMBI, TCTCPOHNUMBI; ):[BOfIHHKH—aHTaFOHHCTBI, KapHaBaJIbHbIC ITAPH6I, onm3-

HeIbl
IIpocTpaHcTBO peanu3anu: HapPATHBHOE MPOCTPAHCTBO TEKCTA
Iapamerp=HucTpy™MenT: ToXxaectBo NC; moguduxanns VC; anmo3ns; nanuHIpoM
DyHKIHA: KOHCTEIUISITUBHAS, SKCIPECCHBHAS
HUmmaukanus (=yciosue): Toxaectso MC, moauduxanus/tpancdopmanus MC, ammro-

3us
Mmnumkanms (=cielcTBue): TaHAEMHOE UMEHOBaHUE: N1apOANPOBAaHUE; UHTEPTEKCTY-

AJIBHOCTh

Cdepa A (roe BcTpevaercs): GUKITHOHATBHBIA TEKCT
Cdepa B (rne nzywaercs): nureparypHasi OHOMacTHKa, CTHIIMCTHKA; (HOIBKIOPUCTHKA;
Topus MU(a

IIpoyee: KOHTEKCTHI JIOKHOTO TOXIeCTBA (Ui Pro quo)

KoMmeHTapuii K TEPMUHY OHOMAcCmUYeCKOe 08OILHUYECH O
OHoMacTHYeCKOe JBOWHUYECTBO B IIPOCTPAHCTBE JINTEPATYPHBIX TEKCTOB COOTHOCHUTCS
¢ kareropueil aporHM4YecTBa (GyHkiwms Pon=Llenoe), Bocxoasmeil k MUGPOIOrHIECKOMY CFO-
skeTHOMY apxeruny. CornacHo E.M. MeneTuHCKOMY, «COCYILIECTBOBAHUE KYJIBTYPHOIO Ieposi U

TPUKCTEpA B OJHOM JIMIIC UJIU B BUJC IBYX 6paTB€B €CThb CaMas APCBHIA q)opMa ,Z[BOIZHPI‘*I@CTB&))



[Menerunckuit 1994, 90]. /IBoliHUYECTBY Kak OJJHOMY M3 KOJOB KYJBTYphl U XYJ0KECTBEHHON
MOJIENTU TTO3HAHMS MecTa YeloBeKa B MUpE MocBsieHa MoHorpadus [Arpanosuy, CaMmopyKoBa
2001], aBTOpBI KOTOpPOW MpeMIaraloT TPEXYACTHYIO THIIOJNIOTHIO JBOWHUKOB: OBOUHUKU—
AHMALOHUCTBL, KAPHABATbHbIE napbl, Oausneysl (GyHKIUS Bua), ogHako kiaccuuKkanus Mo-
KeT ObITh U OoJiee ApoOHOI. CaM TEPMUH 080UHUK UMEET BO MHOTHX SA3bIKaX CHHOHUMHUYECKYIO
HOMUHAIIMIO, UIYLIYIO U3 3MOXH POMaHTH3Ma, — donnenveaneep (Hem. Doppelganger). B nan-
HOW CIIOBApHOH cTaThe 00€ HOMHHAIMH CBSI3aHBI C 3ar0JIOBOYHBIM TEPMUHOM uepe3 (pYHKIHIO
Hocurens (= Belpa)keHHEe aBTOPCKOW OHOMacTU4ecKoi crparerun). [lepcoHakn-1BOMHUKN U3-
HAYaIbHO 33JyMaHbl KaK CBS3aHHBIE, IOATOMY HX crenuduueckas MyHKIUA — KOHCTEIUIS-
tuBHas1. KoHCTemmmpoBanue nepcoHaxei seisercs omHoi u3 pyukmmii MC B mpocTpaHcTBe
XT, BriepBbl€ TaKk Ha3BAaHHOW U ONMKMCAHHON HEMEILIKUM JInTeparypoBeaom Jlutepom Jlamnmarom
[Lamping 1983]. OHOMacTHYECKH CBS3aHHOCTH MMEH B TEKCTE€ MMEET Pa3IHUYHOE BEIPAXKEHUE.
Jig cxeMaTH4ecKoro MpeACTaBICHUS BO3MOXKHBIX THIIOB OHOMAaCTHYECKOTO KOHCTEIUIMPOBAHHUS
[EPCOHAKEH MOXHO BOCIIOJIB30BAThCs NOHATUAMU MAYMOHUMUY, WA TOXIECTBA UMEH, U 2e-
meponuMuu — WCIIOJIB30BaHMS pa3HbIX uMeH [Bacumsea 2016, 98—100]. Camu nmena OymayT
COOTBETCTBEHHO 0003HAYaThCs KaK maymonumsl U eemeporumsl (Gynxuns Bug). Hcmoms3ys
MOHATHUS TAYTOHUMHHU U T€TEPOHUMHUHU, MOKHO BBIBECTH UYETHIPE THIA KOPPEJSALHUM, peaTn3yro-
LIMX CTPATErHi0 CO3/JaHMsI OHOMACTHYEeCKUX ABOMHUKOB. 1) TayToHuMuss B 4ucTOM BUAE:
A—A. Tayronumamu sBisorcs [ onsgokun-crapmiii U 1 onaokun-mmaammil B «JlBoHHUKE
HocTtoeBckoro, a Takke Omm3Henbpl Menexmst B komemuu IlmaBra «JIBa MeHexmay
(«Menaechmiy); y [InaBTa pasnudyeHne nepcoHakeil Ha OHOMACTUYECKOM YPOBHE MTPOU3BOIHT-
Cs C TIOMOIIBIO TOMOHUMA-JoKanu3aropa: Menexm w3 Dnudamna u Menexm w3 Cupaxys. 2)
Tayrormmust ¢ MoaurKanueil, Koraa BTOPO WIEH JBOWHUKOBOW Maphl SABJSIETCS JETKO MPO-
yuThIBaeMol Moau¢ukannei nepsoro: A<> A;. OnHoll u3 Takux Moaudukanuil/ Tpanchopma-
Uil (IpU COXpaHEHMH TOXKAECTBA) SIBIACTCS HNaTUHIPOM, cp. O — UMs TEPOMHH U3BECTHON
COBETCKOH moBecTu-ckazku Buranus ['ybapeBa «KoponaeBcTBO KpUBBIX 3€pKaj», UMS €€ JIBOM-

HUKa U3 3epkana — Ano. 3) ['erepoHuMus B 4MCTOM BHJIE, T.€. pa3Hble UMeHa: A <> B. UH-



TeprpeTanusi UMEH JBOHHHKOB B 3TOM ciy4ae TpeOyeT NeTaabHOr0 aHaJin3a, MOCKOJIBKY BaX-
HBIMH MOTYT OBITh HENPSAMBIC KOHCTEIUIATUBHBIC NMPU3HAKU, PEKOHCTPYUPYEMBIE C TIOMOIIBIO
JIPYTUX TIEPCOHAKEH, UMEHA KOTOPBIX CIYXKaT KITFOUaMU I PaCKPHITHS ITyOMHHBIX HappaTHB-
HBIX CMBICTIOB U cBs3€il. [[puMephl Takol OHOMACTUUECKON PEKOHCTPYKILIMHU Ha IpUMEpe 3ana-
HOCBPOIECHCKON U PYCCKOM uTepaTyp NpuBosaTcs B paborax [Bremer 2010, 54—55] u [Day-
croB 2019]. 4) T'eteponumus ¢ aIIO3UEH Ha MEPBOE UM WK Ha Gopmyny uMeHu: A < B (A).
OTOT MpUeM UCTHOIB3YETCs MPEUMYIIIECTBEHHO JJIs THUIA JTBOHHUKOB, KOTOPBIC BEICTYIAIOT Ta-
POii ¥ HEOTIENUMBI APYT OT Jpyra. Llenb Takoro mpuemMa — u300pa3uTh LETI0€ C MOMOUIBIO pe-
OYTUTMKAIUY, CAeJaB TEM CaMbIM 3TO II€JI0€ BhIpasuTelbHee U oobemHee. Knaccnueckuil nmpu-
Mep — napa boouunckui v [Jobuunckuii B «PeBuzope» ['oross, KOTopbie MOBTOPSIOT U JTIOTOJ-
Hst0T apyr apyra. He cronb oueBumubl Koaun u I'oproyeemos, npa nepuepuiHbIX epcoHaxa
B poMane «Marmrenbkay B. HabokoBa, KOTOphIe yYIOMHHAIOTCS BCEra BMecTe. B TekcTte oHU HU
pa3y He Ha3BaHbI [0 UMEHHU, TOJILKO 1O (pamuamu. OmgHako Gamunmu, Oyaydd BCeria psaoM,
MPOYUTHIBAIOTCS KaK JBYWICHHAs (popMylia UMEHU OJHOTO denoBeka: Koas Ioproysemos [Ba-
cunbeBa 2016, 100]. Takum obpa3zoMm, B Te3aypyCHOH YacTH CIOBAapHOU cTaThMl GyHKIUs M-
IUTMKANUsT (= yCIIOBHE) 3allONIHICTCS TepMHHAMU  modicoecmeo  HUC,  moougpuxa-
yus/mpancgopmayus UC v annrosus, OTPaKAIOIMAMU Y€THIPE OTMEUEHHBIX BBIIIE KOPPETISAIIH.
B rtesaypycHyio ¢yrkuuio Ipouee momnamact KOHmMeKkcm 10ACHO20 modcoecmaa, Wi qui pro

quo, xak HanboJree YacThIit A3PGEKT UTPHI C ABOUHUUIECTBOM.

OHOMACTHYECKOE TPABECTHUPOBAHHE (auri. onymic cross-dressing).
Onomacruyeckasi CTpaTerus, cocTosas B MIPUCBOCHUH )KEHCKOIO0 HMEHH MY)KCKOMY II€pPCOHa-
XY ¥ Ha000pOT; TeHAEPHOE OHUMUIECKOE «IIEPEOICBAHNE) IIEPCOHAXKA.

Kpectosaun Enuzasemv Bopobeii («Mepteoie nymmu» H.B. INorons), myt Hacmaces
Usanosna («Boitra u mup» JI.H. Toncroro), IlImypman Kopowc («Mactep u Mapraputay M.A.
BynrakoBa), [lemposuu (repovHs omHOWMeHHOW (uibMa-menonpambl AnHzapes KpacaBuHa,

2012 r.), Huna Bockpecenckas (ticeBmoHuM 1odTa Dayapaa barpumkoro).



KBasucunonum=Pox: antpornonnMuyeckas Macka

Poxa: ctunuctnueckuii npuéM; OHOMacTHUECKasi CTpaTerusl; TPAaHCOHUMHU3AIUS

Bua: Myxckoe MMS—IKEHCKUH MEepPCOHaX; KEHCKOEe MMSI—MYKCKOW MepcoHaX; T'eH-
JIEPHO CMEMIEHHBIN MICEBAOHUM; 300HUM

IMesoe: aHTPOIIOHUMHUKOH TEKCTA

ITapamerp=MHCTPpYMEHT: OHUMUYECKUI T'€HIEPHBIA CABUT

KoHeuHblii 00beKT/Pe3ybTaT omepanyu: OHOMACTHYECKH TPABECTUPOBAHHOE HMS;
«OHOMACTHYECKHUU OKCIOMOPOH»; ICEBI0AaHAPOHUM, IICEBJOTHHEKOHUM; aHAPOTHHHOE UM

Hocurenb: nepcoHax; nucatens (TICEBIOHUM)

Nmnumukanus (= ycJioBue): JUCTpUOYIHS HATUOHATBHOTO MMEHHUKA TI0 POJIY; aHTPO-
ITOHMMHNYECKUE CTEPEOTUIIBI

HUmmaukanus (=cieacteue): 3pQPeKT oOMaHyTOro OXKHIAHHS; IPOTECK; MMapoIUpOBa-
HUE, MHTCPTECKCTYAJIbHOCTDH

DYHKIHUA: SKCIIPECCUBHAS; TIOANYECKAs; CI0KETO00pa3yromas

Cdepa A (rae BcTpedaercs): PUKITMOHATBHBIA TEKCT; JIUTEPATYPHBIH TPOIIECC

Cdepa B (rae u3ydaercs): CTUIUCTUKA XYIOKECTBEHHOTO TEKCTA; JIMTEpaTypHas OHO-
MacTHKa

l'[poqee: OHOMACTHYCCKHUI KOHTEKCT, OHOMAaCTHYCCKast HHCTPYMCHTOBKA

KomMmeHTapuii kK TepMHHY OHOMACMUYECKOE MPAGECIUPOSAHUE
Tepmun onomacmuueckoe mpasecmuposanie TPUHALICKUT K YUCITY aBTOPCKUX. OH
Obu1 BBeneH (uonoroM—cnasuctoM Hukonaem MBanoBudem 3yOOBBIM, U JaHHOE CIIOBapHOE
omucanue Oazupyercss B OCHOBHOM Ha craThe [3y0oB 1990]; momomHUTENEHBIM UCTOYHHKOM
npuMepoB siBuiiack pabora [[Imutpues 1977]. B kauectBe pomoBbIX TepMUHOB ((PyHKIHMs Pom)
MpesiaraloTcs TpU TUIIEPOHUMA, PACKPBIBAIOLIME PA3IMYHbIE CTOPOHBI OHOMAaCTHYECKOr0 Tpa-
BECTHPOBAHUS: C TOUKU 3PEHUS CTHISI — CMUAUCIMUYECKUL npuém, ¢ TOUKH 3PEHUS JIUTEpa-

TypHOﬁ OHOMACTUKH — OHOMacmuvyeckas cmpamecusi Homunayuu, ¢ TOUYKU 3pCHUA MCXaHn3Ma



JIeiCcTBUA puéMa — mpancoHomuzayus. B oHOMacTUke MPUHATO MOHUMAaHUE TPAHCOHUMU3A-
LIUM KaK Mepexojia OHuMa ofHoro paspsiaa B apyroi [[logonsckas 1988, 138]; B manHoM ciy-
yae HaOJtojaeTCss 0COOBIN e¢ TUII, @ MUMEHHO: CMEIICHUE HOMUHAIMK Oe3 3aMeHbI JICHOTATa, Cp.
MpHUMEp KIIACCHYECKOW TPaHCOHMMH3ALMU CO CMEHOH JIEHOTaTa B YKa3aHHOM cioBape: (ammu-
nust Cysopos — ropon Cygopos. OHOMAcCTHUYECKOE TPAaBECTUPOBAHHUE KaK MPHEM YaCTUYHO Iie-
pecekaeTcsi C MOHATHEM AHMPONOHUMUYECKOU MAcKu, TIOAPOOHO pa3obpaHHOM B [BacuimbeBa
2022]. IlepeceyeHre oTMe4aeTcss B TOM Cliydae, KOTJia OHOMAacTUYECKOe «ICHIIEPHOE Iepeojie-
BaHUE» TEPCOHAKA MMeEET IEeNbI0 COKpbITHe/MackupoBKy ((pyHkims Ksazmcunonum=Pon).
ba3oBeIM MEXaHM3MOM TIpHEMa CIIYKUT OHUMUYECKUU 2eHOepHblll cO8Ue, KOTOPBIA OHOBpE-
MEHHO SIBJISICTCS €ro XapakTepucTukoi (capoeHHas Qyukuus [apamerp=HuHcrpyment). Ho-
MHUHAIWS, SIBJSTIOIIAsT pe3yibTaToM mnpuMeHeHuss mpuéma (dyakmus KoHeuHblii 00b-
exT/Pe3ynbTaT), MeeT pa3Hble 0003HAYCHHUS Y PA3HBIX HCCIEJOBaTeel, pacCcyXJaBIINX Ha
naaHyio TeMy: H.U. 3y00By NpuUHAANEKUT OHOMACMUYECKU MPABECMUPOBAHHOe UM, & TAKKE
TEPMUH «OHOMACHUYECKULl OKCIOMOPOHY, KOTOPBIA B CHITy CBOEH 00pa3HOCTH MOMKET UMETh U
npyrue untepnperaiun, cp. [Kamuukuna 1999, 366—367]. Takke IpUBOAITCA TSPMUHBI 1Ces-
00aHOPOHUM, NCEBOOCUHEKOHUM NI AHOPOSUHHOE UM U3 JTNTEPaTypOBEIIECKOTO HCCIEIOBAHUS
[KonmakoBa 2001]. ¥ Hac ecTh HEKOTOpPHIE COMHEHHS B WX TOYHOCTH, TEM HE MEHEe, MBI HX
YKa3bIBaeM, PYKOBOJICTBYACH JKEITaHWEM COJIM3UTH METAas3bIKH JIUTEPATyPOBEAYECKON W JIMHT-
BHCTHYECKON OHOMAcTHK. BakHoii sBnserca TezaypycHas ¢yHKws UMniaukamus, BHICTyIIA-
oIast Uid JaHHOTO TEPMUHA B ABYX BHJAX: KaK yCIOBHE (MMILUIAIIUPYIOIIEE) U KaK CIEACTBUE
(mmruTuIIIpyeMoe). Y CIoBHEM peau3alliil OHOMACTHYEeCKOTO TPAaBECTUPOBAaHUS KakK IpHeMa
SIBIIACTCS 2eHOEPHAS OUCMPUOYYUSA HAYUOHATBHO20 UMEHHUKA: €CITA B SI3BIKOBOM CO3HAHHU OT-
CYTCTBYIOT COOTBECTBYIOIINE MY>KCKOMY W YKEHCKOMY HUMEHHHUKY GHMPOHNOHUMUYECKUE Cme-
peomunvl, TO IPHEM OHOMACTUYECKOTO TPaBECTHPOBAHMS HEBO3MOXeH. Eciu Takue crepeoTu-
bl TIPUCYTCTBYIOT, TO CIEICTBHEM NPUMEHEHHs MpHeMa OHOMACTHYECKOTO TPaBECTUPOBAHUS
CTaHOBUTCS 3¢hhexm 0bManymozo oxcudanusi, 0CO3HaHNEe HOMUHAIINK KaK #apoouu u spomec-

Ka, a TaK:K€ BOBHUKHOBCHUC UHMEPMEKCMYA/IbHbLX ceészeli. B kadecTBe WIUTIOCTpalun 31€Ch
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MOKHO TIpHBecTH mpumep cobaku Kapenun n3 «HeBbiHOCHMMOH nerkoctu ObITHS» Musana
KyHnnepsl, KOTOpbIi MBI pacCMaTpuBalIM B CTaThe PO aHTPONOHUMUYECKYIO MacKy [Bacunbena
2022]. I'poTeCKHOCTh MHTEPTEKCTA, KOTOpas CISAyeT U3 aHTpOnoHuMa KapenuH, ynoTpedieH-
Horo KyHzepoii B kauecTBe 300HMMa, elle OOJbIIe BO3pacTaeT, €Cid BCIIOMHUTD, YTO cobaka
Kapenun Opina sxenckoro mona. Kak ormernn nemenkuit oHomaronor ®onbkep Kombxaiim,
HaJIeJIsis TIEPCOHAXKa UMEHEM-MAcKOH (J11000H, B TOM YHCJIE M TPABECTUIHON), aBTOp MPOU3BE-
JICHHsI TTPeBpaIaeT 3To uMs B SPiritus movens croxkera [Kohlheim 2019, 51]. IToatomy B Te3ay-
pycHoe nonie YHKIMA K SKCIPECCUBHOW H JIIOJMYECKON (YHKIUSAM J00aBiIeHa elle CIOKETO-
obpazyromas. B ¢ynkiuio [Ipoyee (acconarnBHbIe TEPMUHBI) MBI TOMECTUIN HEYETKOE, O-
HAKO YIOTPEOUTENFHOE TEPMUHOJIOTHUYECKOE BBHIPAKCHUE OHOMACMUYECKUL KOHMEKC, & TaK-

K€ €II€ MCHEC YETKOEC, HO BEChbMa 06pa3Hoe BBIPAXXCHUE OHOMAcCmuUu4ecKdas UHCMpPYMeHmMOoB8Kd.

OHOMACTHUYECKOE HIAP)KUPOBAHHUE (auri. onymic caricature). «Bum uc-
Ka)Karollel caTUpUYeCKONW CTHIIM3AIHA MMEH COOCTBEHHBIX, KOTODPBIM MpeAroiIaraeT Hajlu4ne
JIETKO y3HaBaeMoro mpoTtotura» [Kprokosa 2009, 148].

Kypran «Kretibouy («Ilneitboit»), hbamunus Yywwvbormarimuc (bantpymaiituc), Kop-
nenaoouti Yyoykosckuil (moamuck A. I'. Apxanrensckoro moj napoaueit Ha Kopaest UykoBcko-
ro), ropoma: bopreanons (bapuayn), [lonmwvi-Mancuiick (Xantei-Mancuiick), Kocma-oenb-
Mykwa (Kocromykiira).

Poxa: cTunmzanusi; oHOMacTUYecKas CTpaTerus

Lenoe: KOMMyHUKAaTHBHAS CTPATETUsI KOCBEHHOCTH

Hucrpyment: Tpanchopmarms (poHETHUECKas, CEMaHTHYecKas, CTPYKTYpPHO-
ceMaHTHYecKasl); OMCOIMAIVsl; HHTePTEKCTyalbHas aJUTFO3Us

HavanbHblii 00BEKT: IPOTOHUM

Koneunblii 00beKkT/Pe3ynbTaT ONepanyu: map>KxupoBaHHOE UMST; TUCHEMHU3M

OcHoBHasi (PYHKIUS: SKCIIPECCUBHAS; aKCHOJIOTUYECKAS, SKCILTMKATUBHAS, IFOJIIYe-

CKas

11



HMnaukanus (= yclIoBHE): y3HABAGMOCTh MPOTOHUMA; HWH()DEPEHTHBIA BHIBOJI

HUMnaukanus (= CIEACTBHE): KOMHUYCCKUI/caTUpUIecKuid 3P eKT; mapoIbHOCTh

Cdepa A (rae Bcrpeuaercs): mapoauiiHbie (PUKIMOHAIBHBIE TEKCTHI; XyI0KECTBEHHO-
MyOTUIMCTUYCCKHUE XKaHPbI, PAa3rOBOPHAs Peyb

Cdepa B (rae uzyuaercs): CTUIUCTHKA, OHOMACTHKA, KOJUIOKBUATUCTHKA, COI[MOJIMHT -
BHCTHKA

IIpoyee: oHOMacTHUYECKUI BKYC, OHOMAacTUUECKasi MOJia

KomMeHTapuii K TEpMMHY OHOMACmMUYECKOE WAPIHCUPOSAHUE

JebuHunms TepMUHA OHOMACMUYECKOe UAPICUposanue IPUBOIUTCS B BHUJIE IIUTATHI,
MTOCKOJIBKY TepMHH aBTOopcKkuil. OH npuHamiexut Mpuae BacunseBae KprokoBoii 1 moapo6HO
OIHCaH €0 C OHOMAaCTUYEeCKOW M CTHIJIMCTHYECKOW Touek 3peHus, cM. [Kprokosa 2009; 2015].
Wnmoctpannu B3sTH U3 crateit M.B. KprokoBoii, a Takke u3 cnoBaps [AxmeroBa 2015] u xHu-
ru [dmutpuer 1977], comepkanux eIie MHOTO BBIPa3HUTEIBHBIX MPHUMEPOB. [ HIIEPOHUMOM,
COTJIACHO NPHUBEICHHON ACUHULNY, SBIACTCA Cmuauzayus Kak oOIMHA TEPMHH CTHIHCTUKH;
TaKke TMIIEPOHMUMOM BBICTYIIAET oHomacmuyeckas cmpamezusa (Gynkuus Pon). B tesaypyc-
Hyto ¢(ynkmuo Llenoe oTHeceHa KOMMYHUKAMUGHAA CMpAme2usi KOCGEHHOCHU, TOCKOIBbKY
OHOMACTHYECKOE MIApKHPOBAaHNE CBA3aHO ¢ HEMpsMON HOMHHarmer oobekTa [Kprokosa 2009,
149]. O Tumax KOMMYHUKATHBHBIX CTPaTEeTHI, B TOM 4HcIe UTPOBhIX, cM. [Mccepe 2015]. Te-
3aypycHas (QyHKiuss WIHCTpyMeHT BKIIOYaeT TEPMUHBI mpaucgopmayus, oOucoyuayus, um-
mepmexcmyanvHas aamozus. CrnocoObl TpaHchOpMaMK IPOTOHUMA MOTYT OBbITh Pa3TH4YHBIMU
[KprokoBa 2009, 148], omHako mis peann3annu dp¢exTa (KOMUIECKOTO, CATHPHUIECKOTO U TIp.)
HEo0XoIMMa y3HaBa€MOCTh IPOTOHKMMA, B IPOTUBHOM CIIy4ae MOJy4yaeTcsi KOMMYHHKATHBHBIN
npoBasl. OHOMAacTHYECKOE IIap)KUpPOBaHUE o0JafgaeT O0IMMHI YepTaMu C IPUEMaMH, OTHOCS-
mMMUCS K cepe SA3bIKOBOM KPeaTMBHOCTH, MEXaHU3MOM JICHCTBUSI KOTOPBIX SIBIIACTCA OUCOyuU-
ayus. TepMuH BO3HUK 3a MpeiesiaMy JIMHTBUCTHKH, €r0 aBTOPOM CUUTaeTcs OpUTaHCKUHN Muca-

tenb Aptyp Kécrnep [Koestler 1964], u, corimacHo cBoeit BHyTpeHHEH Gopme — 6u- ‘nBa’ u

12



4acTh cioBa (ac)coyuayus — 3TOT TEPMHUH-OJICH]T HCIIOTB3YETC IJIsl CUTYallH, KOT/1a HOBBIA
CMBICT (HOBas MJEs) BO3HUKAET B pe3yJIbTaTe MEepeceyeHrs He CBSI3aHHBIX MEXIy coOol MeH-
TaIBHBIX MPOCTPAHCTB (MOApPOOHEe PO TEPMUH CO cchUikamu cM. [BacumnbeBa 2022a, 11]. B
SI3LIKOBOM urpe, B IIyTKC MpoucCxoauT CTOJIKHOBCHUC IBYX MHPOB (5[3I)IKOB])IX I/I/I/IHI/I MCHTAJIb-
HBIX TPOCTPAHCTB), W3HAYAIILHO HE HMMEIOIIUX MeXAy coboil Huyero obmiero. Kommueckoe
neoemupue, cp. [Pamouns 2017, 190], 6a3upyercs Ha OucOIMAIlUK, BO3HUKAIOIICH B BOCIIPH-
HUMamomeM co3HaHnd. COOCTBEHHO, TAKOH jK€ MEXaHU3M HMEET U UHMEPMeKCMYaIbHasl ALI0-
3us, TaKXkKe TIOMEIIeHHas B molie Te3aypycHoil ¢yHkiuun MHerpyment.  OHoMacTHUYecKoe
HIap>KUPOBaHKUE KaK OTepals UMEET JIeJI0 C HadyalbHBIM U KOHEYHBIM O0BEKTaMU, 3TO NPOmo-
Hum (IPOTOTUIIHOE MIMS) M wapoicuposannoe ums. JIsl TIOCIEIHEr0 XapakTepeH AWana3oH OT
Ipy’KecKoro mapsxka o oucghemusma (cMm. ¢pynkimu HadanbHblii 00bekT, KoHeuHbIl 00b-
ext/Pesyasnrar). Tesaypycuas ¢pynkmus UMIInkanms peaausyercs B IByX BHAAX: KaK ycIo-
BHE (MMIUTUIMpYIONIEE) W Kak cJeJCTBUE (MMILUIMIHPYEMOe). Y3naeaemocmv npomonuma
mpezncrasiser coboit conditio sine qua non ganHOroO MprEeMa, MOATOMY MOKHO TOBOPHTH O II0-
MeIeHnu B nojie GyHKImH UMnuukanus (= ycioBue) 0ojiee MHUPOKOTO TOHATHS UHDepeHm-
HbILl 8bI600, XAPAKTEPU3YIOIIETO HWHTEPIIPETAIMI0O HAa OCHOBAHWU PA3IUYHBIX, B TOM YHCIIE
MparMaTHYecKuX, COMOKYIBTYPHBIX U Ap. JaHHBIX. CleJCTBUEM MPUMEHEHUS MpUEMa OHOMa-
cTrUecKoro mapxupoBaHus (pyHkuus WMIUIMKANUA=CIENCTBHE), MTOMHUMO KOMHYECKO-
ro/cCaTHpUUIEcKOTO 3P PeKTa, MOKET OBITh HAPOALHOCHb, T.€. BRIPAKCHHE MPUHAMICKHOCTH K
«CBOEMY» COOOIIECTBY C MOMOIIBI0 MapKHUPOBaHUS «0COOBIX» TpaHchopmanuii (cp. mapoib-
Hy10 (PYHKIHIO B kaproHe). Ciemyer OTMETUTh, YTO OHOMACTHIECKOE IMApKUPOBAaHUE KaK MPH-
€M Bcrpedaetcst mpoko (cM. pyaknuo Cdepa A) u u3ydaeTcs B pa3HBIX JIMHTBHCTUYCCKHIX
JMCIMIUINHAX . CTHJIMCTHKA, OHOMACTHKA, COIIMOJMHIBUCTHKA, KoyutokBuanucTuka (Cdepa B).
B acconmarusroe mone TepmuHa (QyHkus [Ipodee) MbI TOMECTHIIH BRIPAKEHHE OHOMACHUYe-
CKUll 8KYC W OHOMACMUYECKAds M0Od KaK COIYTCTBYIOIIHE M KOHTPOJIMPYIOIIHUE OHOMACTHYe-

CKOC MIapXXUPOBAHUC MTOHATHA.

13



B kauectBe 00111€T0 KOMMEHTapHs K PACCMOTPEHHBIM TEPMUHAM OTMETUM CIIEAyIOIIee.
B mpenpiaymieid myOiaMkanuu ObUIO BBEJCHO TOHSITHE CEMAHMUYECKOU MOWHOCMU MEPMUHA
[BacunbeBa 2022], KOTOpoe XapaKTepu3yeT KOJIHMYECTBO CEMAHTHUYECKUX MApTHEPOB Y 3arojio-
BOYHOT'O TEPMUHA, NOSBISIOIUXCS B TE3aypPyCHOM 4acTH CIOBApHOM craThu. McTouHMKOM ce-
MAaHTHUYECKHU CBA3AHHBIX TCPMHUHOB ABJIAIOTCA HAYYHBIC TCKCTHI. B JaHHOM CJIy4dac€ JBa U3 TPEX
PaCCMOTPCHHBIX TEPMHUHOB ABJIAIOTCA aBTOPCKHMMHU, U ACTAJIBHOCTH HMX OIIMCAHUA B TCKCTax-
HCTOYHHUKAX TOCIY)XHJIa TOMY, YTO CEMaHTHYeCKas MOIIHOCTh TEPMHHOB OKazajach BIIOJHE
JIOCTATOYHOM JUIsl MPEJICTABJICHUS B TE3aypyCHOM 4acTH CJIOBapHOW CTaThu. Takum 00Opa3om,
CTPYKTYpUpPOBaHUE TEPMUHOJIOTUH JIUTEPATYPHON OHOMACTUKHA, OCHOBAHHOE Ha TEKCTaxX U OpH-
CHTUPOBAHHOC HA TOYKY 3PEHHA aBTOPOB TCKCTOB, MPCIACTABIIACTCA BIIOJIHE BO3MOXXHBIM, HE-

CMOTpPSI Ha MYJTbTH(IIIONIOTH3M dTOU TUCITUTLIHHEIL.

Cnucok cokpanieHui
JIO — nurepaTypHas OHOMacTHKA
NC — nmsa cobcTBeHHOE
XT — Xyn0oXeCTBEeHHBIN TEKCT
HNcTouHuKH
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Me}lﬂKO-CTOMaTOJ’IOFH‘leCK“ﬁ YHUBEPCUTET UM. AN. EB}IOKI/IMOBa)

AHHOTALINA

PaccmatpuBatoTcss SMOHMMHYECKHE TEPMUHBI B SI3bIKE KIMHUYECKOW IICHXOJIOTHH,
BKITIOYAIOIINE B CBOIO CTPYKTYPY MMSI MH(OJIIOTHYECKOTO W/WIIN JIUTEPaTyPHOTO TepCoOHaKa —
MupodnoHNMEL. OO0CHOBBIBaeTCS HEOOXOAMMOCTh BBIJICTICHUSI UX B OTACIBHBIN THI HA OCHOBE
TITyOMHHBIX CEMaHTHYECKUX OTHOIICHHH MEXKIy OHOMACTHUECKHM W AaleJUISITUBHBIM KOMITO-
HEHTaMH TE€PMHHA, KOTOpPbIE TIPEJCTABIAIOT CO00M OTHOMIEHHe obpa3na uian npororuna. llpu
3TOM 00pasell He SBISIETCS CTATHYECKHM, a MpeJICTaBisgeT coOo, KaK MpaBuIIo, bl MU(O-
nmorudyeckuil HappaTuB. [Ipodnema moHNMaHus MOJTOOHBIX TEPMUHOB CBA3aHA HE TOJIBKO C IIPO-
(heccroOHANBHBIM 3HAHMEM, HO M CO 3HAHHWEM TEKCTOB KYyJbTYpHI. s mMcclemoBaHusl CTETEHU
YCBOCHHA MPO(PEeCCHOHATFHOTO 3HAHMS, PENPE3CHTHPOBAHHOTO B MU(OIITOHNMAX, TIPEICTaBIIe-
Ha METOJMKa KpPOCCIpO(ecCHOHATBHOTO aHKETHPOBAHUS, BKIIOYAIOIIETO OICHKY TEPMHHA C
MTO3UIHNH IBYX MPO(EeCCHOHATBHBIX TPYIII: CTYJACHTOB-(HIOIOTOB U CTYIeHTOB-MeANKOB. [Ipo-
BEJICHHOE aHKETUPOBAaHUE MIPOJAEMOHCTPUPOBAIIO, C OJHOW CTOPOHBI, TOCTEIIEHHOE BHIMBIBAHNE
KyJIbTYPHOH HH(pOpMaX U3 MpoPeccCnoHaTEHON chephl; ¢ APYTroil CTOPOHBI, TOCTYKUIIO KPH-
TepHUeM OIIEHKH KOTHUTUBHOW KOPPEKTHOCTH TEPMHUHA.

Kuruesrble ciioBa
ONMOHUMHYECKHI TepMUH, MH(OITOHUM, KpOcCIpodecCHOHATbHOE aHKEeTHPOBaHUE,

KyJBTYPHAsI COCTaBJISIONMIAs TPO(ECCHOHATBHOM chephl

Csemuoti namamu Barenmunvt @edoposnvl Hoeooparosoii,

YueHoeo, yyumens, opyea
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B nacrosiiee BpeMs B OTE€UECTBEHHOM TEPMHUHOBEACHHH OTMEYAeTCS MHTEpEC HCClie-
JoBaTesield K SIOHUMHUYECKUM TEPMHHAM, T.€. K TEPMHUHAM, COJEPXKAIM B CBOEM COCTaBE UM
cobctBeHHoe (meopema Depma, 3axon Bepuepa, sawuma Humyosuua, bonesnv Llmpromnen-
as—bBexmepesa—Mapu, daremonusm). Cpenu MHOTOUUCICHHBIX Pa3psIOB CIICIUATBHON JIeK-
CHKH TaKHe TEPMHUHBI 3aHMMAIOT 0CO00€ MECTO, MOCKOJIBKY COYETAal0T B ce0c MPHU3HAKH JBYX
JIEKCHYECKUX KITACCOB — TEPMUHOB M COOCTBEHHBIX MMeH. CyIIecTBYET JOCTaTOYHOE KOJIHYe-
CTBO OMHMCAHHUU MOJOOHBIX TEPMHUHOB B Pa3IMUHBIX HAYyYHBIX O0JACTSAX, OCOOEHHO B 00JacTH
MeaunuHbl, cp. [Bapuasckas, Edumosa 2017], [["apanun, ['apanuna 2019], a Taxke 000011a-
foux padot Ha 3Ty Temy [Jleiunk 2011], [Kak3anosa 2015]. [TosHblid 0030p nMpoOIeMaTHKH HE
BXOJIMT B HAIIM 3aJ1auu. [1o4epKHEM TOJIBKO, YTO K HACTOSIIEMY BPEMEHH B TEPMHHOBEJICHUU
OTIPENIENTUIICS. KPYT MPOOJIeM, CBA3aHHBIX C 3IMIOHUMHYECKHMH TEPMUHAMHU B Pa3HBIX O0JACTSX
3HaHus. [loMrMO BBIIETIEHUsT KOpIyca JaHHBIX TEPMUHOB, 00CYXKIaeTcs pobieMa X CHHOHH-
MHUH, a TaKXkKe 3aTpyJHEHHas ImpobiieMa WX IrepeBoja. BecbMa CyIIeCTBEHHBIM SIBISETCS IS
JAHHOTO THIIa TEPMUHOB HOPMATHBHBIN acMeKT, a MMEHHO: TIFOCHl M MUHYCHI C TOYKH 3PEHUS
AKKyMYJIMPOBaHHS U Tepeiaull CreluabHON HHPOPMAIIHY, PENIUTENLHO (OpMYITHUpyeMbIe He-
KOTOPBIMHU HICCIIEIOBATEIIIMU Kak Pro et contra, cp. HazBanue padoTsl [ClI0KEHUKHHA, 3BSATHH-
neB 2017]. Ogaako He BCE acIeKTHI, CBA3aHHBIE ¢ SIMTOHMMHUYHOCTELIO Kak 0co00ro crocoba co-
3IaHUS TePMUHA, HAIIIH CBOE PacCMOTPEHHE.

B nmanHO# crarbe MBI 0OpaTUMCS K TEPMHHAM-3IIOHHMaM, KOTOpBIE MPEICTAaBIICHBI B
SI3BIKE KITMHIUYECKOW TICHXOJIOTUH M STIOHUMHYHOCTh KOTOPBIX CBs3aHA HE C (paMIUTHSIMHU OT-
KPBIBIINX TO WJIM WHOE SIBJICHUE JIFONIEH («aBTOPCKHE», WU «(haMIUIbHBIe» SIIOHUMBI), a C MH-
(hoITOTHYECKIMHY /W TUTEPATYPHBIMH TIepCOHaKaMU (Komniekc Dnekmpol, komniexc Tepcu-
ma, cunopom Meodeu, cunopom Mionxeayszena). Takue eTUHHIIBI CTICITUANBHBIX TOBSI3BIKOB B
pasHbIX paboTax WMEHYIOTCS TepMHHAMH-MHU(OIOTH3MaMu, TepMuHaMu-mMupornmamu [[lora-
moBa 2013], mudonornyeckumMu TepMUHAMH, TEPMUHAMH C MH(OIOTHUYECKUM KOMITOHEHTOM,

cp. [Bapuasckas, E¢umosa 2014; 2017] unu TepMHHAMH C KOMITOHEHTaMH-MH(DOHUMAMH
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[[abyposa, FOxakosa 2021]. Mbl npeanoxuinu it HUX o0o3HaueHue Mugoanonum [|Bacu-
nseBa, Tputenko 2017]. OcHoBaHueM ISl BBIACICHUS! TAKUX TEPMHHOB B OCOOBIN THIT TIOCITY-
xuio cienytomiee. OOBIMHO NIPU aHAJM3€ TEPMUHOB-3TIOHUMOB OCHOBHOE BHUMAHHUE YJCTSACTCS
4acTepeyHOMY CTaTyCy KOMIIOHEHTOB 3TOrO TEPMHHOJIOTHYECKOIO0 KOMILIEKCA, UM TEPMHOJIO-
THYECKOTO «CHHIJIEKCa», a HE OTHOIIECHHUSIM MEXAy KOMIIOHEHTaMU. MeXay TeM HMEHHO B OT-
HOIICHUSAX MEXKIy KOMIIOHEHTAMH TEPMHHOB-3IIOHUMOB MOKHO HalTH OCHOBaHHS Ul UX TH-
noyioru3anuu. Tak, 1Mo CBOe MOBEPXHOCTHON CTPYKType TEPMUHOB meopema Depma M Cum-
opom Mionxeaysena popManbHO a0COMOTHO HAGHTHYHBL: A + MCgen, T.e. HapHIIaTeTbHOE UM
CYILIECTBUTENbHOE (MJIM B paMKaX OHOMAacTHYECKON TEPMHHOJOTMHM — ameuiaTuB) (A) muioc
ums cobcrBenHoe B reruTBe (MCgen). Pa3HuUIly B OTHONIEHUSX MEXITYy KOMIIOHEGHTAMH JIBYX
WJCHTUYHBIX HAa YPOBHE MOBEPXHOCTHOW CTPYKTYPHI TEPMHHOB CIIElyeT UCKATh B TIyOMHHON
cTpykType. Ha ocHOBe TiyOMHHOTO CEMaHTHYECKOTO TPEACTABICHUS B SIMOHUMHUYHOCTH Kak
KaTeropuy BTOPUYHON HOMHHAIIMM MOKHO BBIIEIHTH JIB€ 0a30BBIX Pa3HOBUAHOCTH. B «aBTOp-
CKUX» («(aMUIIBHBIX») STOHUMUYECKUX TEPMHUHAX, T. €. TAKUX, KOTOPbIE 3aKPEIUIIOT 3a sBJIE-
HUEM MMsI OTKPBIBIIETO €r0 YeJIOBEKa, INTyOMHHbIE CEMAaHTUYECKUE OTHOLICHUS MEXY KOMIIO-
HEHTaMH CJIOXKHOTO LIEJI0I0 MOXKHO IPEJCTaBUTh KaK areHTHBHO-()AKTUTHBHBIE (IIPONPHAIIb-
HBIA KOMIIOHEHT Pepma BBHIIOJIHSET POJIb areHca, a aneITUBHBIA KOMIIOHEHT meopema —
(dakTUTHBA, T.€. YUaCTHHKA CUTyallld, HE CYIIECTBOBABIIEIO 10 COOBITHSA, KOTOPOE OBLIO BBI-
3BaHO K JKM3HU areHcoM) [BacumseBa, Bunorpamos 2009, 73]. BayTpn mudosmornma riyOnH-
HbIE CEMAaHTUYECKUE OTHOIIECHHUS HOCAT MHOU Xapakrep. B tepmunax, cunopom Mionxeaysena,
Komnaekc Jekmpul OTHOLIEHUS MEXKAY OHOMAaCTHYECKUM W aleJUIITUBHBIM KOMIIOHEHTAMHU
SIBIISIIOTCS MPOTOTUNMYECKH-IK3eMITU(PUKATHBHBIMM, T.€. IPEICTABIIAIOT COOOI OTHOIICHHE
o0pasa Wik NpoTOTUNA. 3a COOCTBEHHBIM UMEHEM B JaHHOM CJIyyae CTOMT, KaK IPaBHIIO, Lie-
JBIA HappaTHB, T.€. TUCKypc O HocuTene uMeHd. Hampumep, mud o6 Dnune (tepmun I0unos
Kommnekc), nerenfga o tupane llomukpare (Ilonukpamoe xomnexc), ONONEHCKUN TEKCT (CuH-
opom Azacghepa), aBTOPCKHIA XYI0XKECTBEHHBIH TeKCT (komruieke Pomeo u [ocynvemmot). B

AaHHOM CJIy4a€ TCPMHHOJOTHYCCKAasA HOMUHALIUA Q)OpMpreTCH Ha OCHOBE [JTUCKYPCHUBHO 3a-
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panHoro pedepenta [ibid., 74]. MoxHO 00paTuTh BHUMaHHE B 3TOW CBSI3U HA MPOOJIEMY TaK
Ha3bIBaEMBIX HApPaTHBHBIX 3HAYEHUI COOCTBEHHBIX MMEH, 0OCYKAaeMyI0 B paMKax (HIOCO-
¢un [MBnesa, Yepnsk 2020]. Tlpu 5ToM 1 ycremHoro GyHKIUOHUPOBAHUS STTOHUMHYECKOTO
TEpPMUHA, TOJOOHO TEPMUHY cuHOpom Mionxeayzena, cunopom /Juozena cOBEpIICHHO HEBAXKHO,
CYIIECTBOBAI JI HOCHTENIhb HIMEHH B IEHCTBUTEIBHOCTH (O MOCIeTHeM moapooHee cM. [Bacuib-
eBa, Tpurenko 2021]). BaxxusiM sBASETCA TO, YTO JUCKYPCUBHAsI MHTEPIPETAIUS €0 MOCTYII-
KOB TO3BOJISIET TEPMHUHOTBOPUECKON JMYHOCTH MPHU CO3JaHUM TEPMUHA COEAMHMUTH 3TO UM C
HEKOTOPOH COBOKYITHOCTBIO MMPHU3HAKOB OMMCHIBAEMOT0 HAYYHOTO MOHSTHS.

Takum 00pa3oM, Ui MCCIIEA0BATEIS-TEPMHUHOJIOTa OTKPHIBAETCS BO3MOXKHOCThH COIIO-
cTapiiecHUs] MU OJIOrHYeCKOr0 KoMILJIeKca, B KOTopoM, corjiacHo koHuenuuu M.W. Kosane-
BOH, BBIIEISAIOTCS MM#A, 00pa3 u nmoBecrBoBanue [Kosanesa 1995], ¢ nebmHMImen smoHNME-
YEeCKOro TepMHUHA W TMOCIEAYIONINX BBIBOJOB O PA3IMYHBIX CIOCO0aX OTPaKEHHE 3TOTO KOM-
miekca [BacumbeBa 2010, 260]. Ilpu 3TOM WHTEPECHO MOCMOTPETH, B KAKOW CTETICHW 3HAHUE,
3aKITI0YEHHOE B aHTHYHBIX MH(aX M APYTUX TEKCTaX KyJIbTYpHI, TOCTUTAET CO3HAHUS CIelra-
JIMCTa-MEMKa, YCBAaUBAIOIEr0 NPOo(ECCUOHANBHOE 3HAaHUE, «YIIaKOBaHHOE» B MU(OITIOHUMBI.
C »TOii 11eNBI0 ATOTO OBIIA pazpaboTaHa METOAUKA KPOCCHPOPECCUOHANbHO2O AHKEMUPOBAHUSL.
W3BecTHO, UTO B COLMOJIOTMH U IICUXOJIOTHH CYIIECTBYET IOHATHE KPOCCHPO(ECCHOHAIBHON
AKCIIEPTHU3HI, KOT/Ia OOBEKT, CO3IAaHHBIA B paMKax OAHOU MPOoheCCHOHATBHON CHCTEMBI, OIICHH-
BaeTCs C MO3UIUI Ipyrod MpodeCCHOHAIBHOW CHCTEMBI, HalIPUMEp, IICUXOJIOT OIIeHWBAET TIe-
marorudeckyto nestenbHocTh [Capkucsa 2009]. B pamkax mocTaBieHHBIX 3a1a4 Kpoccrpodec-
CHOHAJIbHOE aHKETUPOBAHUE IPEAIIOIAraeT, 4YTo OAUH 00BEKT — MHU(OIMOHUMBI — OyIIeT o11e-
HUBATHCS C MO3ULUI IBYX MPO(GECCHOHANBHBIX TPYIIIL.

[lepBsiit pa3 Takoe KpoccrpodeccHoHanbHOE aHKETHpOBaHHE ObUIO TpoBeaeHo T.B.
TputeHko B paMKax auccepTauroHHOro uccnenoBanus [Tpurenko 2011], a 3aTeM nMOBTOPEHO B
2023 r. B oboux ciaydasx IeNeBBIMH TpylnaMu OblIH CTyAeHTHI-(hrioioru (33 denoBeka B
2011 1. m 19 yenoBek B 2023 r.) u cryneHThl-Meaukn (38 denoBek B 2011 1. u 24 yenoBeka B

2023 r.), KOTOPBIM MPEIBABISUINCH AHKETHI, COAEPIKAIINE TEPMUHBI-MU(POITOHUMBL. AHKETHI
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COJICpXKalli OJIHHM M TE K€ TCPMHHBI, BKIIOYArOIIUE MUA(DOIOTUYCCKIE UMEHA, HO 3aJ[aHus ObLIN
chopMyIUpOBaHbI MO-pazHOMY. DuitonoraM npeaaaraioch MPOYeCTh Ha3BaHMs MATOJOTHYC-
CKUX COCTOSIHUM, OTHOCSIIIUXCS K Chepe KIMHUIESCKOUN IICUXOJIOTHH, B ITOCTapaThes cHopMyIn-
pOBaTh CBOMMH CJIOBAMH XapakTep TOro 0O0JE3HEHHOTO COCTOSIHUS W/WIIA €T0 OCHOBHBIC MPH-
3HAKH, B YeM UM JIOJDKHBI OBUIM MOMOYb MU(OJIOTUYECKUES, OUOJICHCKIE U TUTepaTypPHbBIC UMe-
Ha, BXOJAIINE B COCTaB TEPMHUHA (TIPEAIOJIOKUTEIIEHO, XOPOIIIO KM U3BECTHBIE).
CryneHTamM-MeIMKaM Mpeylaraiich Te jK€ Ha3BaHUs MATOJOTUYECKUX COCTOSHHH, CO-
JiepKaliie B CBOEM COCTaBe COOCTBEHHBIE MMEHA, HO ¢ JeduHulmsiMU. [Ipemnaranocs oTBe-
TUTh Ha BOIIPOCHI, KEM SIBJISIFOTCS MH(OJIOTHUECKUE TEPCOHAKHU (Hanpumep, Jiexkmpa — J04b
MHUKEHCKOT'O 11apsi AraMeMHOHA) M KaKHhe, 10 UX MHEHHIO, YePThl XapaKTepa WK IU30/IbI KH3-
HU 3TOT0 MEPCOHAXkKa MOBJIUSIN Ha TO, YTOOBI BKIIFOYUTH €0 UMS B MEIUIIMHCKHIA TEPMHH.
Cnucok TepMHHOB-MH(OJIOTH3MOB, MPEABABIAEMbIi B 000MX ciydasx, BKmodan 14
eNUHUIL cunopom Aeacgepa, komniexe Aumueonsi, cunopom I'epvi, cepocmpamusm, KOMIIEKC
Kauna, xomnnexc Knumemnecmpot, komniexc Meoeu, cunopom Muoaca, cunopom Mrwomnxeayse-
Ha, Hapyuccusm, cunopom Ilepceponvl, xomnaexc Honuxpama, xomniexc Tepcuma, cunopom
Onvnenopa. B 3amaun aHKETHPOBAHMS BXOIMIIA UHTEPIPETAIHS TEPMUHOIOTUYECKOH HOMHUHA-
LMW CKBO3b MPHU3MY KYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTa, OJJHAKO aCHEKT IS ABYX (POKYC-TPYIII, KaK 3TO
cienyeT U3 COpMYITUPOBAHHBIX 33/IaHUH, ObUT pazHbIA. [ Gpurooros HyKHO OBLIO oIpese-
JUTH TIPO3PAYHOCTH/HEMPO3PAYHOCTh MU(DOHIMOB TIPH MPOEKIINH WX Ha MEIUIIMHCKUN TEPMUH,
T.€. YCIOBHO PEKOHCTPYHPOBATh XapaKTEPHBIE OCOOCHHOCTH MEIWIIMHCKOTO CHHIAPOMA WIIH
KOMIUIEKCa Ha OCHOBE 3HAHUS UCTOPUH HepcoHaxa. s CTyJIeHTOB-MEANKOB, HA00OPOT, IMpPo-
3pavHOCTH/HETPO3PAYHOCTh BBISBISIIACH HA OCHOBE JE(QPUHHUIINN TEPMHUHA, T.€. PeIaraioch Ha
OCHOBaHWH TNPO(PECCHOHATFHOTO 3HAHUSA O CHHAPOME/KOMILIEKCE HWHTEepPIPEeTHpPOBaTh 00-
paz/uctopuio MUGOIOTHIECKOTO MEPCOHAXKA, UMsI KOTOPOTO MPHUCYTCTBYET B HAa3BaHWW CHH-
npoma/komriuiekca (6ornee moapodHo cM. [Tpurenko 2011], [BacunseBa, Tpurenko 2017].
HenpospaunbiMu MugoHUMaMH B CITUCKE OKa3amch Mudac u'y Gpuiaonoros, u y Meau-

KOB 1 HaA IIEPBOM, U Ha BTOPOM ITallaX aHKETUPOBAHMUS. Bo BTOPOM CIIIC ,I[O6aBI/IJ'IC$I 3]lbl’l€H0p.
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Tepcum, Ionuxpam u DavneHop MPOCTO OKA3ANKCH AJISl YaCTH PECIIOHICHTOB HEM3BECTHBIMU, a
W3BECTHBIN MepcoHax Mudac momnai B 3TOT CIUCOK 10 APYTOi MpUYMHE — H3-32 TOTO, YTO €T0
uMsi OBLJIO MPHCBOCHO CHHIPOMY, CBONCTBEHHOMY >KEHIIMHAM, W HAI0KCHHE KOTHHUTUBHON
MaTpuiibl HE BBISIBUJIO OUCBUAHBIX CXOXKHX JIMHUA U MMPU3HAKOB. Takum O6p330M, MbI MOXKEM,
OTMPAsICh Ha JAHHBIC aHKET, TOBOPUTH O HEKOTOPOM BEKTOPeE KpoccnpoecCHOHALHON HHTEP-
nperanun TepMI/IHOB'MI/I(bOC‘)HOHI/IMOB KIMHUYECKON TICUXOJIOTHH: OT BO3MOXKHOCTU IIpaBUJIb-
Ho#t uaTepnperanuu (100 %) (cp. komniexc Aumueonst) 10 TOTHON HETOCTYITHOCTH JUISI TIpa-
BUJIBHOM MHTEpIIpeTaruu (cp. curnopom Mudaca).

st moiBeAGHUS] UTOTOB KpoccpodecCHOHATBHOTO aHKETUPOBAHUS BIYUCIISIICS Oall
KOTHUTHBHOW KOPPEKTHOCTH TEPMHHA-MH(OSMOHMMA Ha OCHOBE OIICHKH KOTHUTHBHOTO CO-
JiepiKaHus TEpPMUHA MTPECTAaBUTEISIMU ABYX (oKyc-rpyni. OTBET Ha KX CTUMYJ B KaXJIOH
AHKETC OLICHUBAJICA 110 ABYM HapaMeTpaM, KaXXJIO0OMY H3 KOTOPLIX IPUITUCHIBAJIIOCH 3HAYCHUC
«2» (mpaBWIIBbHO), «1» (HE COBCEM MPABIJIBHO, T.C. TIOMAJaHUE B HEKOTOPOE IOJIE 3HAYCHUM,
KOTOpoe OJM3K0 K IpaBmiibHOMY) WiH «0» (HempaBuibHO). B KadecTBe mapaMeTpoB IS OICH-
KA TEPMHUHA Y CTYACHTOB-(UIONOTOB ObUIH CleAyIomue: 1) mpaBUiIbHOE BBIICICHHE MPHU3HA-
KOB/YEepT XapakTepa MepCcoHaka; 2) MaKCUMAJIbHO MPUONIMIKEHHOE K MEIUIIMHCKOMY OIpee-
JieHne TepMUHA. ECIM pecrioH/IeHT BEpHO OIMUCHIBAN MEPCOHAX, HO HUKaK He (OPMYIHMPOBAI
MIPU3HAKK CHHAPOMA WIJIM KOMIUIEKCa, TO OH moirydan 2 6amra. Eciu onmcanne mpru3HaKoB MPH-
ONmKaIoch K MEIUIIMHCKOMY, TO Taoke 2 Oamma. Ecin XoTst 661 MHHUMANBHO OIHCHIBAINCH
MPU3HAKK, TO PECHOHJIEHT moxy4an 1 Oamr. s CTyIeHTOB-MEIWKOB IMapaMeTpaMu OICHKH
TepMHUHA-MU(POSTTOHNMa OBUTH clenyromue: 1) 3HaHHe NepCcoHaXKa, 2) BBIACICHHE MPHU3HAKOB
(uept xapakrepa, 3mu30/10B). Takum 00pa3oM, MaKCUMAIBHOE KOJTMYECTBO OAIJIOB 3a KaXKIBIH
OTBET PaBHSIOCH «4». Ecnu oTBETHI OBUIM HETIPaBIIILHBIMHA, CTaBUIIACh orieHKa «0». Ecmu mpu-
Onmu3HUTENbHBIME, TO cTaBmiCs | Gamn. Takum 0Opazom, 3a OTBET MOTIIH OBITH MTOTyYEHBI OBl
4 — 2 —1— 0. OneHuBancs KK OTBET B KAKJIOW aHKETE, 3aTeM ITOJCUUTHIBAIICS CpPE-

HUN Oamn.
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B npeacraBieHHOM I KpOcCIPOPeCCHOHAIBHOTO aHKETUPOBAHUS CIIMCKE TEPMHHOB-
MHU(POSTOHNUMOB (cM. Bbimie) Obuto 11 mepcoHaxkel rpedeckoil MUQOIOTHH (MUDOIOTHYECKUX
(GUryp U UCTOPUYECKUX, HO MU(OIOTU3UPOBAHHBIX TIEPCOHAXKEH ), ABa OMOICHCKUX TTepcoHaxKa
(deacghep v Kaun) v omuH nuteparypHblii mepconax (Mionxeaysen). Tlpu onenke B Oammax
OTMEUAIUCH JIYYIIHE Pe3yJbTaThl Y CTYICHTOB-MEIUKOB. Bricokne 0amisl y MEAUKOB CBUE-
TEJNBCTBYIOT O TOM, YTO MHU(OJIOTHYECKOE UMsI XPAaHUTCS B KyJIFTYPHOH MaMsTH HE B BUJE IIpe-
LIE/ICHTHOTO UMEHH, 2 B BHJIC NMpeleJeHTHOT0 TEKCTa, T. €. YeIOBeK, 3HAIOMNH MU(oIorHye-
CKOE UM, 3HAaeT U CBA3aHHBIE C HUM 3ieMeHThl Muda. [To kpaiiHei Mepe, 3T0 OBLIO Tak B aHKe-
TUPYEMBIX Tpymnmnax. Bpicokuii 0a B aHKETax CTYJICHTOB-MEAMKOB MOJIY4YHIIH 00a pa3a nMeHa
Aeacghep, Anmueona, I'epa, I'epocmpam, Kaun, Medes, Muoac, Mionxeaysen, Hapyucc, Ilep-
cepona. DTO CBUJCTENLCTBYET O XOPOIIEeM OOIIEKYIbTypHOM (OHE, 10 KpaliHel Mmepe, OMATh
kKe B aHKeTHpyeMol aynutopuu. bimxke k nmepudepun okazanack Krumemnecmpa, HEN3BECTEH
OBLI ee cTaTyc cynpyru AramemHoHa. HymeBoit 6aimn momyaniu Tpu nepcoHaxa — [loauxpam,
Tepcum n Onvnenop. Ilomakpat — tupad octpoa Camoc, o KoTopoM pacckazai I'eponot. Ilo-
JUKpPAT OTINYAICS HEOOBIKHOBEHHOW yJIAWIMBOCTBIO M 0Osiics 3aBUCTU O0TOB. Tepcut u Jib-
MIEHOpP — BTOPOCTENEHHBIE TEPCOHAKH TOMEPOBCKUX MOAM. DTH MEPCOHAXH HE BOILIH B CITH-
COK M3BECTHBIX PECHOHICHTaM-MeInKkaM MU(OITIOHUMOB, a 3TO 3HAYHT, YTO HOCAIINE 3TH NMe-
Ha KOMIUJIEKCHI ¥ CHHIPOM HE COJEpKar IJIsi HUX HUKAaKAX MOTHBHPOBOYHBIX MPHU3HAKOB. Tep-
MUH-MHU(POITOHNM, COACPKAIIMiA MU(OJIOTHIECKOEe MUMs, HE Hecylllee HUKaKoi WH(OpMaIum,
KOTHUTHBHO COJIKAETCSI C TEPMHHOM-3TIOHIMOM, COAEPKaITiM (haMILTHIO Bpada WIH YIEHOTO,
0 KOTOPOM CITEIUAIACTY TaKKe HUYETr0 HE W3BECTHO. « DMOHUMBI MapKUPYIOT HAYYHBIH KOH-
uent, — orMmevana B.®. HoBonpaHoBa, — HO HE OTPaXKarOT €ro KOHLENTYalbHbIX IPU3HAKOB,
OHH TOJBKO JAFOT CHTHAN JJISi BOCCTAHOBJICHHS KOHIIENTa B CO3HAHWU crienuamicta» [Hoso-
npanoBa 2010, 439]. Takum 006pazom, 06 0c000¥ KOTHUTUBHOW (KOTHUTHBHO-OPUEHTHUPYIOIIEH )
(byHKIMN MIGOIMTOHUIMOB MOKHO TOBOPUTH TOJILKO B CIydae 3HAHUS MEIUKOM 3JIEMEHTOB MU-

(homornueckoro komriekca (uMss — o0pa3 — Happatus) [ Tpurenko 2010]. B mpotuBHOM city-
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Yae TepMUH-MU(POIIOHUM OyAET MPOCTO HOMUHATUBHON TUKETKOU, U KyJIbTypa He OyAeT mpo-
CBEUMBATh CKBO3b HayyHOE 3HAHUE.

[IpobneMa BBIMBIBAaHMS KyJIBTYPHOH COCTaBISIIOIIEH W3 MpoQeccHOHANBLHON chephl
BOJIHYET TPE/ICTABUTENCH MUPOBOI MeIUIIMHCKON Hayku. Tak, mpodeccop HCTOPUH MEAULITHBI
Axkcenb KapenOepr oOpa3Ho Ha3biBaeT MU(DOJIOTMYSCKUX MEPCOHAKEH, MABIIUX UMS TEPMUHY,
«reposimu 6e3 macmopray (Helden ohne Pass) [Karenberg 2005]. «ITaciopTomM» B JaHHOM CITy-
Yae BBICTYIAET BCS KyJIbTypHas HHPOPMALHS, CTOSIIAsT 32 MUPOIOTHIECKUM TepOeM, KOTopas,
K COXaJICHUIO, B COBPEMEHHOM 00I1ecTBe ncye3aer. A. KapenOepr Ha3bIBaeT JUis 3TOTO CIEIY-
IOIIUE MPUYUHBL: 1) Tiio0an3alMOHHbIE IPOIECCH B OOIIECTBE, 3aTParvBaroOIIie U HAYYHYIO
cdepy; 2) BbI3BaHHAsA STUMH MPOIlECCAaMH HHTEPHAIMOHAIN3AIUS TEPMHHOJIOTHH, OCHOBOH BbI-
CTYIAET YK€ HE JIaThlHb, a aHTJIMHCKHUI s3bIK; 3) nHbOpMaIMOHHAas KoMIipeccus (poct ab0pe-
BHATYp); 4) yTpara MEAUIIMHCKUM MHPOM KIJIACCHIECKOTO 00pa3oBaHMs (JIATHIHB, APEBHETpEUe-
CKHH, aHTHYHAs KYJIbTYpa); 5) 3p03Hs CMbICIIA CYIIECTBYIOIMX TEPMUHOB (HAITPUMED, HAPYUC-
cusm) [Karenberg 2005].

Takum o00pazoM, KpoccrpodecCHHATBPHOES aHKETHPOBAaHHUE, 0OBEKTOM KOTOPOTO SBJIS-
10TCSI MU(OBIIOHUMBI, @ B Ka4eCTBE (POKYC-TPYII BBICTYIIAIOT, C OJIHONH CTOPOHBI, MPEJICTABUTE-
T MEIUIIMHCKOW HAayKH, a ¢ JIpyrod — (Quiiosord kak mpogecCHOHAIBI U KaK HOCHUTEIU 00-
MIEKYJIBTYPHOTO 3HAHHUA, MOXHO CUMTATh OJHUM H3 BO3MOXKHBIX WHCTPYMEHTOB OIIEHKH KO-
THUTHBHOH KOPPEKTHOCTH TepMHUHOB. [loguepkaeM, 4TO MpH €IWHOM CITMCKE TEPMUHOB aH-
KETHPOBaHWE B IBYX TPYIIIIaX HOCHIJIO PA3HYIO0 CEMHOJIOTHYECKYIO HAPaBIeHHOCTh. J{ist drto-
JIOTOB, OTTabIBAIONINX UYXXHE TEPMHUHBI, 3TO OblIa PEKOHCTPYKIMS B CHTHHU(DHUKATHBHOIM
cepe, a UIT MEIUKOB, Y3HAIONIMX MMEHA, 3TO ObLIa omeparius B HOMUHATHBHOI cdepe. Bee
9TO JWIIHWHA pa3 TMOATBEpXkAaeT TE3WC, YTO TEPMUHBI HYKHO MOHHMATh, 2 WUMEHa HYXHO
3HATh.

B 3axmoueHrie 0TMETHM, YTO MPOBEACHHOE MCCIIENOBaHIE TTO3BOIIIIIO, Ha HAIl B3TIIS,
HarlsHO MPOJEMOHCTPUPOBATh THITHl B3aWMOBIHSHUS OOMIEKYJIbTYPHOTO W CHEIHAIBLHOTO

3Hanus [HoBoapanosa 2008], uTo B HacTosiee BpeMs SIBISETCS HE TOJIbKO 3a/1a4eil KOTHUTUB-
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HOTO (2aHTPOIOLIEHTPHUYECKOT0) TEPMUHOBEICHNUSI, HO U OJHOW M3 BAXKHBIX 33/1a4 MPAKTHYECKO-
ro oO0y4eHHs CTYACHTOB-MeIUKOB. IMEHHO MO3TOMY BCE Yallle CTalM 3BydYaTh ToJioca CIielua-
JINCTOB, MPU3BIBAIOIIMX K U3YUYEHUIO KYJbTYPOJIOIMYECKON COCTABISIOIIEH MEIULUHCKON Tep-
muHoOJoruu. OO0OCHOBBIBAETCA BAXKHOCTD N3YyUCHUA AHTUYHON KYJbTYPbI IJIs1 ITIOHUMAaHUA 3HA-
4yeHus: MmeauuuHckux TepmMuHOB [[laGyposa, KOxakosa 2021, 473—474], pa3pabaTeiBaroTcs
CliCUaJIbHBIC KYPChl MEAUIIMHCKOI'O TCPMUHOBCICHUA. Nmenno k TaKOMY CHHTEC3Y CII€lIUallb-
HOTO ¥ OOLIEKYJILTYPHOTO 3HaHHWsI Bcerja crpeMuiach Banentnna ®enoposna HoBonpaHosa,
MHOT'0 JICT MMOCBATHUBIIAA HAYKEC U MPEIOAaBaHUIO U BOCIIMTaBIIasd MHOTHX YYCHHKOB, KOTOPBIC

Bcerja OyAyT XpaHHUTb O Hel OiaroJlapHyro HaMsTh.
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Mytho-Eponyms: Issues of Understanding and Interpretation
N.V. Vasilyeva (Institute of Linguistics,
Russian Academy of Sciences),
T.V. Tritenko (A.l. Yevdokimov Moscow
State University of Medicine and Dentistry)
This article deals with eponymous terms in the language of clinical psychology, which
incorporate the name of a mythological and/or literary character, referred to as mytho-eponyms.
The necessity of categorizing them as a distinct type is justified basing on the profound seman-
tic relationships between the onymic and appellative components of the term, representing a
relationship of a model or prototype. The model, in this context, is not static but generally con-
stitutes an entire mythological narrative. The challenge in understanding such terms is not only
linked to professional knowledge but also to the awareness of cultural texts. To assess the extent
of assimilating professional knowledge represented in mytho-eponyms, a methodology for
cross-professional surveying is presented. This method includes evaluating the term from the
perspectives of two professional focus groups: philology students and medical students. The
survey demonstrated, on the one hand, a gradual washout of cultural information from the pro-
fessional sphere and the erosion of cultural meanings. On the other hand, it served as a criterion
for assessing the cognitive accuracy of the term.

Keywords: Eponymous term, mytho-eponym, cross-professional survey, cultural com-

ponent of the professional sphere.
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AHHOTALINA

Hacrosimast cratbst mpeacTaBisieT co00i MOMBITKY MOKa3aTh, YTO JIMTEPATYPOBETIECKOES
nousarue noiaudonnn mo M.M. BaxTuHy B TpakTOBKE PYCCKOTO JIMTEPATypHOTO TeKcTa (MOHO-
sor PackonpHukoBa n3 pomana .M. JlocroeBckoro «lIpecTyrienne v Haka3aHue») IpH JIMHT-
BHUCTHYECKON TPAKTOBKE MOXKHO IMOHMMATh KaK HErpaMMaTH4ecKUil Criocod OTpa)KeHUs CMBIC-
JIOB ‘IBUJICHIIMATBHOCTH’ M ‘agMHUpaTtuB’. MBI IPUBOJUM TaKXKe MpPUMEpbl OPOPMIICHHUS JIaH-
HBIX CMBICJIOB TIPH MTepeBoJie MOHOJIOTa PackobHIKOBA HA (PAHITY3CKUH SI3BIK.

Kirouessble ci10Ba
Jlunreucrudeckass NoNM(OHMS, SBUACHIMAIBHOCTb, aJMHUPATHUB, I[1EPEBOAOBEICHHUE,

JMCKYPCUBHBIE CIIOBA, PYCCKHUH S3bIK, PPaHITy3CKHI S3bIK.

1. KpaTko 0 TeMax, BbIHECEHHBIX B 3aroJIOBOK

IMonmudonus, >BUACHIMAIBHOCTE M aIMHPATHB OOBIYHO PACCMATPHUBAIOTCS IIO-
otaensHocTH. OHAKO BO3MOKEH U MOJX0J, o0beauHstomuii ux, cp. [Anscombre et al. 1993,
7]. TlousaTre MONMUGOHUM CBA3aHO C MHTEPIPETAMEH YCTHOTO WJIM MUCBMEHHOTO TEKCTa Kak
PEUCBOr0 IPOU3BECHUS HE TOJIBKO (PU3UUCCKH CO3/IABIIIEIO €ro TOBOPSINETro Kak OYECBUIHOTO U
SIBHO CYIIECTBYIOIIETO YYaCTHHKA PEUCBOI0 aKTa WM yYacTHHKA cuTyanuu. Hapsy ¢ romocom
MOBEPXHOCTHOTO aBTOPA TEKCT PA3HBIMH CIIOCOOAMH OTpaXKaeT MPUCYTCTBUE B CBOEM COJiepkKa-
HUU U OTJIMYHBIX OT aBTOpa CyOBEKTOB CO3HaHWsA. KaTeropusi WM CEMaHTHUYECKHU DIIEMEHT

‘9BUICHIIMAIBHOCT  CBSI3aHBI C Iepeaadell B MOBEPXHOCTHOM CTPYKType CBEIEHHH 00 MCTOY-
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HUKE cO00maeMbIx (PakTOB — JUYHBIA OMBIT U YYBCTBEHHOE BOCHPHUSITHE TOBOPSIIETO, COH,
3HaHHUE, MIEpeIaBaeMoe B paMKax S3bIKOBOTO KOJIJIEKTHBA, 3HAHUE C YYXKUX CJIOB U T.II.

O600mas, MOKHO CKa3aTh, YTO SBUACHIIMAIBLHOCTD ONPEIeseTCsl KaK JIMHIBUCTUYCCKU
BBIpaKEHHAs] OTCHIJIKA K MCTOYHMKY 3HAHMS, CITY’KaIllero OCHOBAHHEM JUIS TIOCTPOEHHS TOBO-
PAIIUIM YTBEPXKICHHSI O peabHOM Wi BooOpaxkaemoll AefcTBuTenbHOCTH. [IoHATHE SBUACHIN-
ATLHOCTH BKJIIOUAET B CEOs MPEACTABICHHE O CEMaHTHUYECKOM Pa3iIMuui MEXKAY ‘TUYHO 3aCBH-
JIETeICTBOBAHHOM  MJIM ‘HENOCPEICTBEHHO MOIYYEHHOM , U ‘OMOCPEIOBAHHO BOCIHPHUHSATOM’
3HaHWU. BTopoii BuJ 3HaHUA pa3zensercd Ha ‘JIOTHYECKH BBIBEACHHOE U ‘BOCIPHUHATOE C Uy-
xux cinos’ (hearsay evidence). Ha HauanbHBIX 3Tanax HCIOJIb30BAHUS MOHSITHS BHICHIHAIb-
HOCTH B HEro BKJIIOYAIach CEMaHTHYECKas KaTeropus aamuparusa. OqHako B [De Lancey 1978,
1979] aBTOp MOKAa3BIBAET, UTO MO JAHHBIM THITOJIOTUH KAaTErOpHs afMUpaTHBa (B aHTIHICKON
Tpaauiu Mirative), orpaxaromias yIuBICHHE, HEMTOrOTOBICHHOCTh TOBOPSIIETO, HEOXKHUIaH-
HOCTh M KOHTPAaCTHOCTh HOBOTO 3HAHMS, KOTOPOE TOBOPAIINI BBIpaKaeT B CBOEM BBICKA3bIBa-
HUH, MPEACTABISIET CO00K oTaenbHoe siBiacHue. CKoTT [enaHcu 0000IaeT aiMUPATHBHYIO Ce-
MaHTUKY KaK IpaMMaTH4ECKOe OTPa)keHHE KOHTpacTa MEXAy CIIOKUBILEHCS LIEJOCTHOW KapTH-
HOH JCHCTBUTEIIFHOCTH BO BHYTPEHHEM MHPE TOBOPSIIEIO W HOBOM MH(pOpManuel, He BCTPO-
€HHOM B 3Ty KapTHHY.

2. O noudoHUM B TMHIBUCTHKE U JIUTEPATYPOBeIeHUHU

B nacrosiee Bpemst CyIIECTBYIOT pa3HOOOpa3HbIC IPEACTABICHHSI O JIMHIBUCTUIECKOM
nonaugoHuy. JIMHIBUCTEI psia cTpaH paboTar0T B pycie 3TOrO HalpaBlCHUs, €CTh POMAHCKasl,
repMaHCKasi, CKaHJUHABCKas MKobl. Ha 00bsSCHUTENBHYIO CHITy CaMOro KOHIIETITA JIMHIBUCTH-
4ecKOi nmonupOHNH OTHUM 3 TEepBbIX oOparwi BHuManue OcBanba Irokpo [Ducrot 1984, 19].
Kak numer O./{rokpo, B TeueHUE NPEAUIECTBYIOIIUX ABYX CTOJIETUH A3BIKO3HAHUE B HESIBHOM
BUJIE ONMUPAJTIOCh HA IIOCTYJIAT O TOM, YTO Y KaXKJIOTO BBICKa3bIBaHUS €CTh POBHO OJIMH aBTOP.

[Ipencrasienne o0 XynoKeCTBEHHOM KapTHHE MHpPA, CO3JaHHOW C €IMHCTBEHHOI'O pa-
Kypca UMeJach U B JIMTEPaTypOBEIEHUU 10 TeX Hop, noka M.M. baxtun He chopmynmuposain

CBOIO KOHICIIIHUIO HOJ'II/I(l)OHI/II/I B JIMTCPATYPHOM IIPOU3BCACHUMU. (0] TOM, YTO TCPMHH «HOJ'II/I(l)O—

30



HUS» 3aMMCTBOBaH M3 cepbl My3blkd Kak MeTadopa, M.M. baxtun nucan: «Ho sty meradopy
MBI TIPEBpaliaeM B TEPMHUH «OJH(POHUYECKUH pOMaH», TaK KaK HE HaXOAUM OoJiee MOAXOMs-
miero obozHaueHus. He cienyer Tonbko 3a0bIBaTh 0 MeTad)OpHUUECKOM MPOUCXOKICHUHU HAIIErO
tepmuHay [baxTtun 2002, 30].

Kak nmpumep npuseném npumep nuteparypHoit nomudonnn no baxtuny [baxtun 2002,
86]. B mpou3BeneHHsIX JTUTEPATYPBI C MOJTUPOHNUECKONH KOMITO3UIIUEH MBI CIIBIIINM HECKOIBKO
HE3aBUCHUMBIX roj10coB. CyIIECTBEHHO, YTO 3TH I'0JI0Ca PAaBHOMPABHBI, HU OJIMH U3 HUX HE UMe-
eT npeumyiuecrsa Haja apyrumu. [lo baxTuHy, pagiuKaabHBIIA IEPEBOPOT, COBEPIIEHHBIT D.M.
JlO0CTOEBCKHM, COCTOSUT B TOM, YTOOBI 4y>KO€ «sI» B TIPOU3BEJCHUHN CTAIO HE BCETO JIUIIL 00bEK-
TOM HCCIIEIOBAaTENIbCKOTO MHTEpeca MucaTessi, a MOJHONPAaBHBIM CyOBEKTOM CO CBOEW TOUKOI
3peHusl U BHYTPEHHUM MUpOM. B yactHoct, M.M. baxTtun nuier: «PackoJbHUKOB TOJIBKO YTO
MOJTYYHIT TTOJIpoOHOE MHChMO Martepu ¢ ucropuer Jlyan u CBuapuraiiiioBa u ¢ COOOIIEHHEM O
cBatoBcTBe Jly)kmHa. A HakaHyHe PacKoNbHHKOB BCTpeTHiics ¢ MapmenaioBBIM W y3HAN OT
Hero Bcro ucroputo Conu. 1 BoT Bce 3tu Oyayliye Beayle repou poMaHa y>Ke OTpasHIuCh B
CO3HAHMHM PacKOIBHMKOBA, BOIUIM B €ro CIUIONIb JHAJIOTH30BaHHBIM BHYTPEHHHWH MOHOJIOT,
BOIUIN CO CBOMMH «IIPaBJaMW», CO CBOMMH IO3HMLIMSIMHU B XW3HW, U OH BCTYNIWJI C HHMHU B
HaIPsDKEHHBIA U IPUHLIAIUANBHBI BHYTPEHHUI OUAIIOT, JHAJIOr IOCIEIHUX BOIIPOCOB U IIO-
CIIEIHUX JXKM3HEHHBIX pemeHud. OH yXe ¢ caMOro Hadajua BCe 3HAeT, BCE YUUTHIBACT U Mpel-
Bocxuaer. OH y)Xe BCTYNHJ B JUAJOTMYECKHE COIPUKOCHOBEHHUS CO BCEH OKPYIKAIOLIEH €ro
KU3HbIO0. [IprBeNEeHHBI HAMU B OTPBIBKaxX JUAJIOIM30BAHHBIA BHYTPEHHUA MOHOJIOT Packoib-
HUKOBA SIBJISICTCS BEJIMKOJIETHBIM 00pa3lloM MHKPOIHMAJOra: BCE CJIOBAa B HEM IBYTOJOCHIE, B
KKIOM M3 HUX IIPOUCXOIUT criop rojocoBy [Tam xe].

[lepexons x momudonNM B IMHTBHCTHKE, oTMeTHM, 9To O.JlfoKpo B cBomx paborax
CTPOUT KOHILICTIHUIO NOTU()OHNH, OTIMYHYIO OT TOH, YTO MPHUMEHSETCS] IPH PACCMOTPEHHUHU XY-
J0KecTBeHHBIX TekcToB. B [Ducrot 1984], [Ducrot 1981] BBoauTcst pasinuure MeXIy GUrypamu
T'osopsitiero  (locuteur) u ABropa BbICKa3biBaHHs (€nonciateur), Todkamu 3peHHs, HESBHO

BKJIFOYEHHBIMHM BO BHyTpeHHI/Iﬁ IIJIaH BBICKa3bIBaHWs, COOTHOIICHUEC CY6’LGKTOB CO3HaHUA U TO-
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Yyek 3peHus. MapkepaMu MoM()OHUN JTIMHIBUCTHYCCKUX BBIPAKCHUH MOTYT CIYXKHTh JIOTHYE-
CKUE OIEPaTOphl, TAKKE KaK OTPHUIIAHWE, PA3IMYHBIC BHEIHUE MPOSBICHHS TaK HA3bIBACMBIX
CyOBEKTOB CO3HaHMsI WM (UTYp BTOPOTO IUIaHa, UCKYPCUBHBIC ClioBa, cM. [['ynbira 2019].

Pa3HOBUIHOCTBIO MONMM(OHUYECKUX  BBICKA3bIBAHUHW MOXET OBbITh, HaNpUMeED,
HECOOCTBCHHO-TIpsIMasi ~ pedb.  [IpUCYTCTBHE  OJHOBPEMEHHO  3BYyYallldX  T'OJIOCOB
oOHapy)XKMBaeTCA W B JIOCTaTOYHO JPEBHUX TEKCTaX, Hampumep, B I[lcanTupum, Korna,
MIPOM3BOJIBHO YepeaysCh, APYT 3a APYToM ciieAytoT cioBa bora, cioBa aBropa — naps JlaBuna,
000OIIEHHBIX TPEHIHUKOB M NPAaBEIHUKOB, TJC HET 00s3aTeIbHOrO0 CIUHCTBEHHOI'O
roBOpsIIEro. Y HecOOCTBEHHO-TIPSMOW pedr OJIMH CO3/aTellb — aBTOP MPOU3BEICHUS, OTHAKO
3]1€Ch JIOIYCTUMO BKIIFOUCHHE BBICKA3bIBAaHUI HESBHBIX TOBOPSIINX, HAIPUMED, YKE U3BECTHBIX
JNCHCTBYIOIIMX JIMII WM OOOOIIEHHBIX // HEONpEeACAEHHBIX IEePCOHAXKEH, KOTOpPhIC HHUKAaK
dhopmaribHO HEe 0003HAYEHBI, HO X MOXHO Y3HATh, XOTSI M HE BCET/IA, TI0 COJIEP’KAHUIO X PEUM.
B HecoOCTBEHHO-IIPSIMYIO pe4b CBOOOJHO BKJIIOUYAIOTCS JICKCMUECKUE M CHHTAKCHYECKHE
JJIEMEHTHI TPSIMONW pedr (OUCKYpPCHBHBIE CIIOBA, MEXJIOMETHS, BOCKIHMIIATENBHBIE H
MIpeIIOKCHUS, pUTOpHYeckre Bompockl). I[lpuBemém mnpumep u3 «lops or yma» A.C.
I'puboemnona:

Codus
[To3BonbTE, GaTIOMIKA, KPYXKUATCS TOJIOBA;
S ot merryTy * nyX epeBoXKy e7Ba;
W3Bonmmm BOEX)aTh BBI TaK IPOBOPHO,
Cwmermanacs A...
damycoB

braronapro noxopHo,

A ckopo k num ebexcan!

A nomewan! s ucnyscan!

A, Codns [1aBnoBHa, paccTpoeH caMm, A€Hb LEbIH

Her OTAbIXa, MCIYChb KaK CJIOBHO erpCJ’ILIfI.
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KypcuBoMm BbIeneHsl (pasbl, aBTOPOM KOTOPBIX siBIsieTcs: He coBceM Codusi, a ckopee
damycoB, KOTOPBIH CapKACTUUECKU BOCIPOU3BOIUT €€ MOTBITKU ONPAB/IBIBATHCS.

3. IBUIEHIUAIBHOCTH

DBUICHIIMATIBHOCTD, KaK YK€ TOBOPHUJIOCH BBIIIE, ITO IpaMMaTHyECKasi Kareropus, Oa-
30BOC 3HAYCHHE KOTOPOl — yKa3aHHE Ha MCTOYHHMK WH(OpMAIUH, KOTOpas MO3BOJHJIA FOBO-
psllieMy YTBEp)KIaTh TO, YTO OH yTBepxaaeT. Hampumep, BHIEN M TOBOPSIIUIA B PEabHOCTH
CUTYaIMIO, 0 KOTOPOW MIET peub, WM OH OCHOBBIBAacTCsS Ha (hakTax, HO CleNaj JOTHMUYECKUH
BBIBOJ] U3 TOTO, YTO JIaHO, HWJIK 3HAET O CHUTYyallnH ¢ uykux cioB, cM. [Aikhenvald, 2006, 320].
SI3BIKM BapbUPYIOT B OTHOIIEHHH TOTO, CKOJIBKO HCTOYHUKOB MH(POPMAITHH MOKHO BKITIOYHTE B
rpaMMeMbl KaT€rOpUH IBHICHIMAILHOCTH. MHOTHE S3bIKH PAa3IHYaoT JIUIIh HHHOPMAIHIO U3
JIMYHOTO OIbITAa W ONOCPEIOBAHHYIO, JPYIHe MapKHUPYIOT KaHal MoJy4eHHus HH(OOpMAIMU O
coObiTir. CoOOIIIeHHEe O JTMYHO YBHICHHOM COOBITHH, UMEOIIee crienn(HIHbIA MOKa3aTelib B
COCTaBe TJIaroJia-CKa3yeMoro, 3aHUMAeT BBICOKYIO TO3HIIMIO 0 MIKaIe TOCTOBEPHOCTH. JIMUHO
YCIBIIIAHHOE WITH BOCIIPHHATOE JIPYTUMH OpPTaHAMH YYBCTB YK€ HIKE IO JJOCTOBEPHOCTH, 4a-
CTO HE OTJIMYACTCS OT HHPOPMAIIH C YyIKHX CIIOB.

4, KocBeHHbIe crioco0bl BbIpaKeHH sl IBUAEHIINAIBLHOCTH

VY S3bIKOB, HE MMEIOIIUX TPaMMaTHYECKOW KATErOpUU SBHJICHIMATLHOCTU, COOTBET-
CTBYIOIIIME CMBICITBI MOTYT BBIPaXaThCsi KOCBeHHO. Hampumep, 310 MoryT ObITH OpMBI HAKIIO-
Henusi — conditionnel (ucmanckuii, (paniry3ckuii), BpeMeHH — UMIEpHEKT (HMCIAHCKUA,
naxypekuit si3pikd, cM. [Guencheva, Landaburu 2007]), cnenunanshbie jekcemsl (reportedly,
allegedly, anrnmiickuii $3bIK), SMHUCTEMHYECKHE TJIATOJBI IPOIMO3UIIMOHAIBHON YCTAaHOBKU
(3namo, 6udemv, nomnums, pycckuii s3eik), cM. [Jlyamna 2020], ummepaTuB + riaaroi-
CKa3zyeMoe HECOBEPIIICHHOTO BHIa (PYCCKOE, IETCKOEe, UTPOBOe Jasail muvl 6vbiia cecmpénka, a s
ovLna cecmpa. Jlasail, mel ne 3uana, 20e nauia keapmupa). CrenyaibHble, MOXKHO CKa3aTh, 3a-
WMCTBOBAHHBIC y JIPYTHX TJIATOJIBHBIX KAaTEropui, CPe/CTBAa BBIPAKECHUS HErPaMMAaTHUYCCKON
SBHJICHIIMATBHOCTH B HEMEIKOM M POMAHCKHMX S3bIKax pa3OuparotTcs, Hamnpumep, B [HaRler

2015]. 3mecb MOXHO MPOBECTH aHAJIOTHIO ¢ COObITHSAMHM pacckaza ['mnbepra K. Yecreprona
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«CandupoBsiii kpecT», B KoTopoM otell bpayH, npecnenys mpecTynHHKa, 3HAUUMBIM 00pa3oM
MEHsIeT Ha3HaueHHEe MPUBBIYHBIX OBITOBBIX BEIICH: MEPEChINaeT COlb B CaXapHUILY, MCHSIET Me-
CTaMH1 LICHHUKU y TOProBua Ha JIOTKax U T.I.

5. AaMupatus

AnMUpaTHB BbIpaXkaeT pPEakifi0 Ha HOBYIO, HEOXKUIAHHYIO W HENOTWYHYIO C TOYKH
3pEHUsT YXKE MMEIOLICHCS Y PElUNUeHTa KapTUHbI Mupa uHpopMaiuio. [1oCKoIbKy 4YeIoBeK,
MOJYYHMBIIMHA Takylo MH(GOpPMAIUIO, K He He T'OTOB, aAMHUPATUBHBIC 3HAYEHHUS YacTO COMPO-
BOXKIAKOTCA SMOIIMOHAJIBHBIMHU KOMIIOHEHTaAMU.

6. Monoaor PackonbHukoBa. ®.M. Jlocroesckuii. Poman «IIpecrynienue
U HaKa3aHue»

Hwxe M1 paccmoTpuM gparMeHT pomana (ryiaBa 4), 0 KOTOPOM pedb yiKe IIjia BBIIIe, U
MPEIOKUM CBOIO MHTEpIIpETannio. MBI CUMTaeM, 4TO BECh 3TOT TEKCT HE SBISIETCS 00pa3iomM
oM (hOHMUIECKOTO pelIeHNs] HappaTuBa, B oTindre oT M.M. baxTuHa, KOTOpBIH 1O MOBOAY
3TOr0 X€ OTphiBKa nucan: «IIpuBeAeHHbI HAMU B OTPBIBKaX IWaJOTM30BaHHBIA BHYTPEHHUN
MOHOJIOT PacKOJIbHUKOBA SBJIAETCSA BEJIMKOJIETIHBIM 00pa31loM MHUKpPOJIUAIora: Bce cJI0Ba B HEM
IIBYTOJIOCHIE, B K&KIOM U3 HUX MIPOUCXOMUT cIiop rosiocos» [baxtun 2002, 86]. Ham npencrag-
nsiercst 6osiee mpaBroNoA00HBIM CUUTATh, YTO €CIIM I'0JIOca M 3BYYar, TO BCE K€ HE KaK PaBHO-
IIPaBHBIE TOJIOCY CaMOro PackobHMKOBa M HE KaK CaMOCTOSITEIbHO YYacCTBYIOLIKME B MONU(O-
Hun. OHM 3By4ar B appeKTUBHOM Iepeckase PackonmbHHUKOBa, W Oojee mpruemieMo ObUTO OB
[IOHUMAaTh OOJBIIMHCTBO 3JEMEHTOB ITOr0 TEKCTa KaK 3BUACHIMAIbHBIE MM aJIMHPATHBHBIE.
Hwmwxe xupHbIM mIpH(TOM BbIIEIEHB 3BUACHUINUAIBHBIC 3JIEMEHTHI, IPEACTABISAIOIUE CO00i
OTCBUIKM K MCTOYHHKY MH(POpPMAaLUU — IMHCbMY MaTepH. DTH 3JIEMEHTHI PEICTABISIIOT CO00i
o OoJbIneit YacTu 00 AUCKYPCHUBHEIE CIIOBA, JIMOO HEMPSIMOE SMOIMOHATIHHOE, TIIaBHBIM 00-
pasoM capKacTHYeCcKoe, HUTHUPOBAHUE TOTO, YTO OBLIO B MHUChME, HAPUMEpP, C YaCTHLEH Oe-
ckamp. C yu€ToM 3TOTO Marepuana MpeicTaBisieTcsl onpaBaaHHbIM noaxon M.A. Menbuyka,
KOTOPBIM CUATAET aIMHUPATHB M MPOOAOUIUTUB (BO3MOXHOCTH) rpaMMEMaMH KaTerOpuH peak-

TUBHOCTH: ‘peaKinys TOBOPSIIETo Ha (akT C TOYKH 3PEHUS BEPOSTHOCTH 3TOTo (hakra’ [Meib-
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gyk 1998, 104]. Huxe >xupHbIM IpU(TOM MBI BBIISIWIN 3JI€MEHTHI, KOTOPBIE B HAILIEeM Mpea-
CTaBJICHUW OTPaKaroT 3HAYCHUsI KaTeTOPHH peakTUBHOCTH. CIIOBa ¢ HEOTAGNAEMON YacTUIIeH —
Mo TIPEJICTABIISIFOT COOOH aHaJIOTH CJIOB C OINpPEJCTAEHHBIM apTHUKIIEM, YTO Mbl BUJJUM B X IIE€pe-
BOJIHBIX 3KBUBAJICHTaX MPH MEePEeBoje Ha (HpaHIy3CKUH, T.€. —0 MapKUpyeT ITH00 yKe H3BECT-
HYI0 M3 NKChbMa M aKTUBUPOBAHHYIO MH(OpPMAaIKIO, TMO0 MPOCTO OOLICH3BECTHYIO HH(OpMa-
LIMI0, KOTOpasi BceM MOHATHA U 0e3 nmucbMa. Kak yBuauM HIUKe, IpH HOPMATUBHOM IpaMMaTH-
4eckoM  O(QOpMIIGHMH  ONpENeTEHHBIM  apTHKIEM  (PaHIy3CKUX  CYIIECTBHTEIbHBIX-
OKBUBAJICHTOB INOJIHOCTBIO TEPAIOTCA SMOIMOHAIBHBIC KOHHOTAMN PYCCKHUX JICKCEM C 4aCTH-
Heﬁ —mo. Ectb 3€Ch U NPUMEPLI HIUTHUPOBAHUA, KOTOPBIEC CaM aBTOP BLIAC/ISACT KYPCUBOM WA
KaBblUKaMW, U IPUMEPLI OLICHKU, CapKadMa, BLI3BAHHBIX MMCHHO peaKuMeﬁ Ha HCIIPEABUIACH-
HBIC O6CTO$[TCJIBCTB3, " apryMCHTAaTUBHBIC MAapKEPHI.

«ITucemo marepu ero usmyumsio. Ho OTHOCHTENBHO TJIaBHEHIIEro, KamuTalbHOIO
ITYHKTa COMHEHMH B HEM HE OBLIIO HU Ha MUHYTY, Ja)XE€ B TO €€ BPEM:, KaK OH YW TaJI ITUCbMO.
I'maBHefi1as cyTh Jaena Obljia pellieHa B €ro TOJIOBE U pellieHa OKoHYaTeabHo: «He ObIBaTh 3TO-
My Opaky, IoKa s )KuB, ¥ K 4epTy rocroauHa JIyxumHal»

«IToToMy 4TO 3TO JET0 OUYEBHIHOE, — OOPMOTAT OH PO Ce0s, YXMBULIACH U 3JI00HO
TOPKECTBYS 3apaHee ycIieX CBOero pemeHus. — Her, mamama, Het, JlyHs, HE 00MaHYTh MEHS
Bam!.. M ellle M3BUHAIOTCS, YTO MOETO COBETA HE MOMPOCIIIA M 0e3 MeHs aeno pemmau! Enne
ob1! JlymaroT, 94TO Temeph YK M pa3opBaTh HEIb3S; 4 MOCMOTPHUM, JIb3s WK Henb3si! OTroBop-
Ka-TO Kakas KanuTalbHas: ,,y’K TaKOH, JAecKaTh, AcnoBoil yenosek Ilerp IlerpoBuy, Takoii
JIEIOBOM YEJIOBEK, UTO W KEHUThCS-TO HHAYE HE MOXET, KaK Ha MOYTOBBIX, UyTh HE HA JKEJe3-
HoOt nopore®. Het, JlyHeuka, Bc€ BIKY M 3HAIO, O YeM Thl CO MHOU MHO20-0 TOBOPUTH COOU-
paemsCs; 3Hal0 U TO, 0 YeM ThI BCI0 HOUYb MPOAYMAJia, X0As M0 KOMHATE, H 0 YeM MOJINJIACH
nepen Kazanckoro boxueii marepblo, koTopasi y Mamauu B cnajabHe crout. Ha T'oarody-
TO TSDKENO BCXOMUTh. ['M... Tak, 3HAYHUT, pelIeHo YK OKOHYATEIFHO: 33 JIEJOBOTO M PaIuro-
HaJIbHOTO 4YeJIOBEKAa W3BOJHTE BHIXOIUTh, ABIOTbS PoOMaHOBHA, WMEIOIIETO CBOM Kallu-

Tall (V.?f(‘e HMeEIIIero CBoi KamnmuTall, 9TO COJINIHEC, BHanPITeJ'ILHee), Cayskaliero B IByxX mMe-

35



CTaX U pa3ie/isaoIero yoe:kaeHusi HOBeHINNX HAIMAX MOKOJEHUH (KaK MUIIET Mamalla) u,
wKadcemesn, 100poro*, kak 3aMevaer cama [lyHeuka. OTo Kasrcemcsa Bcero BenukonenHee! U
aTa e J[yHeuka 3a 3T0 Ke Kaxcemcs 3aMmyx uzer!.. Beaukosenno! Besmmkonenno!..

...A JIOOOMBITHO, OJHAKO XK, JUIS YEr0 Mamailia O ,,HOBEHIIMX-TO MOKOJEHUSIX“ MHe
Hanwucana? [IpocTo I it XapaKTepUCTHKH JIMIA WIH C JATbHEHIICIO TeNbIo: 3a00pUTh MEHS
B noJik3y rocrnoauna Jlyxuna? O xutpseie! JII000NBITHO OBl pa3bsICHUTH €le OAHO 00CTOATEIb-
CTBO: JI0 KaKOM CTETeHN OHM 00€ ObUTH OTKPOBEHHBI APYT C IPYXKKOHl, B TOT JleHb U B TY HOYb,
1 BO BcE mociaenyromee Bpems? Bee Ju c1o6a Mexy HUMH ObUTH TPSMO TPOM3HECEHBI, WK
o0e MOHSUIH, YTO y TOH U y APYTOM OJHO B CEPJILIEC U B MBICIISIX, TAK YK HEUETO BCIYX-TO BCETO
BBITOBApHBATh Ja HAIpacHO MpPOroBapuBarbci. BeposiTHO, OHO TaKk OTYACTH M OBLIO; IO
MMMCbMY BHHO: MaMallleé OH TOKa3aJiCsl Pe30K, HeMHOXMCKO, a HauBHAs MamMalla W Tojie3ia K
[lyHe ¢ CBOMMH 3aMedaHUsSIMH. A Ta, pa3yMeeTcsl, paccepauiiach M ,,0TBe4ajaa ¢ A0CAA0i“.
Eme 661! Koro He B30ecuT, KOrja JIe/i0 MOHATHO W 0€3 HaMBHBIX BOIPOCOB M KOTJa PEIICHO,
YTO Y HE4Yero roBopuTh. M 4TO 3TO OHA TIMTIIeT MHE: ,,JIf06u JlyHto, Poss, a ona Tebs Gopire
cebst caMoit MoOUT™; YK He YIPbI3eHHs JIM COBECTH €€ caMOe BTaifHE MydYaT 3a TO, YTO JoUe-
PBIO CHIHY COTJIacHIIach TOKEPTBOBATE. ,, | bl Hallle yIOBaHHe, ThI Hamie Bcé!*“ O mamamal..»
31m06a HakWIana B HEM BCE CHITbHEE U CHIIbHEE, M €CIIM OBl TeTleph BCTPETHIICS C HUM TOCIIOINH
JlyxwuH, oH, KaxeTcs, youi ObI ero!

«I'™M, 3TO TIpaBIA, — TPOAOIDKAT OH, CIEAYS 32 BUXPEM MBICIEH, KPYTUBIINMCS B €r0
TOJIOBE, — 3TO MIPaBJa, YTO K YEIOBEKY HAJO ,,I0AXOJUTH MOCTENEHHO U OCTOPOKHO, YTOObI
pa3y3HaTh ero“; Ho rocnoauH JlyxuH siceH. ['maBHoe, ,,4e10BeK 1eJIOBOI U, Kaxcemcs, 100-
PBIA%: HIYTKA JIM, MOKJIAXKY B35J1 Ha ceds1, 00JIBIION CYHIYK Ha cBOii cueT AoctaBisier! Hy
KaK JKe He J00peii? A OHH-TO 00€, Hegecma M MaTh, My>XKHUKa MOJAPSIKAIOT, B TEJEre, poro-
JKEI0 KpBITOH (51 BeAb Tak e3:kan)! Huuero! Toabko Beab IEBIHOCTO BEPCT, ,,a TaM MpedJia-
romoJIy4Ho MPOKATHMCS B TpeTbeM KJjacce®, BepcT Toicsiay. M OmaropasymMHO: TIO OJIEKKe
MPOTATHBAA HOXKH; Aa BBI-TO, TocnioanH Jly:kuH, yero :xe? Beab 3170 Bama HeBecra... U He

MOIJIM K€ Bbl HC 3HATh, YTO MaTh 11O/ CBOH IIEHCHOH Ha A0pory BHIepeq 3aHUMaeT? KOHe'lHO,
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TYT y Bac OOIIUH KOMMEpPYECKH 000pOT, MPEINpUITHE Ha OOOIOHBIX BBITOJAaX M HA PaBHBIX
nasx, 3Ha4MT, U pacxopbl MOMoJiaM; XJieb-coib BMecTe, a TabauoK Bpo3b, 1Mo mocioBuile. Ja u
TYT AeJIOBOI-TO YEJIOBEK UX MOJHATYJT HEMHOXKKO: MOKJIAKA-TO CTOMT JELIeBIIe UXHET0 Ipo-
€3/1a, a MOXKAIYM, 4TO U 3a7apoM ToiaeT. UTo sk oHM 00€e He BUAAT, YTO Jib, STOTO JIh HAPOU-
HO He 3aMe4aroT? U Beasr JOBOJBHEI, JO0BOJIRHBI! M Kak mMOayMaThb, YTO 3TO TOJIBKO ITBETOUYKH,
a Hacrosue GpykTel Briepeau! Beab TYT 4TO BaXHO: TYT HE CKYIIOCTb, HE CKAJIJBIPHHUYECTBO
Ba)XHO, a MoK Bcero 3toro. Beapb 310 Oyayiuii TOH mocie Opaka, mpopouecTro... Ja u mama-
1IA-TO Yero X, ogHako, KyTut? C ueM oHa B IleTrepOypr-1o siButca? C Tpems 1EIKOBBIMH allb C
JIBYMsI ,,OMJIETUKAaMU™, KaK TOBOPHUT Ta... CTapyxa... rm! Uem ke kuTh-TO B [leTepOypre ona
HazieeTcss mMOoTOM-T0? Beab oHa y:Ke M0 KaKMM-TO NPUYMHAM yCIesla J0TaJaThCs, YTO el C
JlyHeit nenvb3s OyaeT BMECTE JKUTh Iocjie Opaka, Jaske W B riepBoe Bpemsi? MHUJIBIH-TO YEIOBEK,
HaBEpHO, KaK-HUOYIb TYT npo2osopuics, Nai cedsl 3HaTh, XOTh MaMmallla 1 OTMaxHUBaeTcst 00eH-
MU pyKamH® OT 3T0ro: ,,Cama, 1eckaTh, OTKaXYCh* . UTo s OHa, HA KOro Ke HaJeeTcsa: Ha CTO
IBaIIaTh pyOJiell TIEHCHOHA, ¢ BhIUEeTOM Ha Aoar Adanacuio VMpanouday? KocblHOYKHM OHa
TaM 3MMHUeE BSKeT, 12 HAPYKABHUYKHU BbIIIUBAET (3/1€Ch MOPSIOK CIOB OTPa)KaeT COOTHO-
menne ‘u3BecTHoe’/ ‘HemsBecTHOe’ — KoMMeHTapmii Hami, O.I'.), T1a3a cBOM CTapbie TOPTHT.
Ja Beab KOCBIHOYKM BCEro TOJBKO ABAIIATH pyOJei B Toja MpHOaBISAIOT K €Ta ABAALATH-TO
pYy0JasM, 5TO MHE M3BECTHO. 3HAYMT, Bce-TaKU Ha OIAropoJCTBO YyBCTB rocnoauHa JlyximHa
Hazgerorcs: ,,CaM, AecKaTh, IPEUIOKAT, ynpammBarh oyaer™. Jlepxu kapman! U Tak-To BOoT
BCerja y 9TUX IMIIEPOBCKUX MPEKPACHBIX AyII ObIBACT: JIO IMOCIEAHETO MOMEHTA PSIAT Yello-
BeKa B IMMaBIMHBIE TEPhs, IO MOCIECIHET0O MOMEHTa Ha 100po, a He Ha XyA0 HaNEIOTCs; U XOTh
MIPEeIIyBCTBYIOT 000pOT Meallv, HO HH 32 YTO cebe 3apaHee HACTOSIIETO CII0BAa HE BBITOBOPSIT;
KOPOOHT WX OT OJHOTO TOMBINUICHUS; 00EUMH pyKaMH OT TPaBIbl OTMaXxHUBAIOTCA, A0 TeX Ca-
MBIX TI0p, TTOKa pa3yKpalieHHBIH YeIOBEK UM COOCTBEHHOPYYHO HOC HE HAJIEIUT. A JI000MbIT-
HO, eCTh T y Tocnoguna JlyxuHa opreHa; 00 3akian Obloch, 9TO AHHA B METJIHIIE €CTh U YTO
OH ee Ha 00eJbl Y MOPSITYNKOB U Y KynioB HajieBaeT. [loxkauyii, u Ha cBanp0y CBOIO HajieHeT!

A BrOpodyem, yept ¢ HuM!..».
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®paHIy3CKHii IEpeBOJT TAHHOTO OTPHIBKA.

Cette lecture I’avait profondément ému. Quant au point principal, cependant, il n’en
douta pas un instant, méme pendant qu’il lisait la lettre. La question en elle-méme était résolue
pour lui et résolue définitivement : « Ce mariage ne se fera pas tant que je vivrai, et au diable le
sieur Loujine ! » « Car c’est évident », murmurait-il, souriant et supputant d’avance, avec
méchanceté, le succes de sa décision. « Non, la maman, non, Dounia, vous ne m’abuserez pas !
... Et elles cherchent encore a s’excuser de ne m’avoir pas demandé mon avis et d’avoir
décidé I’affaire sans moi ! Comment donc ! Elles pensent qu’il n’est plus possible de rompre
maintenant ; possible ou pas possible nous le verrons bien ! Quelle excuse capitale ; «Car ¢’est
un homme d’affaires, Piotr Pétrovitch, un homme tellement affairé qu’il ne peut se marier
autrement qu’en chaise de poste, voire en chemin de fer». Non, Dounétchka, je vois tout et je
sais tout ce que tu as a me dire ; je sais a quoi tu as réfléchi toute la nuit en marchant de long
en large dans la chambre, et pour qui tu as prié devant I’icone de Notre Dame de Kasan qui se
trouve dans la chambre a coucher de la maman. Il est bien dur de gravir le Golgotha. Hum...
Ainsi donc, c’est décidé définitivement : vous épousez un homme d’affaires, un homme positif,
Avdotia Romanovna, un homme qui posséde son capital propre (qui posséde déja son capital
propre, cela fait plus posé, plus impressionnant) ; il travaille dans deux entreprises et il partage
les convictions de nos derniéres générations (comme écrit la maman) et il est « croit-elle », bon,
comme remargue Dounia elle-méme. Ce « croit-elle » c’est plus splendide que tout ! Et cette
méme Dounétchka va épouser ce « croit-elle » ! Splendide ! Splendide ! « ... Curieux, quand
méme, pourquoi la maman m’a raconté ces « nouvelles générations » ? Est-ce simplement pour
définir le personnage, ou dans un but plus ¢éloigné : me disposer favorablement a I’égard de
Loujine ? Ah ! Les malignes ! Il serait curieux d’¢élucider une circonstance encore : jusqu’a quel
point se sont-elles ouvertes 1’une a 1’autre, ce jour-la, cette nuit-1a, et pendant tout le temps qui
a suivi ? Tous les mots ont-ils été prononcés entre elles, ou bien toutes deux ont-elles compris
qu’elles ont la méme chose sur le cceur et dans I’esprit, qu’il n’y a plus rien a dire et qu’il est

inutile de parler. C’était probablement bien ainsi, on voit ¢a a la lettre. Il a semblé rude a la
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maman, un peu, et, la naive maman, ne va-t-elle pas faire des réflexions a Dounia ! Et celle-ci,
évidemment, s’est fachée et a répondu avec quelque dépit : Comment donc ! Qui ne se mettrait
en rage quand 1’affaire est évidente, sans tergiversations possibles, alors que c’est déja décidé, et
qu’il est inutile de parler. Et que m’écrit-elle 1a : « Aime Dounia, Rodia, car elle t’aime plus
qu’elle-méme... », n’est-ce pas le remords qui la tourmente secrétement, le remords de s’étre
résolue a sacrifier sa fille a son fils. « Tu es notre espoir, tu es tout pour nous ! » Ah ! la maman
! ... » La colére montait en lui de plus en plus et s’il avait en ce moment rencontré M. Loujine,
il lui semblait qu’il ’aurait tué. « Hum, c’est vrai, continua-t-il, suivant le tourbillon de sa
pensée, c’est vrai que, pour connaitre quelqu’un, « il faut prendre contact progressivement et
prudemment » ; mais M. Loujine est clair. Surtout, c’est « un homme affairé, et, croit-elle,
bon » : ce n’est pas une paille, il prend le transport des bagages sur soi, il fait parvenir le
grand coffre a ses frais ! Comment ne serait-il pas bon ? Et elles deux, la fiancée et la mére,
louent un moujik, avec une télégue couverte de nattes (je sais comment cela va, labas !). Ce
n’est rien ! Il n’y a que quatre-vingt-dix verstes, « et de la, nous continuerons trés bien en
troisiéme classe », quelque mille verstes. Et ¢’est raisonnable : bien obligé de faire avec ce que
I’on a. Mais, M. Loujine, et alors quoi ? Elle est quand méme votre fiancée... Et vous ne
pouviez pas ne pas savoir que la mére emprunte de 1’argent sous la garantie de sa pension !
Evidemment, vous avez ici une affaire commerciale commune, une entreprise a avantages
absolus et a parts égales, alors, les frais par moitié : le pain et le sel en commun mais le tabac
séparément, d’aprés le dicton. Pour ce cas-Ci, I’homme d’affaires les a tant soit peu trompées :
le bagage cotite moins cher que leur transport personnel et sans doute, méme, ne lui cotitera-t-il
rien du tout. Ne voient-elles donc rien, ou ne veulent-elles pas voir ? Et penser que ce ne sont la
que de petites fleurs, et que les véritables fruits sont encore a venir ! Quelle est la question
importante, ici ? Ce n’est nullement I’avarice, la rapacité, mais le ton de tout cela. Car c’est cela,
I’avenir, c’est ce qui sera apres le mariage, ceci est augural... Et la maman, pourquoi triomphe-
t-elle, en somme ? Avec quoi va-t-elle arriver a Petersbourg ? Avec trois roubles d’argent ou

avec deux « billets » comme dit Pautre..., la vieille... hum ! De quoi espere-t-elle vivre a
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Petersbourg, ensuite ? Car elle a déja pu deviner, je ne sais selon quels indices, qu’il lui sera
impossible de vivre avec Dounia aprés les noces, méme au début. Le cher homme s’est sans
doute trahi ici, il a fait ses preuves, quoique la maman s’en soit défendue, « mais, dit-elle, je
refuserai ». A quoi pense-t-elle ? Sur qui compte-t-elle ? Sur les cent-vingt roubles de la
pension, a diminuer de la dette & Aphanassi [vanovitch ? Elle tricote bien ces fichus d’hiver et
elle brode des manchettes en usant ses vieux yeux. Mais ces fichus-la n’augmentent la pension
gue de vingt roubles par an, je le sais bien, moi. Alors ¢’est quand méme sur la noblesse de M.
Loujine qu’elles comptent : « Il m’invitera de lui-méme », il te suppliera sans doute. Compte
dessus ! Et c’est ainsi que cela se passe chez ces admirables dmes a la Schiller : elles vous
ornent le personnage de plumes de paon, jusqu’au dernier moment ; elles comptent sur le bien et
non sur le mal, quoiqu’elles pressentent le revers de la médaille, mais jamais elles ne se diront le
mot véritable : sa seule pensée les crispe, elles se défendent de la vérité des pieds et des mains
jusqu’a ce que le personnage ainsi orné leur pose lui-méme un crapaud dans ’assiette. 11 serait
curieux de savoir si M. Loujine est décoré ; je parie qu’il a I’ordre de Sainte-Anne, et qu’il le
porte aux diners d’entrepreneurs et de marchands. Et il le portera sans doute au mariage !

7. 3aka04eHue

Kak moka3piBacT COOTHOIICHHE BBIICICHHBIX TEKCTOBBIX JJIEMEHTOB, JKCIIPECCUS B
PYCCKOM BapHaHTEe BhIpaKCHAa HAMHOTO 3HAYUTENbHEE, YeM BO (paniry3ckoM. Uto Kacaercs
3By4YaHHUsI MHOTHX TOJIOCOB, BEIPAKCHHOCTH MOJMPOHUU B PYCCKOM TEKCTE, BCE JK€ TOJIOC M TOH
371eCh OJIMH — caMOoro PacKoIbHUKOBA, KOTOPOMY aBTOP pOMaHa JaéT JICKCUYECKHUE, JAUCKYP-

CUBHBIC U JAXKE MMPOCOANYCCKUE CPEACTBA NJIA BRIPAXKCHU S SBUACHIUAIIBHOCTU U aIMpaTHBa.
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Polyphony, evidentiality, mirativity as semantic features. Case study of Raskolni-
kov’s monologue from «Crime and Punishment» by F.M. Dostoyevsky translated into
French

O.A. Gulyga (Institute of Linguistics,

Russian Academy of Sciences)

The article deals with contrasting polyphony in literature and the same notion in linguis-
tics. As exemplified by the Russian fiction in F.M. Dostoyevsky’s Crime and Punishment, the
present study reveals that the polyphonic character of the text can be also treated as evidentiality
and/or reactional response combined with mirativity. In order to compare the capacity of ex-
pressions of the mentioned categories, a translation of the text extract is being balanced against
Dostoyevsky’s original text.
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JlunrpocneuupuyHbIe CI0BA, MX 3aMMCTBOBaHHE U MPO0OJIeMa HX NepeBoaa
(na npumepe repmann3zmoB Angst m Schadenfreude, a Takske mamanzma amok)

I1.C. IponoB (MucTUTYT si3biko3Hanus PAH)

AHHOTALINA

CTaTI)SI IOCBAIIICHA aHAJIN3Yy HI/IHFBOCHCHI/I(i)I/I‘-IHI)IX CJIOB KaK HCTOYHHKA 3anMMCTBOBa-
HUN Ha Matepuaiie repmanm3moB Schadenfreude ‘smopaactBo’ m ANQSt ‘3K3UCTEHIMATBHBIN
crpax’, a Takke Maigauzma amok ‘uccrymienue’. C MOMOIIBIO OJHOSA3BIYHBIX U HapalIebHBIX
KOPITYCOB MCCIEAYETCS UX YIOTpeOaeHne B HEMEIIKOM, aHTJIMHACKOM U PYCCKOM SI3bIKax, M3Y-
HAaKTCA NX CEMAaHTUYCCKHUEC N3MCHCHU .

KiaoueBble ciioBa
CeMaHTI/IKa, 6633KBI/IBaHeHTHa$I u HHHFBOCHGHH@H‘IH&H JICKCHKA, 3aMMCTBOBAaHHUA, IIa-

payenbHble KOPIYCHL

JluarBocnennpuIHas JIeKCUKa U (pa3eosioTHs HCCIEAYIOTCS B TEUCHUE JOJITOTO Bpe-
MeHH, cp. Tpynsl A. BexOuikoii, Hanpumep, [BexoOurkas 2001], 3HaMeHnTYI0 MOHOTpaduio
«KiroueBbie maen pycckoil S3pIKOBON KapTUHBI Mupay [3anu3usk, Jleontuna, [lImenes 2005],
paboTHl MO ATHONCHXONWHTBHCTHKE W JakyHoJdoruu [CopokwmH, MapkoBuHa, KprokoB u mp.
1988; MapxkoBuna, Copokus 2008]. [Tomumo 3Tor0, MTUHTBOCTeNMUIHAs TIEKCHKa U (hpaseo-
JIOTHUS M3yYajiach C MPUMEHEHHEM MapalljIeNIbHBIX KOpITycoB, cp. [obpoBonsckuit 2020; ITapu-
Ha 2020; Cruynnasa 2014].

AnHa A. 3aM3HAK BBIIEISIET Y€THIPE OCHOBHBIX THIIA OTCYTCTBUS MEXBI3BIKOBOTO Ce-
MaHTHYECKOTO H30MOop(H3Ma Ha IPUMEPE PYCCKOTO U AHTITHICKOTO S3bIKOB!

1) a. moarun PYKA (aur. hand vs. arm);

b. moarun [IPABJIA — UCTUHA (aur. truth);
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II) tTun CAMOBAP (niepeBofHO#1 KBHBAJICHT OTCYTCTBYET; HCIIOJIB3YETCSI 3aMMCTBO-
BaHHOE CJIOBO WJIM ONMCATEIILHOE OIPE/IeNICHHE);

II) tun PA3JIYKA (1meeTcs oavH MpenMyIIeCTBEHHBIH BapuaHT MepeBojia, HO OH He-
TOYHBIN);

IV) tTun TOCKA (umMeeTcst HECKOJIBKO NMPHOIU3UTENHFHO PAaBHOBEPOSTHBIX BapHaHTOB
nepeBoja, Bce HeTouHble) [3anmu3usak 2015].

Tun |l npeacrarisier co00ii OE33KBUBAJICHTHYIO JICKCUKY, TiprueM «['J1aBHas ocoOcH-
HOCTh 0€39KBHBAJICHTHOHM JIGKCHKH COCTOMT B TOM, YTO OHA Hallle BCETO IOJBEPraeTcsi 3auM-
CTBOBaHHMIO — B pe3yJbTaTe 4Yero, cJIOBO, ECTECTBCHHO, YTPAauUBaecT CBOW 0E33KBHBAJICHTHBIN
CTaTyc B si3bIKe-UcTOUHMKE. OJJHAKO YacTO ObIBAET TaK, YTO MPU 3aMMCTBOBAHUH 3HAYEHUE CIIO-
Ba CJIBHUTACTCS, M MEKbI3BIKOBAs IKBUBAJICHTHOCTh CHOBA Hapymaercs» [Tam xe]. B mepeBoa-
HbIX dkBuBajgeHTax equaull TUIoB |1 u IV He XxBaTaer KaKOro-To ceMaHTHYECKOTrO0 KOMIIOHEHTA
WM IPUCYTCTBYET JIUIITHUM.

B nmamHO# craThe MBI pacCMOTpHUM IpoOJIeMy IEpeBOja aHTJIMHCKUX JIeKceM angst,
schadenfreude u amok. IlepBrie aBe TPEACTABIAIOT COOOI 3aMMCTBOBAHMS M3 HEMELKOTO S3bI-
Ka, TPEThsl — 3aUMCTBOBAaHUE M3 MaJIACKOTO.

Angst. B ToxoBOM ciioBape HEMEIKOTO sI3bIKa J[y/1eH 3TO CIIOBO MOJTydaeT TOIKOBAHUE
‘mit Beklemmung, Bedriickung, Erregung einhergehender Gefiihlszustand [angesichts einer
Gefahr]; undeutliches Gefiihl des Bedrohtseins’ (‘sMornoHanbHOe COCTOSHHE [IIepe TUIIOM
OITaCHOCTH|, COIMPOBOXKJIaeMOe OECIIOKOICTBOM, Hempeccreli, Bo30yKIeHHEM; HESICHOE OIIly-
meare yrpossr’) [Duden]. B aHTMiCKOM SI3bIKE 3TO CJIOBO yIMOTPEOJSeTCs B 3HAYCHUH ‘A
strong feeling of worry and unhappiness’ (‘cuiabHOE YyBCTBO BOJHEHHS W HEIOBOJILCTBA’)
[Cambridge]. CormacHo ceTeBOMy 3THMOJOTHYECKOMY CIIOBAapI0 aHIJIMICKOro s3bika [Ety-
monline], oro crano momyJssipHO B Hadaine XX B. mocie nepeBoja TpynoB 3urmynaa Opeiina,
HO BOCIIPHHHMAJIOCH Kak uyxepojaHoe 10 40-x rr. XX B. (“it was popularized in English early

20c. by translation of Freud’s work, but as a foreign word until 1940s”).
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Bri6op Angst oOycnoBieH TeM, YTO OHO CUHTAETCs OJHHM W3 JIMHTBOCTICHU(PHYHBIX
CITOB HEMEIIKOTO sI3bIKa — CM., Harpumep, padboty A. Bexourikoii [Wierzbicka 1998]. Cp. Ton-
koBaHus ANgst U ero KOHTEKCTyaIbHOTO cuHOHMMa Furcht, cocraBienusle Ha SI3bIKE CEMaHTH-
YCCKUX NMPUMUTUBOB!

«Angst (e.9. X hatte Angst vor dem Hund/vor der Priifung, (‘X feared the dog/exam’)

sometimes a person thinks something like this:

I don’t know what will happen

many bad things can happen to me

I don’t want these things to happen

I don’t know what I can do

because of this, this person feels something bad for some time

person X felt something like this»

‘UHOTJIA YEJIOBEK JTyMAaeT:

S He 3HAalO0, YTO CIIYyUUTCA

CO MHOH MOKET CJIIYUYHUTBCS MHOTI'O ITIJIOXOT'O

sl HE X049y, 4TOOBI OHO CITyYHIIOCH

s HC 3HAK0, 4TO ACIaTh

n3-3a 5TOT'0 YCJIOBEKY IJIOXO KaAKOC€-TO BPEMs

4enoBeK X MOYyBCTBOBAI HEUTO MOI00HOE .

«Furcht (e.g. X fiirchtete sich vor dem Hund/vor der Priifung, (‘X feared the
dog/"exam”)

person X thought something like this about something:

something can happen to me because of this

I don’t want this to happen

I don’t know what I can do

when X thought this, X felt something bad»

‘gesoBek X noaymMail HEYTO HO,HO6HO€ O 4EM-TO:
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YTO-TO MOKET CIIYYUTHCS CO MHOM M3-3a 3TOTO

sL HE X04Y, YTOOBI OHO CO MHOM CITy4asioch

sl HE 3HAI0, YTO JIeNAaTh

koraa X ato momyman, X-y craio mioxo’ [Wierzbicka 1998, 169—170].

B nuaxpoHndeckoM Kopryce aMepuKaHCKoro BapuaHTa aHrimiickoro [COHA] mpume-
poI 10 50-x rr. comepxkat wiu Angst (Bo ¢pazax Ha HEMEIIKOM s3bIKe), Wi angst kak cokpaiie-
HUe oT angstrom ‘anrcrpem’.

[epBrIii pUMep OCBOEHHOTO YIOTPEOJICHHS B AMEPUKAHCKOM aHTJIMICKOM JaTHPOBaH
1957 r.:

(1) Now as he sat and rolled his hot brow against the cool window pane, his Angst was
suddenly interrupted by a voice in the seat beside him saying explosively, “Jesus H. Christ!”,
‘Korna oH cen u MpUCIIOHWIICS K MPOXJIATHOMY CTEKIY ropsiauM JOOM, ero OecrioKoHHbIe pas-
MBIIIJICHUA 6I)IJ'II/I BHE3AITHO NPEPBAaHbI I'OJIOCOM C COCEOAHET0 CUIACHUA, TPOMKO MU C YyBCTBOM
mpomsuecmM: «['ocmomn Te1 Boxke moit!»’ [1957; FIC; Max Shulman. Rally Round the Flag,
Boys!; COHA].

3nece ANQSt muImeTcs ¢ TPONMUCHOW OYKBBI, T.€. COXPAHSAETCS YaCTUYHAS CBS3b C
HeMelKoi opdorpadueil; B qabHEHIIeM angst HaunHaeT yrmoTpeOasaThes 0e3 KaKoro-Iu00 BhI-
JICTICHUSI.

OO0 OKOHYATENILHOM OCBOCHHHU CJIOBAa B COBPEMEHHOM AaHTIIUICKOM CBHJIETEIHCTBYET
BO3HUKHOBEHHE MPOU3BOJIHBIX CIIOB, B TOM YHCIIC IO MOJIEIU CIOBOCIHSHUS: B aHTIIMIACKOM
cybOcranmapte mosBisirorest Oienn mangst (manly angst ‘my»xkckoii crpax’) m wangst (whiny
angst ‘crpax meituka’) [TV Tropes].

Paccmotpum ynorpebnenne ANgst B mapauiebHBIX KOPITycax.

B HeMmenkux W pycCKHX MapaielbHBIX TekcTax ANQSt moiyvaeT SKBUBAICHT CHIPAX
Wi 6osmecs (B ciaydae ¢ couerannem Angst haben). Dto xapakTepHO ISl TIEPEBOIOB Kak ¢

PYCCKOTr'0O Ha HeMeLIKI/Iﬁ, TaK 1 C HCMCIIKOI'O Ha pyCCKHﬁZ
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(2) a. 3a cyovby Llepxsu Booicueii 1 ne borocy. — Fiir das Schicksal der Kirche Gottes

habe ich keine Angst [Bectuuk I'epmanckoit emapxum PIIL3, Ne 1 [ABBYY LingvoPRO]

(2011) | Der Bote, No. 1 (2011); HKP]. b. «Falls du wegen des Balls Angst hast, Gwendolyn

— das verstehen wiry — Ecau mot 6ouwvcs uomu Ha ban, I'eenHoonun, mvl Modcem 5mo no-

namo. [Kerstin Gier. Smaragdgriin (2010) | Kepctun T'up. Usympyanas kaura (C. Bonpmireiis,
2013); HKPAI].

[MapaienbHbIA KOPITYC MOKa3biBaeT W30MOpGhH3M 3HaueHui cioB Angst u cmpax (pa-
3yMeeTcs, He B3aWMHBIN, MMOCKOJIBKY PYCCKOMY cmpax COOTBETCTByeT Tarke Furcht: «Es ist

ihre gropte Furcht, dass Makel sichtbar werden und das nach aufen dargestellte grandiose

Selbstbild ins Wanken kommty vs. «Hx cambiii 60abwuioti cmpax — 6 mom, 4mo 6yOym euomsl ux

HeOOCmamKky U CO30AHHAS UMU 2PAHOUO3HAA KapmuHna oacm mpewunsly [Jana Hauschild. Ist
mein Partner ein Narzisst? [Spektrum] (7.11.2019) (inosmi.ru, 2019)]). Ciremyet oroBopuThCs: B
JaHHOM paboTe MBI HE CTABUM IEpe]] COOO0M LENH TOKa3aTh CAHOHUMMIO WIIH KBa3HMCHHOHUMUIO
Furcht u Angst.

Yr0 KacaeTcsi pyccKO-aHTIMHCKOTO M AHTJIO-PYCCKOTO MapajlIebHOTO KOpIyca, 3/1eCh
angst mmeer campie pasHbIC MEPEBOIYECKHE YKBUBAJIECHTHI: IOMUMO CMpax W HEMOCPEICTBEH-
HOTO 3aMMCTBOBaHUS anecm (Hampumep, existensital angst — oxsucmenyuanvnolii «anecmy),
BCTPEYAIOTCS BapUAHTHl Henasucmubiti (anrn. angst-ridden ‘mpercroNHEeHHBI «aHrcra»’),
mocka.

(3) a. It is just so stupid, everyone exhausting themselves, miserably hemorrhaging
money on pointless items nobody wants: no longer tokens of love but angst-ridden solutions to
problems. — Dmo ece max anyno — éce ¢ noe cousaromes, ckpensi cepoye mpamsim OeHv2U Ha
beccmblCleHHble, HUKOMY He HYJICHbIe 6elyll, KOMOpble U3 MUTbIX 3HAKOE GHUMAHUS NPeepauya-
tomest 8 nenasucmuoe pewenue npooaemot. [Helen Fielding. Bridget Jones's Diary (1996) | Xe-
nen Owiauar. JIaesruk bpumkur JHxonc (A. Mocksuuesa, 2000); HKPA]. b. “The Pope broke

his vow!” Mortati looked delirious with angst. “Carlo, his love... was CHASTE. He had broken

no vow. — Ilana napywun kasmey! — Kapno, e2o 110608b... — ¢ mockoii npousnec Mopmamu,
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— e20 mobosb bbiia nenopounoil. Ezo cesmetiuwecmeo ne napywan obema [Dan Brown. Angels
and Demons (2000) | [Iou bpayn. Anrenst u gemonsl (I'. Kocos, 2004); HKP].

Schadenfreude. B cnosape lynen maercs cieayromee toiakoBanue: ‘boshafte Freude
tiber das Missgeschick, Ungliick eines andern’ (‘3mobHast pamocTh OT HeCuacTbs, OBl KOr0-TO
apyroro’) [Duden]. B atumonorndeckoM ciioBape aHruiickoro si3sika «Etymonline» schaden-
freude ommcriBaercs tak: ‘““malicious joy in the misfortunes of others,” 1922 as a word in Eng-
lish, German Schadenfreude, literally “damage-joy,” <...> (‘3mo6Hast pagoCTh OT HECUACTHI
apyrux, ¢ 1922 r. B anrmiickomM, oT HeM. Shadenfreude, 6yxs. ‘Bpen-pagocts’”) [Etymonline].

Pyc. znr0padcmso nonyuaer sxBuBaneHT Schadenfreude B mepeBosax kKak ¢ HEMEIKOTO
Ha PYCCKH, TaK U C PyCCKOro Ha HeMerkuii, cp. (33, 3b). B (3¢) Hemerkoe ciioBocoueTanue Sie
hatte einen unverkennbar schadenfrohen Blick aufgesetzt (Oyks. ‘ona HacTaBuia [Ha HEro| siBHO
3JIOpaIHBIN B3TJISA’) TIOJIBEPTACTCS MPH MEPEBOIEC JIEKCHUECKON M CHHTAKCHYECKOU TpaHChOop-
MAIIHH: 8 ee 832/i510€ OblI0 HeNnPUKpblmoe 310pa0Cmeo.

(4) a. Taxoe 310padcmeo ne dendano MHe wecmu, HO Ymo 0elamv, s — 4elo6eK, d He dH-
2en. — Schadenfreude ist zwar gehdssig, aber ich bin ja auch kein Engel, sondern ein Mensch.
[Makc ®paii. Uyxak (2004) | Max Frei. Der Fremdling (Anna Serafin, 2007); HKPA]. b. «Oh,

du siehst wirklich schlimm aus, Reckless/», stellte er nicht zum ersten Mal mit unverhohlener

Schadenfreude fest. — Y-y, oa mut u énpaedy nesascno eviersiouws, Becuabawnviil, — 6 KO-

mopwiil pas ommemun on ¢ Heckpuleaemwvim snopaocmeom. [Cornelia Funke. Reckless. Steiner-

nes Fleisch (2003) | Kopuenust @ynke. «becmabamuprity (M. JI. Pyaaurkwuii, 2010); HKPA]. c.

Charlotte sa nahe genug, um ihn zu verstehen, und sie hatte einen unverkennbar schadenfro-

hen Blick aufgesetzt. — Illapromma cudena mak 6ausko, umo moeia éce Clblulamo, U 6 ee

83ensi0e_owuio nenpukpvimoe sznopadcmeo [Kerstin Gier. Saphirblau (2009) | Kepcrun T'up.

Canduposas kaura (C. Bonpmreiin, 2013); HKPA].
3n0padcmeo BBHICTYIAeT TaK)KE€ B Ka4yeCTBE IEPEBOMYECKOTO dKBHBalleHTa it Hdme

‘37100a’:
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(5) Und dass es russischen Hackern gelungen war, sich in die US-Prdsidentenwahl

2016 einzumischen, wurde meist mit Hdme begleitet. — 7 ¢paxm emewamenvcmea poccuiickux

xaxepos 6 npezudenmckue 6vloopvl ¢ CLIA 6 2016 200y 6 0OCHOBHOM 8OCHPUHUMAJICS CO 3/10-

padcmeom [Klaus-Helge Donath. Zukunft eines Machtmenschen [Rheinische Post] (16.12.2019)
(inosmi.ru, 2019); HKPA].

B pyccko-aHrmiickoM M aHriao-pycckom mapamwienabHom kopryce [HKPSA] schaden-
freude ymorpebisieTcst BCEro OJIHH pas:

(6) Bopye evickouuna uz-nod 60pom opasa MAAbYUULEK C KUNAMU MOJIbKO YMO Omne-
yamannvlx «Mzeecmuily u ¢ kpuxamu: «Ha odeccrux Oypoicyee nanoxcena xkonmpubyyus ¢ 500
mMunnuonos!y — Pabouuil 3axpunen, 3axaebuyncs om spocmu u 3iopadcmea: «Mano! Mano!».
— A gang of boys ran up to the gates with heaps of lzvestias hot off the presses, shouting:
«Odessa bourgeois are required to pay an indemnity of 500 million!». The worker sputtered,
choking on rage and Schadenfreude: «It's not enough! It's not enough!» [Ceernana Anekcue-
Brud. Bpems cexonnx xoux (2013) | Svetlana Alexievich. Secondhand Time (Bela Shayevich,
2016); HKPSI].

Cyns 110 apajjIeIbHBIM TEKCTaM, PYC. 310pao0cmeo UMEET MHOTO Pa3IUIHBIX TIEPEBOI-
YECKMUX OJKBUBAJICHTOB, B KOTOPBIX JKCINTMIUPYIOTCA CEMAHTHYCCKUC KOMIIOHCHTBI ‘3no6a’,
‘pamocts’ (7b, 7d), ‘uponus’ (7d).

(7) a. IToooeparcusaiime opye opyea. He dasaiime no6oo 0is 310padcmea Heopyeam...
— Support one another. Do not give enemies cause to gloat... [CBeriana AnekcueBnd. Bpems
cexonn xaux (2013) | Svetlana Alexievich. Secondhand Time (Bela Shayevich, 2016); HKPS].
b. [Drcyounvr cnesel, a nouvio, 6 worcHotl cmopone neba, — oanexkas Opoxcawas 3aps Os0u-
HCEHUHO20 3]10;2&00]1’!661, —8 OKI’I’Iﬂ6p€ ,becyau 86136411 8 OOHO Henpusanmuoe Mecmo — Ka3eHnblil
00M — U NPEONIONCUNIU CeUUAC JHce Yexamb 60H, KyOd Y200OHO, HO MOAbKO 4mobwl éon. — Judy's
tears, and in the southern side of the sky that night, the distant, trembling dawn of Uncle

Zhenya's malicious delight — in October Judy was summoned to a certain unpleasant place, an

official building, and it was suggested that she be so kind as to get the hell out, go wherever she
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liked, only get lost [Tarbsina Toncras. Jlummomo (1990) | Tatyana Tolstaya. Limpopo (Jamey
Gambrell, 2007); HKPSI]. c. ‘I was just assuming you must have some reason to be so horrible

about my boyfriend other than pure malevolence.” — A auww donycmuna, umo y éac donxicna

ObIMb KAKAsI-MO NPUYUHA MAK He T00ums moe2o opyad, u 601ee geckas, 4em npocmoe 310pao-
cmeo [Helen Fielding. Bridget Jones's Diary (1996) | Xemen ®unmunr. J[HeBHUK Bpumkut
Jlxonc (A. Mockeuuesa, 2000); HKPSI]. d. She was sardonically pleased to notice that when
they saw that lofur had discarded his, they didn’t know what to do with theirs. — Owna ne 6e3
310padcmea 3ameuana, umo nocie mozo, kax Hogyp 6pocun kykny, onu ne 3narom, Kax um no-
cmynumo co ceoumu [Philip Pullman. His Dark Materials: Nothern Lights (1995) | ®unun
ITynman. Ceeproe cusaue (B. Tonbimes, 2005); HKPS].

Wuaue roBops, pyc. 310padcmeo OTHOCUTCS (IO KpalHEl Mepe, B ape «PyCCKUH SI3BIK
— anarawmiickni A1361k») K |V Tomy (TOCKA) no xmaccudukanmm A.A. 3amu3ask. Cp. Takxe
3ameuanve E.P. MoaHecssH OTHOCHTENBHO CEMAHTHUKH CJIOB, 0003HAYAIOIIMX ITOJI00OHBIE CHITb-
HbIE SMOILINU:

«CeMaHTHKa TakuX CJOB, Kak pyc. coeecmro, ¢panm. pudeur u amri. mortification
<...>, MO3BOJISIET MPEANOIOKHTh, YTO JTUHTBOCHEIIM(DUIHOCTD CIIOB, OTHOCSIIUXCS K CEMaHTH-
YeCKOMY TIOJIO AMOITUH, MOXKET OMPEAeNATHCS XapaKTepOM CUTyalni, CHOCOOHBIX BBICTYIATh B
Ka4yecTBe IPUYMHBI IMOIMH, 0003HaUYaeMOW 3TUMH cioBaMu. [IprmepoM mogo0HOTO poja, Kak
HaM MPEACTABIIACTCSA, MOXKHO CUMTaTh TaKkKe pyc. 3ropadcmeo, uem. Schadenfreude, wucm.
(pasr.) regodearse, OMUCHIBAIOIINE TyBCTBO PAJOCTH, IIPHUHHON KOTOPOTO SIBIISIOTCS HEY/a4H,
rope ¥ T.I., CAYYHUBIINECS C APYTHMH JIOAbMH. B OONBIIMHCTBE S3BIKOB HET TOYHBIX JKBHBA-
JIEHTOB JJIsl MOAOOHOTO 4yBCTBa. ClemyeT OTMETHTh, YTO B KayeCTBE MEPEBOAOB YKa3aHHBIX
€IVHUIl YacTO TPUBOMATCS CJIOBA, MMEKOIIUE 3HAYEHWE ‘paZocTh’, y KOTOPHIX 3HAYCHHE
‘37I0paICTBO’ BO3HHMKAET IPH 3aNOJHEHWH BAJICHTHOCTH NMPHYMHBI CIOBaMH, 0003HAYAIOIIIMH
HeratuBHbIe cutyanuu. Cp., HampuMep, cieayrmue n8e (pa3bl ¢ aHMIMHACKAM Tiaroysiom to
gloat, y xotoporo B ciioBapsix, OJHAKO, BbIAEsI€TCs 3HaueHue ‘3mopazctBo’: (183) In the

evenings beside the fire, Gizur marked their progress on the map and gloated (Elves And The
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Otterskin. Boyer, Elizabeth). — 7o éeuepam y oens I'uzyp ommeuan na kapme npotioenHblil 34
denv nyms u paoosaincs om oywu [ABBYY]. (184) | didn’t come to gloat over your poverty
(Margaret Mitchell. Gone with the Wind, Part 2 (1936)). — A npuwen ciooa eéoéce ne 3amem,
umobwl 310padcmeosamv no nosody eaueit beonocmu [HKPA]. OueBumHo, uTo B mpumepe
(183) aHrIUiiCKUi TIIaroJI BRICTYIIAET B 3HAUCHUH ‘PAJOBAThCs’, a CMBICT ‘370paactBo’ B (184)
MOPO’KJICH HAIMYMEM KOMITOHEHTa your poverty» [Moanecsn 2016, 244—245].

Run amok; Amoklaufen; amox. Aurn. amok nmeer Manaiickoe ¥ MHIOHE3HICKOE MPO-
ucxokaenne: mengamuk, amuk ‘Bmamath B SpOCTh, aTakoBaTh’. B aHIIMHACKHIA S3BIK CIIOBO
MPOHMKAET, MMO-BUAMMOMY, Yepe3 TOCPEICTBO MaaiCKO-IIOPTYTaTIbCKOTO KPEOIBCKOTO sA3bIKa,
cp. mopT. amouco. Kak npaBuiio, OHO yrnoTpeOsieTcst He W30JMPOBAHHO, a B KAYeCTBE HMEHHO-
ro KOMITOHeHTa uanoMsl 10 run amok ‘to behave without control in a wild or dangerous manner’
(‘Bectn cebst GECKOHTPOIBHO, HEOOY3MaHHO W omacHeIM oOpasom’) [Cambridge]. B pycckuit
SI3BIK CJIOBO aMOK TIPUXOJAWT, TMO-BHANMOMY, Oiarojaps mepeBoay HOBeIUIbl «AMok» (Der
Amokldufer) Credana IBeiira; cm. nmpumep (8). JIro60IBITHO, YTO B aHIIHiACKOM amok ymape-
HUE TaJIacT Ha TOCIEHUI CIIOT (BO3MOXKHO, IMEHHO STHM YJapCHHUEM U CO3BYUYHEM CO CIIOBa-
Mu Mock ‘¢anpmmBeiii’ 1 MUCK ‘rpsi3p’ 00yCIIOBIIEHO yeTapenaoe Hamrcanue run amock/amuck),
TOTAa Kak B pyc. amok U HeM. AMOK ymapeHue mamaer Ha mepBblil. B MamaickoM HET 4€TKOTO
CIIOBECHOTO YJAapCHUs, HO €CTh TEHJEHIHUs K (Hpa3oBOMYy BOCXOJSIIEC-HUCXOMAIIEMY TOHY Ha
mocaeqHeM MM mpenmnocienaem ciore cuatarmiel [Clynes, Deterding 2011, 265], Tak uro B
mengamuk u amuk ymapenne MOXeT majaTh ¥ Ha IPEANOCISIHINA CIOT, ¥ Ha TIOCICTHH.

(8) Also Amok... ja, Amok, das ist so: Ein Malaie, irgendein ganz einfacher, ganz gut-

miitiger Mensch, trinkt sein Gebrdu in sich hinein... er sitzt da, stumpf, gleichgiiltig, matt... so
wie ich in meinem Zimmer saf3... und plotzlich springt er auf, fafst den Dolch und rennt auf die
Strafe... rennt geradeaus, immer nur geradeaus... ohne zu wissen, wohin... — O yem 5
eosopun? 06 amoxe?... [la, amok — eom Kkax smo Ovlgaem: KaAKoU-HUOYOb manaey, yenosex
npocmotl u 00OPOOYUIHbLY, CUOUM U MAHEM C80I0 HACMOUKY ... CUOUM, OMYNeBUUl, PABHOOVUL-

Hbll, BANbL... KAK 5 CUOEN Y cebsl @ KOMHame... U 80pye 6CKAKUsaem, Xxeamaem Hodic, bpocaem-
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ca Ha ynuyy... u bedxcum ece éneped u énepeo... cam ue sHas kyoa... [Stefan Zweig. Der
Amoklaufer (1922) | Ctedan Iseiir. Amoxk (. M. T'opdunkens, 1926); HKPSI].

Ilpu »stom B gpyrux mnpumepax Amoklaufen mnepeBoaurcss kak enacmos 6
APOCMb/HEUCMOBCMEB0, CP..:

(9) Lord Alastairs Blick wurde, wenn zberhaupt maglich, noch kélter und sein Begleiter

atmete schwer, wie jemand, der kurz davor ist, Amok zu laufen. — Bsens0 nopoa Anacmepa

cmaii xozzoél-tee, ecau 3mo 6wlio 60061446 B03MOIHCHO, A €20 CNYMHUK mAdiceilo ablu/ta./'l, KdK Kmo-

mo, 2omogwlii som-eom_snacms 8 _neucmoscmeo [Kerstin Gier. Saphirblau (2009) | Kepcrun

I'up. Canduporas kuura (C. Bonsmreiin, 2013); HKPA].

B mapamiensHOM KopIyce aHrmiickoMy t0 run amok cooTBeTCTBYIOT ¢ioBa U (hpaseo-
JIOTH3MBI C CEMAaHTHYECKHMH KOMITOHEHTaMH ‘yTpara paccynka’ (6yticmeo, be3ymue, uccmyn-
JleHue) WK ‘0TCYTCTBUE KOHTPOJs (6e306pasnuyams, Kak ¢ Yenu COpeambCsl).

(10) a. Soames had done for him — done for him by that act of property that had sent

the Buccaneer to run amok that fatal afternoon. — Comc nozybun ezo, no2ybun moii evixooxkot

cobcmeennuka, komopas sceauna besymue ¢ «nupamay [John Galsworthy. The Man of Property

(1906) | Txou T'oncyopcn. Cobereennnk (H. Bomkuna, 1946); HKP]. b. «Every yeary, said

Grandfather. «They run amuck; I let them. Pride of lions in the yardy. — Kaowcooe nemo onu

MOYHO ¢ yenu cpulearomcst, — cxkazan oeoyuika. — Ilycmo ux, s ne npomus. Bou ux cxonvko,
cmosim 60 06ope, kak aveunblil npatid. [Ray Bradbury. Dandelion Wine (1957) | Pait Bpaaoepu.
Buno u3 ogyBanunkos (2. Kabanesckas, 2013); HKPS]. ¢. 4 ne ymero cebe oams omuema, umo

CO MHOU Cae]l(l]lOCb, 68 UCCMYNIIEHHOM Jiu A COCMOAHUU HAXOHCYCb, 6 CAMOM ()eﬂe, unu npocmo ¢

dopozu_cockouun u bezobpasnuuaro, noka me cesxcym. — | am not quite sure what was the

matter with me — whether | was merely stupefied or whether | purposely broke loose and ran

amok [®. M. JlocroeBckuii. Urpok (1866) | Fedor Dostoevsky. The Gambler (C. J. Hogarth,

1935); HKPSI].
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Pyc. amok (a Taxke KOJUIOKAIMS 6na0ams 6 dMOK) TIOJIy4aeT HOBbIC OTTCHKH 3HAUYCHHMS:
3TO HE TOJIbKO OyifHOE MMOBENICHNE, CBSI3aHHOE C OTCYTCTBHEM KOHTPOJISI MM HAPYIICHHEM IICH-
xuku (11a, b), Ho 1 Hekas HaBsi3uuBas unes (11c¢).

(11) a. Cecoons éasunonckuii 60K3an Kyabmypvl HeoO0o3pum. Jluwib 31eKmpoHHOMY MO3-
2y n00 CUTY OPUEHMUPOBATNLCS 8 HOBBIX UMEHAX XYOOICHUKO8 U NOIMO08, 8 OYPHBIX NOMOKAX
ATbMAHAX08, KAMAL0208, AHMOI02UL, BbICIABOK U BCEBO3MONCHBIX nepuodux. K momy ace no-
JUMUYECKUT AMOK 00YSL CMpaxom 2poMaoublli poccutickuil konmunenm [3ana [lnaBuHCKas.
Orpaxenue (2003) // Untepuer-anbmanax «Jlebeap», 28.07.2003; HKPA). b. IIpu smom nanu-
yuye wmaba cogepulenHo He 03HAYAem, Ymo KaHouoam Oomnpagum C8OUM U3OUpamensim 6Hsm-
HOe U Kpacuso ogopmuennoe nocianue. Ho HeckOIbKO nNosvicum wanchl Ha mo, Ymo 8 JUCTHOG-
Ke xoms 6vl He 6ydem opghocpapuueckux owubdbok. Hy mak, umobwvl usbupamenu cmapoii 3a-

KaJjKu, ucnop4eHnvie 60605144612 COBEMCKOIL cpamomHocCcntvio, He 8NA0AIU 8 AMOK cpasy OKOoJio

noumosoeo suyuxa | Aruranus 6e3 cmbicia // Ussectus, 2017.09.08; HKPS]. ¢. FOougs npuco-
MOBUNA CNLABHBIIL VIICUH, A BCKOPE — NUUb HECKOAbKO OHell CNYChisi — MAaKou Jice 0OUTbHbLIL U
6KyCHbIIL 3a6mpak. S npuxooun K Heil edxcegeuephe, KAKoe-mo HA8ANCOeHue, dmMokK, Oblio 8 Mo
epems maxoe cnoso [Jleonun 3opun. FOauds (2008) // «3uamsa», 2009; HKPAI].

JIt00OTBITHBIM MPUMEPOM YIIOTPEOJICHUsT FUN amok siBJIseTCs aBTOMEPEBOJ MOBECTH
Bramumupa HaGokoBa «OT4asiHEE», BBITOJHEHHBIA B COABTOPCTBE C CHIHOM THcarels JIMHT-
pueM:

(12) A nauan 6vi10 uMeHHO S5MuM NOYEPKOM RUCAMb NPEONAeAemMyio Yumameno no-

6E€cmb, HO BCKOpE C61/l]lCﬂ, — Nnoeecmvb dma HANUcCaHa 6Cemu ()6a()z4amb;o nAaAmvloO noYepKamu,

enepemewky <...> — It was in such a hand that | began writing the book now offered to the

reader; soon, however, my pen ran amok: this book is written in all my twenty-five hands mixed

together <...> [Bragumup HaGokos. Otuastaue (1932) | Vladimir Nabokov. Despair (Dmitri
Nabokov, Vladimir Nabokov, 1965); HKPS].
3[[60]; A... councs Ipu NepeBoOJAC 3aMCHACTCA Ha my pen ran amok ‘mMoe I[epo BIIAJIO B

aMOK’, T.C. OJHOBPEMCHHO C 3aMEHON KOMIIOHEHTA AaBTOp MCHACT CEMaHTHYECKHI CYG’LGKT nu
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JIOKYC KOHTPOJS; 3Ta TpaHchopMallusi OTBEYaeT aBTOPCKOMY 3aMbICTY (TIOBECTBOBAHUE B PO-
MaHe BEJIETCS OT JTUIa HEHAICKHOTO PACCKA3UUKA).

BriBoabl. B crily MexXbs3bIKOBBIX 3aMMCTBOBaHHUN U TPaHC(EPOB HE BCET/Ia BO3MOKHO
MpOBeCTH 4eTKyo rpanuily mexay tamamu I, 1 u 1V mo A.A. 3amusnsk (T.e. MexIy 0€339KBH-
BaJICHTHOH M MOJJIMHHO JIMHIBOCTICIIU(DUIHOM JICKCUKOH ).

AKTyanu3anusi pa3TiYHBIX CEMAaHTHUYECKHX KOMIIOHEHTOB IPU 3aMMCTBOBAHUU TPUBO-
JUT K aCHMMETPHYHOW 3KBHUBAJICHTHOCTH; IMOJOOHBIN MPOIIECC OOHAPYKUBACTCS HE TOJBKO B

JISKCUKE, HO U BO (hpazeosioruu (cM. Hairy padoty [ponor 2022]).
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The paper analyses language-specific and culture-bound vocabulary as a source of
loanwords. A case study of the German loanwords Schadenfreude and Angst, as well as the Ma-
lay loanword amok being put forward, the paper scrutinizes their usage in English, German and
Russian parallel corpora, with emphasis on their semantic changes and quasi-equivalents in
translation.

Keywords: semantics, language-specific and culture-bound vocabulary, loanwords, par-

allel corpora.
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IMapenTeTYecKHe KOHCTPYKIMH B THIIOJIOTHYECKOM acleKTe
E.P. Hoanecsin (MHcTHTYT si3bIko3HaHust PAH)
AHHOTALINA
OOBEKTOM HCCIICIOBAHUS SIBISACTCS OJUH KIIacC KOHCTPYKIHU C MpeArKaTaMy IHCTe-
MHUYECKOT0 MOJyca — TMapeHTETUYeCKUEe KOHCTPYKIMH, BOINPOCUTEIbHBIE U MOOYIUTEIbHEIC.
Ha marepuane HECKOJTBKHX SI3BIKOB — PYCCKOTO, IOJBCKOT'O, OOJNTapCKOro, YKPaUHCKOTO,
HEMEIIKOT0, aHTJIMHCKOT0, UTANbSHCKOTO, MCHAHCKOTO M MOPTYTaJbCKOTO — IPEACTaBIEHBI
pe3yNbTaThl COMTOCTABUTENBHOTO UCCIIEI0BAHMS TAPEHTETHYECKUX KOHCTPYKIIUH, BKITIOYAIOIINX
SMUCTEMUYECKHE eNMHUIIBL. TakkKe NMPUBOMATCS IAHHBIE CPAaBHUTEIBHOTO MCCIEIOBAHMS Ia-
PEHTETHYECKNX KOHCTPYKLIMH C MAaTPHYHBIMHA KOHCTPYKLHSAMH, BKIIIOYAIOIIMMHU BEPIINHHBIC
SMUCTEMHUYECKHE MPETUKAThI, YIPABIAIONINE 3aBUCUMON Kiay3oil. [lpuBeneHs! naHHBIE cpaB-
HEHUS MEePEeBOJOB TEKCTOB C BBOJHBIMU KOHCTPYKIIMSIMHA C PYCCKOTO SI3bIKa Ha APYTHE S3BIKU U
[IEPEBOJIOB MHOSA3BIUYHBIX TEKCTOB HA PYCCKUH S3bIK. AHAJIN3 IIEPEBOAOB UHOS3bIYHBIX TEKCTOB C
MaTPUYHBIMU KOHCTPYKLMSAMH Ha PYCCKUH S3bIK MO3BOJIMJ CAENATh BBIBOJ O TEHACHIMH 3aMe-
HBI MCXOAHBIX MaTPUYHBIX KOHCTPYKIWI Ha BBOIHBIC, M, HA00OPOT, IPH NEPEBOAE TEKCTOB C
PYCCKOTI'O 53bIKa ¢ BBOJHBIMHU KOHCTPYKIMSIMU O TEHACHIIMH UX 3aMEHbI HA MaTpUYHBIE.
Kitouessble ci1ioBa
CemaHTHKa, NAapEHTETHYECKHE KOHCTPYKIMH, MPEAUKAThl 3MHUCTEMHYECKOI0 MOAYCa,

CeMaTU4CCKasd THUIIOJOTUA, IEPEBOAOBCIACHUC.

|. BBoaHble 3aMeuaHus

OOBEKTOM M3YYCHUS SBJISIOTCS MAPCHTETUYCCKUE, BBOJHBIC KOHCTPYKIHH C TPOIMO3H-
IUOHATLHBIMH MPEIUKATAMH, & UMEHHO, ¢ MPEAUKATAMH STIHCTEMUYECKOTO MOJyCca — OJTHUM
M3 TMOJKIACCOB MPEJAMKATOB MPOMO3UIIHOHAILHON YCTaHOBKH. MHTepec K 3MHCTEMUYECKUM
npearKaramMm OO0yCIIOBIICH TEM, YTO OHU UTPAIOT OOJIBIIYIO POJIb B IPOIECCe KOMMYHHKAIIUHN, HX

q)YHKLII/IOHI/IpOBaHI/IGM B Iponecce aprymeHTaluu. I/I3y‘leHI/IIO MNpEAUKATOB 3MUCTEMUYICCKOIO
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MOJTyca MOCBSIIEHO MHOTO IITyOOKHX (HIOCO(CKUX U TMHTBUCTHYECKUX pabOT, CM., HalpuMep,
[Anpecsu 2001; Bapanos 1990; Anscombre, Ducrot 1976; Banfield 1979; Borillo 1982; Dehg¢,
Wichmann 2010; Kuroda 1973; Martin 1987].

B crarebe Ha marepuanie HECKONBKHX SI3BIKOB — PYCCKOTO, MOJIBCKOT0, OOJITrapcKoro,
YKPaMHCKOTO, HEMEIKOI0, aHTJIMMCKOTO, WTAJIbIHCKOTO, MCIAHCKOTO M IMOPTYTalbCKOro —
MPEJICTABJICHBI PE3YJIbTAThl COTIOCTABUTEIBHOTO UCCICIOBAHUS MTAPSHTETUICCKUX KOHCTPYKIIUH
C MpeIMKATaMH1 SIHUCTEMIYECKOro Moyca’,

1. MaTtepuaJ, MmeToabl, 0630p

MarepuajioM UCCIEeI0BaHUS NOCIYKWIN JaHHBIE 3JIEKTPOHHBIX SI3BIKOBBIX PECYPCOB U
TOJIKOBBIX CJIOBaped (CM. CIIMCOK MCTOYHHMKOB). M3y4eHHIO0 BBOJHBIX, MAPCHTETHUYECCKUX KOH-
CTPYKIIMH TOCBAIIEHO MHOTO TITyOOKHX M HHTEPECHBIX MCCIEI0BaHMI, cM., Harpumep, [baduHa
u np. 2013; 3amu3usak u ap. 1987; Koboszesa 1999; Kycrosa 2020; Kycrosa u ap. 2020; Octpo-
ymoBa u ap. 2009; Kustova 2020; Dehé et al. 2007; Grossmann 2014; lordanskaja et al. 2011;
Récanati 1984; Urmson 1970]. Meromonorudeckoii 6a3oii Harreil paboTHI sABJseTCS paboTa
I'.1. Kycrosoii, omyonmukoBanuoit B 2020 1. [Kycrosa 2020].

B pabore mpemmMeTroM 0cOo00OTO pacCMOTPEHHUS OBIIH IKCIPECCHBHBIC aICIUIATUBHBIC
KOHCTPYKITUH, HCIOJIB3YS KOTOPBIE TOBOPSIINI BRIPAXKaeT BOSMYIIIEHNE, YAUBICHHE, PaAOCTh, a
TaK)Ke DKCIIPECCUBHBIE alleJUIITUBHBIE KOHCTPYKIINH, B KOTOPBIX TPOTIO3UIINS, BBOJMMAs TOBO-
pAIIHM, SBISETCS IATHPOBAHIEM CIIOB IPYTOTO YeIIOBEKAa U MapKUPYET HPOHUYHOE OTHOIIEHIE
K YEJIOBEKY, YbH CJIOBA ITUTHPYIOTCSL.

I11. Pe3yabTaTsl u 00CyxKIeHUE

[IpenukaTel SMUCTEMUYECKOTO MOJAYCA SIBIAIOTCA OJHUM W3 TOIKIACCOB IMPEAUKATOB
MIPOITO3UIIMOHANBHON YCTaHOBKH. DIMHACTEMUYECKUN MOYC BHICKA3BIBAHUS MOYKET SKCILTHUIHPO-

BaTbCA B BBICKA3bIBAHUH LEJIBIM PAIOM CPEACTB: IJlIarojiaMu 3HaHUWA, BOCIIPUATUA U MHCHUSA —

1 B cTatbe 000011eHbI MaTepualbl, IPECTABIECHHbIE B OMyOIMKOBAHHOM paHee cTaThe [Moanecsn 2023,
MIPEJCTaBICHbl MaTEepHAaJbl, WUTIOCTPUPYIOIINE JIMHTBOCTICHM(UIHOCT CAWHMI, BBICTYMAIOMINX B
MAPEeHTEeTHYECKUX KOHCTpyKumsx. IlpuBenen o0030p M aHamm3 MOOYAMTENBHBIX MAapEHTETHUECKUX
KOHCTPYKIIMH.
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TIIATONAMU 6UOeNb, 3HAMb, NOHUMAMb, NPEOCMABIAMb?, TIATOTAMHU TUIIA 0XCUOAMb, HAOeSMb-
cs1, bosimMbCsi, SIMUCTEMUYECKUI CTaTyC KOTOPBIX OCHOBAaH Ha KOMIIOHEHTE ‘BEPOSTHOCTH’, BXO-
JISIIIIEM B UX 3HAYCHHE.

111.1. Tunbl BBOAHBIX KOHCTPYKIU ¢ D11

CyI11ecTByeT HECKOJIbKO BHJIOB BBOJIHBIX KOHCTPYKIIUH C paCCMaTpUBAECMBIMU TPEIUKA-
TaMu:

1. Mopansubie BK, o6o3Havaromue MojaibHbli cratyc nponosunuu [Kycrosa, 2020,
c. 71], manpumep: Ownu, Haoeiocsy, yace yexanu. Bepa, 6orocw, onozoaem. [emu, oymaewn, ucny-
2anuce?

2. PedekcuBnbie BK, B KOTOPBIX 3MUCTEMUYECKUE SAMHMIIBI BBICTYIAIOT B (PYHKIIUU
MapkupoBanus peduiekcun. C. Kypojaa BBeJ IPOTHBOIOCTABIICHUE JIBYX YPOBHEH CO3HAHUS —
HepehIeKCHBHOTO 1 peduiekcuBHOTO (O0stee BhICOKHiA ypoBers) [Kuroda 1973]. Kak mokazaimo
uccnenoBanre A. banuib, riaroibl BOCIPUATHS, B YaCTHOCTH aHTJIMACKUMN IJ1aroj See, B Ia-
PEHTETHYECKO TO3UITNH BBICTYIAIOT B (DYHKIIMU MapKHUpoBaHus peduiekcuu, Hanpumep, It was
raining, she saw [Banfield 1979, p. 25].

3. AnemtatusHble BK, uMmeromye niokyTHBHYIO GYHKIHIO — (DYHKIUIO BO3/ICHCTBUS
Ha ajpecara, HarpuMmep: Mbi, 3Haeme au, He oueHb emy dogepsiem. OH, guoume iU, 3aHAM, OH He
npudem! VIMEHHO 3TH KOHCTPYKIIMH U SBJISIOTCS OOBEKTOM HAIIIErO HCCIIEOBAHMSL.

111.2. AnenjasiTUBHBbIE BBOJHbIE KOHCTPYKIIMHU

B kauectBe MaTepuarna M3ydeHHs ObLIM BBHIOpPAHBI aNeIUIATUBHBIC BBOJIHBIC KOHCTPYK-
WU C SMUCTEMUYCCKUMHU MPETUKATAMU 3HAHHS, BOCTIPHATUS U MHEHUST HECKOJILKUX SI3bIKOB —
PYCCKOT0, TMOJBCKOro, OONTapcKOro, YKPAaUHCKOTO, aHTJIMHCKOTrO0, HEMEIKOTo, (paHIy3CKOTo,
HCIAHCKOT0, UTATBSIHCKOTO U MOPTYTradbCKOTO.

OTIUYUTENHHBIM TPU3HAKOM PACCMATPHBAECMBIX KOHCTPYKIUH SBJISICTCS 2-€ JIUIO JITH-

CTECMHUYCCKOTI'0 IJiarojla B HaCTOAILEM BPEMCHU, IIPU 3TOM OHU OBIBAIOT BOIIPOCUTCIIbHBIMHA U

2 K 5NUCTEMHYECKUM MPEIMKATaM MBI OTHOCHM TAaKKE IJIArON uysmb: «2. MEPEH., 9TO M C COI30M
«umoy». YrajpBaTh, IMOCTUTaTh, BHYTPEHHE oOInymarte uto-uuOynp, [TCPS]; «3. nepen. pasze.
WnaTyntuBHO npenyraapBath; npeaayscteoBats [CTCPA].
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nobyaurensHbiME [KycToBa 2020, c. 63; 66]. Hanpuwmep: (a) 4 ox, nonumaeme, ymeepoicoaem,

umo euoen mensi 8 asmomooune! (B. B. Haboxos. Ilopt (1924)) [HKPA]; Bonpocutensuas BK.

(0) A mebe, 3naewv au, nosepun Ha croeo (Buxtop IleneBun. XKentas crpena (1993)) [ram

xe]®; Bonpocurensuas BK. (B) Boobpasu, smom yocacuulii uenosex, xasicemces, u bl RPULUHOlL
ee ecmepmu. Iosopsim, ou ee yocacro uzoun! (O. M. JlocroeBckuii. [IpecTyrieHre u Haka3aHue
(1866)) [Tam xe]; moOyautenpHas BK. MBI BbIIECIHIN TaKKe SKCIHPECCHUBHBIC allCIUIATHBHBIC

KOHCTPYKIIUH, Hanpumep: (a) Y maxxe — Thl TONBKO BOOOpa3u! — cuuTaIM pa3yMHBIMHU ceOsl, a

He Hac (Biamumup Mapeiiies. @antactuyeckuii pacckas. « Tenu npouuioroy // KOHbINM TEXHHUK,
2013)) [ram xe]. (0) Kakue-To MoIHBIE TEKTOHUYECKHE TPOIIECChI, — Ja — OOHMIABIIAN —
10 — Henpuindus — Bpad — Mumika — bapeionn — 3anpeman — emy — llaxunranoBy —

pasroBapuBaTh — 371€Ch — C — COOCTBEHHON — eHoM — BoobOpasu toimsko! (B. I'. T'anaktu-

oHOBa. 5/4 HakaHyHe TUIIHHBI // «MockBay, Ne 11, 12. 2004) [tam xe]. () HeT Tbl npesicTaBb
cebe, cam Anekcanap brarocnoBeHHBIN ABE THICSYM JIET TOMY Haszal 3TOT pyOib Wi AyOib
nepkan B pykax! (FO. O. JomOposckuii. DakynbTeT HEHYXHBIX Belel, gacts 4 (1978)) [Tam

xe).

111.2.1. BonpocuTe/ibHbI€ BBOAHbIE KOHCTPYKI[HH

HcrounnkoM BoIpOCUTENbHBIX aneisTUBHEIX BK sBisIoTCS anemuiaTHBHBIE BONIPOCHL:
«OHH copepkaT HE TIOTHOILEHHYIO MPOITO3UITNIO, a MPOIIO3UIIMOHANBHYIO0 (popMy, a cooOrae-
Masi mpono3uius P comepxurcs B ApyroM MpeayioKeHUU. ITUM OOBSICHACTCS M HECOBIAZCHUE
cyopekra BK u aBTopa mpomnosunmu P, n BompocurensHOCTh anemtstuBHBIX BK» [KycroBa,
2020, c. 71]. CyOBeKT 3MHUCTEMHUYECKOTO TIaroya — guoume, npedcmasgiseme, HOHUMAdeme — B
NEHCTBUTENBHOCTH SIBIISIETCS alpecaToM, OH IOIy4aeT HOBYIO Ajsl ceOst mH(popManuio.

B pycckoM si3bike BONPOCUTENBHBINA cTaTyc paccMmarpuBaemblx BK moarepxknaercs

TEM, UTO OHH XapaKTCPUIYIOTCA BOCXO,Z[?IIIIGfl HHTOHaHHeﬁ, a TAK)KC HaJIMYHUEM KOHCTPYKHHﬁ, B

% Kax ormeuan IO. JI. AnpecsH, pakTUBHBIH Taron sxams B Gopme 2 J1. B (PYHKIUH BBOJHOIO CIOBA B
OOJNBIIMHCTBE CIy4acB «HMMEET OcNabJIeHHOE 3HAYeHHWE ‘‘TOBEpUTENFHOCTH — ‘xody Tebe <Bam>
coobmuTh’» [AmpecstH 1995, 424]; xak mpeACTaBISIETCS, ITO YTBEPXKACHHE BEPHO W IS PYTUX

TJIaroJoB.
60



koTophix DIl compoBoXmaeTcsi BONPOCUTEIBHON YacTULICH Ju — euoume Ju, NOHUMAeme Jju

[Tam xe, c. 66], Hanpumep: Ow, sudume Ju, NPeOCMasIsAemcs MHe COBEPULEHHbIM 00PA3YOM

nucamens (B. T. lanamos. [Tucemo b. JI. Tlacrepuaky (1953)) [HKPA]. (0) Ho ecau s nauny

no aGOPCIM X0oums u coeopums — 30200 AHCUBEMCH, xy()o wcueemcs, — MEHA, NOHUMAaewlb iu, 6

yenu 3axyiom (M. A. Bynrakos. barym (1939)) [Tam xe]. BorpocuTenbHas 4acTuia iu UCTIOb-
3yeTCsl M B IPYTHX CJIaBIHCKHX sI3bIKaX, CM., HAlpUMep, MEPEBOJI C PYCCKOTO sA3bIKa Ha Oosrap-

ckuit: (B) Buoduwb u, OH 0080bHO U36ECMHASL TUYHOCMb 6 onpedenenHblx kpyeax (TaTbsHa

[TomsikoBa. Musmonepia xenaeT mo3HakoMuthbest (2002)) 3Haemn jm, TOW € J0CTa M3BECTHA
JIUYHOCT B OMPEIETICHN KPBroBe [TaM xe).

B npyrux si3pikax BONPOCUTEINIBHBIN cTaTyc paccMaTpuBaeMbix BK sBisiercs erie Oosee
SKCIUIMIIUTHBIM — BBIPAXKAETCSI MHBEPCUEH TIJ1arojia M JIMYHOTO MECTOMMEHHS, CIEIHaIbHOTO
mapkepa Bompoca. Hampumep: (a) ¢panm. Dans la chose de charron, on travaille toujours en
plein air, dans des cours, sous des hangars chez les bons maitres, jamais dans des ateliers
fermés, parce qu’il faut des espaces, voyez-vous (Victor Hugo. Les Misérables. Premiére partie.
Fantine (1862)). B tenexHOM aeie Bcerga paboTaelib Ha BOJIBHOM BO3AyXe, BO ABopax. Ecimu
MOTa/IeTCsl XOPOIINM XO3S5IMH, TO IO HaBECOM, a B 3aKPBITOM MOMEIEHUH — HUKOT/Ia, TIOTOMY
YTO JJIS 3TOro, moHumaere Jin, Tpedyercs muoro mecta [HKPS]. B ucxonHoi ¢paniry3ckoi
¢bpase KUCMOIB30BaHA BOMPOCHUTEIbHAS KOHCTPYKIHUSA C SMUCTEMHYECKUM IJIAarojom VOIr ‘Bu-
JeTh’; ‘IOHUMATh’ — VOYeZ-Vous, OykB. ‘BuauTe/monnmacere Bol'. (0) HeM. «» Sehen Sie«, sagte
ich,» das konnten Sie doch nicht wissen. «» Nein«, erwiderte sie,» das konnten wir wirklich
nicht wissen «» (Erich Maria Remarque. Drei Kameraden (1936))*. — Buaure 1u, — ckazan s, —
3TOTO BBI MPOCTO HE MOTJIM 3HaTh. — Her, KOHeYHO, — CKa3ajia OHa, — 3TOTO MBI JCHCTBU-
TENBHO HEe MOTJIM 3HATh [TaM ke]. (B) HeM. — Buanre im, Mamenska, — Hagana JXeHst, — mepBoe
CTUXOTBOPEHHE B 3TOM TeTpaau HanucaHo MakcumunuanoM BosommHbeiM, nocneanee — Mapu-
Hoit LlperaeBoit (JIrommuna Ymumkas. CkBo3nas ymHus (2001)). «Sehen Sie, Maschenkay, be-

gann Shenja, «das erste Gedicht in diesem Heft ist von Maximilian Woloschin, das letzte von

4 3mech M janee KaBbIUKM B HEMELKUX HpPUMEpax BOCIPOM3BENCHHI B TOM BHJIE, B KAKOM OHH
TIPE/ICTABIICHBI B YKa3aHHOM KOPITyCE.
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Marina Zwetajewa» [Tam sxe]; sehen — ‘Buzmets’. (r) Hem. «Weilit duy, ich beugte mich vertrau-
ensvoll vor, «Gliicksspiele sind bei uns zu Hause verboten — meine GroBmutter hat da ein paar
strenge Regeln aufgestellty (Kerstin Gier. Smaragdgriin (2010)). Ilonumaems, — s 10BepH-

TEJIbHO HAKJIOHWJIACh K HEMYy, — a3apTHBIC MTPhI 3alpelicHbl y HAC B JoMe: MOs 0a0yIika

yCTAHOBMIJIA CTPOTHE MpaBuia [Tam ke]; Wissen — ‘suate’. (m) IIpencrapisents — 3/1€Ch, MO
Horamu, BcemorymecTBo! Konpna BceBmactus — mo komeiike mapa (Cepreit JIykbsiHEHKO.
Crextp (2002)). mem. Stell dir vor, hier, in diesem Boden, liegt die Allmacht! Die Ringe der
Macht, einen Pfennig das Paar [ram se]; vorstellen — ‘npencrasnsats’. (e). TIpencrasisenis,
eMy, MOJIOZIOMY OIEPaTHBHHUKY C TIepH(eprn, Takoe aeiao moausaTh! (Amekcanapa MapuHHHA.
[lectepku ymupatot nepBeivMu (1995). mem. Verstehst du, ein junger Mitarbeiter aus der Pro-
vinz, und dann so eine Geschichte [tam »xe]; verstehen — ‘monumars’.

B mcnmaHCKOM M UTaAJbIHCKOM S3BIKaX Ha IHCHBME BOIIPOCUTEIIBHOCTDH BBOJIHOI>'I KOH-
CTPYKIIFH MOKET Tak)Ke MapKHPOBATHCSI BOIPOCUTEIHHBIM 3HAKOM, Hanpumep: (a) Kaxas uepa,
Kakas uepa, — CKasdal ckpunay, oepexcHo 3axkpwieas awux. — Kombunayuu, xax menoouu. A,

nonumaeme au, npocmo caviuty xo0st (B. B. Habokos. 3ammuTra Jlyxuna (1929)). — jQué juego,

qué juego! — dijo el violinista, y cerrd la caja con ternura — Las combinaciones son como
melodias. ;Sabe usted?, sencillamente, puedo oir las jugadas [Tam »xe]; saber — ‘3mars’; usted —

mecroumenwe 2 i.; ‘Bol 3Haere? (0) jSabe?, lo conoci enseguida por la foto de la prensa — me

dijo (Ernesto Che Guevara. Notas de viaje (1952-1953)). 3uaere, 51 cpa3y Bac y3Haua 1o (Horo-
rpaduu B razere [HKPS].

B anrmmiickoM u (GpaHIy3CKOM SI3bIKE aneISITHBHBIC KOHCTPYKIIMU MOTYT HE UMETh
SKCIUTUIMTHO BBIPAKEHHOTO BOMPOCHTENIBHOTO CTaTyca M CTOATh B KOHIIC BBICKAa3bIBAHMS,
narnpumep: (a) «The watery, | said, «must have been quite coldy. «That is not the pointy», said
the logical doomed dear. «He is subnormal, you see» (Vladimir Nabokov. Lolita (1955) Bua-
mumup Habokos. Jlomuta (B. HaGokoBs, 1967). «Boma», cka3ai s, «I0JDKHO OBITH ObLIIa MTPEeXo-
nonHas». «He B 3TOM cyTh Jiena», Bo3pasuia JOrHYHas, XOTh U oOpeyeHHas royyoka. «OH, BU-

ik ik, ciaaboymusiiny [HKPSI]. (6) They take the Bible literally, you know” (Harper Lee. To
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Kill a Mockingbird (1960). Oxu, Buaumb au, moHnMaT bubnuio ciuikoM OyKBalbHO [Tam
xe]. (B) Moi-méme, j ai soixante-sept ans et je suis terrifié: le temps passe vite, VOUs savez (Joél
Dicker. La Vérité sur I’ Affaire Harry Quebert (2012)). MHe BOT IIECTBCCAT CEMb, U sI B yKace:
BpeMsi, 3HACTEe JIM, JICTUT OBICTPO [TaM jke|; VOUS Savez — ‘BhlI 3HaeTe’. B pycckoM si3bIKe, Kak
npeacTaBiseTcs, aneisTuBHbe BK B KOHIIE IPEAIoxKEeHHUs Yalle BCEro He TOJILKO BBOJST HO-
BYIO JUIs ajipecara WHPOPMaIUIo, HO ¥ MepealoT SMOLHOHAIBHOE COCTOsHIE TOBOPSIIETo (CM.
nmoapoOHee HWKe), HanpuMep: Hy éom smo Opyeoil pazeoeop! A mo ona 6 omeem HA MO JH0-
606b si36um, nonumaewn au! (Auapei Xutkos. Kadenpa (2000)); roBopsiiiiuii BO3MYIIEH I10-
BEJICHUEM I'epOMHH POMaHa.

111.2.2. IToOyauTe/bHBbIE BBOAHbIE KOHCTPYKIIUH

KoMMyHHKaTHBHBIM HaMepEeHHEM aBTOpa BBICKA3bIBAHUS, COJCPIKAIIEIO AareIsTHB-
HYIO BBOJIHYIO KOHCTPYKIUIO, KAK OTMEYAIOCh B Pa00OTax pa3HBIX YUEHBIX, SBISETCS COOOIIe-
HUE ajipecaTy HOBOW MH(OpMAIK, KOTOpasi MPEJICTABISIETCS] EMy caMOMy BaKHOM W MHTepec-
HOI1. B pycckom si3pIke IpUMEPOM TaKMX KOHCTPYKIUU SBIISIOTCS KOHCTPYKIUHU C TIPEAUKATaMu
SMUCTEMUYECKOTO0 MOJyca B TIOBEIMTEIHHOM HAKIOHEHHU — 68000pa3su, NOUMU, Npedcmass.
Hampumep: (a) Boobpasu, Hopa, oadxce 6 cmanunckou Poccuu 3nanu Pumy O Huiin (Bacummit
AxcenoB. Hosslit cmagoctasiii cruns (1997)) [HKPA]. (6) B cnanvre y @pancya-Mapu — éo-
0bpaszu — cmoum eanna, 3mo ouenv yoooro (Bacummit Karausa. Jluns bpuk. XKuzas (1999))
[HKPA]. (6) Xomen daswce mebe noseonums, HO y Hac mam, 60006pasu cede, He ObLIO HU 0OHO20
meneghona-asmomama (B. I1. Karaes. TpaBa 3a0Benns (1964 — 1967)) [HKPA].

eticmeumenwvho, ¢ ye2o 6ce 3mo Hawanocy... — Hovmu, Kons Ovln eceli moell HCU3HbIO.
On 6vin moum opyeom (Cepreit JosmatoB. Uemoman (1986) [tam xe.]. (B) 4 gom, npedcmags
cebe, 2eH, OMBEMCMBEHHDI, HANPUMeD, 3d 207YOVI0 OKPACKY PAOYHCHOU 000N0UKU, HAXOOUMCS
HENnoCpeOCmMBEeHHO PSOOM C 2eHOM, 00YCI08IUBAIOWUM MPYcocmb Uy Mydcecmeo! (Jlrogmmma
Vmunkas. Kaszyc Kykonxoro [IlytemectBue B ceapMyro cropony csera] // «Hoswiii Mupy,
2000)) [ram xe]. (1) [locne KoHcepeamopuu s noneia 8 xope, 8 MACCOBKAX NOYYACMBOBANA,

apuro nasica ((CeHbOP, U360/bME 00e8AMbCAY UCNOJIHALA, 3ameM noyvacmeoesaid 6 KOHKypce

63



bonvuozo, u, npedcmasome cebe, ne 6e3 ycnexa (Bukrop AcradneB. O6epron (1995-1996))

[Tam xe].

111.2.3. YxcnpeccuBHbBIE aNe/UIATHBHBbIE KOHCTPYKIHHT

OcoObIli UHTEpEC MPEACTABISIFOT SKCIPECCUBHBIC allCJUIATUBHBIC BBOIHBIC KOHCTPYK-
nuu. Kak ormeueno B padore I'. U. Kycrosoii [Kyctosa, 2020, ¢. 65], coobiieHue, coaepxarie-
€Csl B aNeUIATUBHBIX KOHCTPYKIIHX, ObIBACT SKCIPECCUBHBIM. M3ydueHue npumepoB u3 Harmo-
HaJTLHOTO Kopmyca pycckoro si3bika [HKPS ]| mo3Bonmio cienaTs BEIBOA O TOM, YTO OCHOBHBIMU
SMOIMSIMU, KOTOPBIE TOBOPSAIIMN TepeaeT, UCoib3ys 3t BK, sBisiorcs Bo3myllieHHe, YAUB-
JIeHWe, paJoCTh, HatpuMmep: (a) Hy eéom smo opyeoti pazeosop! A mo ona 6 omeem Ha MO0 Ji0-

606b siz6um, nowumaewn au! (Anppeir Xutkos. Kadenpa (2000)). (0) Ckorwko pasz 6 ezo

CMPAOHOU HOpe uepan s ¢ HuM 8 noOKuoHwvle oypaxu! A ow, guoume au, uzodpasxcaem u3 ceos

Tonoguneepa! (Bacmmit AkcenoB. OctpoB Kpeim (1977—1979)). (B) A saoxcno mo, umo ou

3apanee, nonumaeme au, 3apanee 3uan o noocoaneynom macie! (M. A. bymrakoB. Mactep u

Mapraputa (1929—1940)). (1) Ilocre koncepsamopuu s noneia 6 xope, 8 MACCO8KAX NOYYACH-
sosana, apmuio nasca «Cenbop, u360abmMe 00e6AMbCA» UCHONHSLA, 3aMeM NOYYACMEO8Ald 8

xonxypce bonvwozo, u, npedcmasvme cebe, ne 6e3 ycnexa (Buxrop Acradnen. Odepron (1995

— 1996)) [HKPSI]. (n) Meccup, soobpaszume, — 3axpuuan 8030yaxicoento u padocmuo becemom,
— mens 3a mapodepa npunsiiu! (M. A. Bynarakos. Macrep u MaprapuTa (4. 2) (1929—1940)).
(r) Beow yousey moi! Honumaewv au — yougey! (Makcum 'opekuit. Cynpyru Opnossr (1897-

1898)). !t. Sei dungue un assassino! Capisci?... Capisci?... un assassino!! [HKPI]; Capire —

‘monuMath’. Capisci — ‘monumaetns’. (€) 4 ne muriuapoepka Kakas-nubyob, umodvl 3ps OeHbeU
Kudamo. Y mens ewe ceoell sxmol nem. A on-mo ommyoa — 8oobpazume! — nauxy npuses
cueapem. Buuiioem na necmuuyy u mam emuxapsi cmoaum. Omobpana, évibpocuna. He naoo
MHe Kypauje2o myxica, u 6e3 Heco 00Hu Hexeamku 6 dome (U. I'pexoa. «Ckpunka Pormmiasaay»
(1980)) [HKPA]. (k) 4 3axonHbIM 1a0enbyam npuxooumcs Houesams 8 Kopuoope, 6e3 00Jic-

Houlx, nonumaeme au, yooocms!.. (C. U. lynak. KBaprupa Homep nesstb. Poman ¢ uepToBIu-

Ho¥t // «Bomray, 2013) [HKPA]. (3)_lIpedcmasnsiews, npocvinaiocs s, a Ha NOOOKOHHUKE KO-
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mo cuoum... (A. H. Crpyrauxuii, b. H. Crpyraukuii. ['pan obpeuyennsni (1972). ucn. —
iImaginese! Me levanto, ¢y qué veo en el alféizar de la ventana? [HKP]; imaginar — ‘mpen-
craByATh’; jImaginese! — ‘npexncrars’.

Heo0xoaumMo 0TMETHTS, 4TO, O-BUANMOMY HE BCE SNIMCTEMHYECKUE MPEAUKATHI MOTYT
BBICTYMAaTh B YKazaHHOH pyHKumU. Cp., HaNpUMep: A Mo CAYYUIOCh, YMO MeHsl, NOHUMAelb T,
MeHs, NOONOAKOGHUKA, KOMAHOUpa M3Mailio8ckoeo noaxa, cxeamuii, KaxK KaKkoeo-Hubyob npo-
xooumya unu eéopal.. (M. H. Bonkorckuii. Bpar repuora (1895)) [HKPS] u "4 mo cayuunocs,

umo MeH:A, 3Haeulb Jiu, MEHA, I’ZOOI’ZOJZKOGHMK(I, KOMaHOupa H3maiinosckozo noJjika, cxeamuJiu,

KaK Kako2o-Hubyob npoxooumya uiu eopal..
AneISITHBHBIE MIAPEHTETHYECKHEe KOHCTPYKIUHU € TJIarojioM HOHUMAMb, KAK TO-
Ka3bIBaeT HAIll MATEPUAJI, HCIIOJIL3YIOTCS TaK)Ke Ui YCHJIEHHs, aKIIEHTHPOBAHUS YiKe CKa-

3aHHOrO0, HampuMmep: (a) Bedv ona — e20 004b, NOHUMAEWb AU, 00Yb... U NOMOMY 8Ce MEoU

onacenus HanpacHul... (M. H. Bonkouckwuii. J[pa mara (1902)) [HKPA]. (0) Tst npomusen mue.

Honumaews nu, npomusen! Huuezo, kpome omepawenus, s k mebe ne uyecmsyio (B. M. Jlo-

pomreBud. Caxanuu (Karopra) (1903)) [tam xke]. (B) JKenux-mo ee nomepnen cpam, cpam oH

nomepnen, nonumaeutv 1, cpav (M. H. Bonkonckuii. Kombo ummneparputisl (1896)) [Tam xe].

(B) Ho 6ce 2cope 6 mom, umo s we cam 6unoll 3mozo, a camo ono. Ilonumaeme au? Camo omno (A.
®. JloceB. Uro Takoe uymo? // «Crynendeckuit mepuauan», 1985) [HKPS]. (r) Bel ewe ne

nayanu? Hanpacno! Omo saws 0one! /lone, nonumaeme au? Bot — nucamens (A. Y. 1]Beraena.

Ckas3 o 3BoHape MockoBckoM (1976)).

MBI BBIZIENSAEM TaKXKE OJMH WHTEPECHBIN MOJAKIACC ANeUIATHBHBIX KOHCTPYKIHA —
KOHCTPYKIIUH, B KOTOPBIX MPOTO3HUIIUS, BBOJAUMAS TOBOPSIIUM, SBISETCSA [IUTUPOBAHUEM CIIOB
Jpyroro venoBeka. Ha ocHOBe MpoaHamM3upoBaHHOTO MaTepralia, Mbl MPUIILTH K BEIBOJY, YTO B
sToM ciydyae BK mepenaror sMoIHio, BHI3BAHHYIO STHMH CIIOBAMU, HApHMeEpP, BO3MYIICHHE,
WJIM MapKUPYeT HPOHUYHOE OTHOIIICHNE K YEJIOBEKY, YbH CII0Ba IIUTHPYIOTCA: (2) — Msachux! —

saxpuuana coceoxa. — On, gudume au, Ha onepayuu, a s domicna mepnems! (U. I'pexona. Ile-

penom (1987)) [HKPA]. (6) Ou ne mooxcem... On, sudume au, 3auam... — A OelicmeumenbHo
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sanusm! (Cepreii Tapano. Uept 3a ciimuoit (2001)) [Tam xe]. (B) Bacca. Ilponvrom onu 2ocy-
odapcmeo-mo. Auna. To-mo u ono. He notom onu/ Bacca bopucosna. Bacca He notom! Pesoniro-

uuonspwt / suduwn au (I'ned IMandunos, Makcum I'opekuii. Bacca, /¢ (1983)) [MKPA]. (1) —

O, cyku! Mvi: cnupm @ okonax, Koe0a nogezem, Mvl: 8 OKONAxX CRUpm 8 OMCYmMcmeue 0oCmyna

xucnopooa, a onu — Lllupaz! Met no pabouum xazapmam, no Hapam, oo 6YOOULICKULL Nepe360H

“«

YmpeHHezOo penbca, d OHU — Toeen! -NePHO ”, nonumaeutb jiu! Llvuucmoe acmu-cnvMaHme!

Hanckoeo samxa euno! — Ja0s [éma, — becnomowno cKkazan Maibyux, — He nepexcusaime

mak, a? (baxpir Kemkees. 3 Kuuru cuactbst (2007) // «Hosbrid Mupy, 2008) [HKPA]. (1) Ha

Cﬂe()yiou;uz? O0eHb OHA He NOWNA HA CbeMKIU: 36160]16]261, MOJl, 201064 PACKA1bl6AECMCA. 3a wuetl

NPUCHLIANY, ACCUCTNEHM cam npubedxcan, 3anoiowiHvli: — A npoulnslii paz ¢ eepxomypul co-

PBANCA, NO3B0HOUHUK NOBPEOUNL U MO cebe He no3eonul. Ay Hee, suduus iu, 2ono8a! Tebe umo,

ett oymamo? (I'. 51. bakmanoB. B MecTe cBeTsioM, B MecTe 31a4HOM, B MecTe MOKoiHHOM (1995))
[HKPAI].

(e) MbI BbIZIEIISIEM TAKXKE OJUH MHTEPECHBIN MOAKIACC ANCIUIATHBHBIX KOHCTPYKIIUH —
KOHCTPYKITUH, B KOTOPBIX MPOTO3HUITHS, BBOJAUMAS TOBOPSIIUM, SBISETCS [IUTHUPOBAHUEM CJIOB
Jpyroro 4enoBeka. Ha ocHOBe mpoaHamM3upoBaHHOTO MaTepualia, Mbl MIPUIILTH K BBEIBOJTY, YTO B
sToM ciaydae BK mepenaror aMoIHio, BHI3BaHHYIO STHMH CIIOBaMU, HAalpHMep, BO3MYIICHHE,
WJIH MapKUAPyeT UPOHUIHOE OTHOIIICHUE K YENIOBEKY, UYbH CIIOBA IUTHPYIOTCS: (a) — Msacuux! —

sakpuuana coceoka. — OH, eudume au, Ha onepayuu, a s 0oaxicua mepnems! (U. I'pexona. Ile-

penom (1987)) [HKPSI]. (6) Ou ne moowcem... On, sudume au, 3auam... — A Oeticmeumenvho

sanuam! (Cepreii Tapanos. Uept 3a crmmuoit (2001)) [Tam xe]. (B) Bacca. /lponsrom onu 2ocy-

dapcmeo-mo. AuHa. To-mo u ono. He netom onu/ Bacca bopucosna. Bacca He nvtom! Pegonro-

yuonspwl / euduwe au (I'me6 Ilandunos, Makcum ['opekuii. Bacca, x/d (1983)) [MKPA]/Ja
60m, 8 OYpauKa 3a0yManl uepams, — 6 cepoyax Omeemui ciedosamens, cpazy npuxoos 6 ceos,

— npunadok ez2o 3abun! Bvi3ogy epaua, cpasy evizdoposeem! A ezo @ pybaxy samany! Koneno y

Hezo, euduwb au.... (FO. O. JlomOpoBckuii. DakynsTeT HEHYXHBIX Bemei, yactb 2 (1978))

[HKPA]. (k) 3abpana cebe weghcmeo nao asuayueil, npuvem camosoibHO, MAK 3d JemyuKd,
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suduwb au, becnokoumcs (I'eopruit Baamumos. Ilecroit conmar (1970-1981)) [HKPA]; upo-

HUSL.

HHuTtepecHo, 4TO B OCIEAYIOMIEM WK MPEIIISCTBYIONIEM TEKCTE MOXKET TaK)KE 1aBaTh-
sl OTIpEZICTICHUE TOMY, YTO BBI3BAJIO BO3MYIIICHHE, HETOJJOBAHNE TOBOPSIILETO, Hanpumep: (a) A
4mo 3a 2ynoe npusHaHue: nepeso3nyicoeH. A modcem, 3mMo HAUA POCCUNICKAs DOAE3Hb — Ma-

Kas oenpeccusHas nepesozoyicoennocmv? Kouvsix ee xopowo cnumaem. OH, suoume u, nepe-

8030yacoen! Ymo 3a damckuil azvix! Umo 3a ouxas omkposenHocmsv? Dmo 0axce HeKyabmyPHO

(®asunb Mckannep. Jdens nucarens // «Hoswiii Mupy», 1999) [HKPSA]; ‘310 HEKyabTYpHO'. (0)

Jla on sice nu ¢ xakou 6a601 8 nocmens aeub He Modcem be3 wmamna é nacnopme, <...> Hem,

OH, sudume au, pacnymuux ... Hy xaxas sice ece-maxu nooias cmpana! (Apkaauii CTpyrankui,
Bopuc Crpyrauxwmii. XKuner ropoga [lutepa, nmn HeBecénbie 6ecenst npu cBedax (1990)) [tam
xel; ‘ato momio’. (B) Jlesem 6eepx ma uemeepenvkax. S nonsy noumu Kax Ha 6otliHe, No-

niaacmyuckuy. ColH, CIbluLy, 2yX0 80pyum u KiaHem 8eco benviii ceem. Heowcenka, oymaio 1, eu-

Ouws _au, 2muna e2o pasosnuna (Buxrop PoszoB. Yauenenme mepen xusabio (1960-2000))

[HKPSI]. (r) Cettuac noayuun om Jluosl nucemo. Hzobpascaem cebs moei scepmeou. A, su-

ouwb 1y, npuxazan e yexamov uz Kuesa, u ona, nosunysice moum eenenusm, edem 6 Kpoim!!!

(K. W. Yykosckmii, H. K. UykoBckuii. Ilepenucka Kopress 1 Hukomas UykoBckux (1938))
[HKPA].

111.4. OcoGenHOCTH MEpPeBOa aNENIATHBHBIX BBOJHBIX KOHCTPYKIUIA.

1. ITepeBoabI HA PyCCKHi A3BIK.

CpaBHeHHE MHOS3BIYHBIX TEKCTOB M MX MEPEBOJIOB HA PYCCKUH S3BIK MO3BOJHIO OOHA-
PYXHUTh OJJHY HHTEPECHYIO TCHJICHIIMIO — B PYCCKHE MEPEBOJIbI YacTO JOTOIHUTEIBHO BCTaB-
nsirorest anesatuBHble BK. OcoO0eHHO mokaszaTenbHbI TepeBoAbl mpuMepoB (a) — (1), B KOTO-
PBIX aBTOP TEKCTa TEM WJIM MHBIM CIIOCOOOM (B YaCTHOCTH, BOCKIHUIIATEILHBIMU KOHCTPYKITHSI-
MH) BBIpa)KaeT BO3MYIIICHHE YbUMHU-JI. JCWCTBUSIMU WK CIIOBaMHU: (a) YKp. I pybian omakuil... ¥
20po0 OHU 1i3ymb 00 1o20... [o maxozo i cnio aismu (Apxun Tecnenko. CTpadeHe >KUTTS

(1910)). I'pyOusan stakuii! Buauins U, B OropoJ K HEMY Je3yT, Ja K TaKOMY W CleJ JIe3Th
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[HKPSI]. (6) uem. «Warum wurde es geschlossen?», fragte Victor. Scipio stand immer noch an
der Tiir und lauschte mit angstvollem Gesicht dem, was Victor und sein Vater besprachen. «Ein
Gutachter vom Festland erklirte es fiir baufdllig!» (Cornelia Funke. Herr der Diebe (2002)). A
MOYeMy €ro 3aKkpbian? — crpocui Bukrop. Crunuo Bce elie CTOSN Y ABEPH U C MCIYTaHHBIM
JIMLIOM TIPUCITYIIMBAJICS K Pa3roBopy oTia ¢ Bukropom. — DKcnepT ¢ OOJNBIION 3eMIIH TOCYH-
TaJl, BUOWTE JIM, YTO 3MaHue o0BeTmamo! [Bo3mylieHue orieHKoi skcrepra)] [Tam xe]. (B) aHriL.
‘Oh, I'm not allowed near the filing cabinet — | might mess up her precious colourcoding sys-
tem!” (Kate Fox. Watching the English: The Hidden Rules of Behaviour (2004)). MeHnst k kap-
TOTEUHOMY IIKady Jaxke OJM3KO HE MOJMYCKAIOT. S, BUIUTE JIM, MOTY BHECTH OECTIOPSIZIOK B €€
JPAroleHHy0 CHCTEMY C IBETOBOM MapKHpoBKoOi! [Bo3MmylleHHe ciioBaMu cekperapiiu] [Tam
xe]. (r) She wanted to dazzle me with a perfect First Night — and because I was, anyway, al-
ways butting in and saying the wrong thing, and cramping her style in the presence of other
people (Vladimir Nabokov. Lolita (1955)). Eit xoTenocs, ToBOpHIa OHa, OCJIENATH MEHS CO-
BEPIICHHO TJAJKKM TIEPBBIM TPEICTABICHUEM, a KpOME TOTO, s, BHIWTE JIM, KaK-TO BCer/a
BMEIIIMBAIOCh HE B CBOE JIENIO, HE TO TOBOPIO M CTECHSIO €¢ B IPUCYTCTBUU €€ 3HAKOMBIX [TaM
xe]. (m) aarn. Pop! Pop! Just like that/ he shoot me. For cigarettes! (Mumu Jlexep, Maiik
Kpaiiton. ER, Ckopas momoris (USA) ce3on 1 cepus 2 (1994)). Ilpencrasisiere / OH B MEHS
ctpemsut u3-3a curaper! [MIIK]. (e) momn. Jestem dociekliwa, ot, taka stabostka kobiecej natury
(Andrzej Sapkowski. Bozy bojownicy (2) (2004)). Sl moGomnbiTHa, Takas, HOHHMAEIIb JIH, CJia-
6octh xeHckoit Hatypsl [HKPS]. (k) arrt. 1'm kind of glad Ron didn't come up (Cuanu Ilon-

nak, Jlon Maxl Baiip, Jlappu [[xen6apt. Tootsie, Tytcn (USA) (1982)). 3naere, s maxe pan/

uyro Pon He mpuexan ¢ Bamu) [MIIK]. (3) Hem. «Eine Belohnung hat er uns versprochen, ein
ganzes Monatsgehalt will der Mann mir geben, wenn ich ihm seinen Schal wiederbeschaffe,
einen blauen Marine-Schal; im ICE ‘Grimmelshausen' hat er ihn liegengelassen (Siegfried Lenz.
Fundbiiro (2003)). On mooGeman HaM BO3HarpakJeHUE, MPEICTABISEIb, YEIOBEK TOTOB OT-
JIaTh BCIO MECSIUHYIO 3apIUIaTy, €CIU S BEPHY €My ero mapd CHHEro I1seTa, Kak y MOPSKOB, OH

OCTaBHJI €ro B MEXIyHapoJHOM 3kcmpecce «['pummernbcxaysen» [tam xe]. (1) mon. Na tej
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gorze moze nas tacno spotkaé przygoda (Zofia Kossak. Krol tredowaty (1937)). Ha T'ope Co-
OnasHa, 3HAETE JIM, BCSIKOE MOMKET CAy4YHThes... [Tam sxe]. (k) momn. Pani specjalnie kazala
schowa¢ kolacje. I teraz nie chce sie... (Jerzy Andrzejewski. Popiot i diament (1948)). Mats o
HeM 0ecCroKoWIach, Bejieia y)KHH OCTaBUTh, @ OH, BHIMTE JIM, HE X0ueT... [TaM xe]. (J1) Hem.
Und seine Frau betriigt ihn; seine Mutter hat ihm das erzdhlt. « (Erich Maria Remarque. Zeit zu
leben und Zeit zu sterben (1954)). 1 npencraBb — jkeHa ero 0OMaHbIBaeT, €My MaTh paccKasza-
na [tam ske]. (M) mem. Die zweite Tochter von Tante Grete hat im vorigen Monat geheiratet, ei-
nen Rittmeister sogar... (Erich Maria Remarque. Der Weg zuriick (1931)). Bropast moub Tetu
['peThl B MPOLLIOM MECSIIE BBIIIIA 3aMYK, U, IPEJCTaBb, TOXKE 38 POTMUCTPA.

Emie oHa uHTEpECcHass 0COOEHHOCTh PYCCKHX MEPEBOJIOB 3aKIFOYAETCS B TOM, YTO KOH-
CTPYKIIMK C HEBBOAHBIM, MAaTPUYHBIM, yHOTpe6HeHI/IeM SIMUCTEMHNYCCKUX I‘HaI‘OHOBS, HaJIM4c-
CTBYIOIIME B UCXOJHOM TEKCTC, 4aCTO 3aMCHAIOTCA Ha BBOJHBIC allCJIJIATUBHBIC KOHCTPYKIHNU:

(a) dpanu. Figurez-vous qu’a dix ans seulement elle était déja la reine de tous les concours de

beauté régionaux (Joél Dicker. La Vérité sur I’ Affaire Harry Quebert (2012)). IIpencrasmusere,
OHa yXe B JIECATH JIeT MoK Iaaa Ha BCeX MECTHBIX KOHKypcax kpacotel [HKPSI]; Figurez-vous

que... — ‘mpencraBeTe cebe, uto ... . (0) mom. Trzeba ci wiedziel, ze czesto podrozuje nocq, z

latarnig, bez popasania (Andrzej Sapkowski. Narrenturm (1) (2002)). 51, BUIHIIB J1, YaCTEHb-
KO TMyTEIIeCTBYIO0 HOYBIO, C (poHapeM, 0e3 ocTaHOBKH [TaMm xel; Trzeba ci wiedziec, ze ... —
‘Hamo 3HaTh, 4TO ... . (B) mMcm. Ya sabes gue nosotras gastamos muy poco, casi nada, pero las
medicinas de mama son caras (Isabel Allende. La casa de los espiritus (1982)). 3uaemis, MbI
TPaTUM OYEHb Majo, MOYTH HUYEro, HO MaMUHBI JICKAPCTBa CTOST Joporo [tam »xe]. Ya sabes

gue — ‘TeI 3Haems, 4ro... . (T) ut. Oh! dovete dunque sapere che, in quel convento, c'era un

nostro padre, il quale era un santo, e si chiamava il padre Macario (Alessandro Manzoni. |
promessi sposi (1827)). Tak BOT, BUAWTE JH, KWI-ObT B 3TOM MOHACTBIPE OJWH HAIIl Majpe,

CBSITOM YeNIOBEK, a 3BajM ero majape Makapuo [Tam »xe]. Dovete dunque sapere che — ‘Bbr

® MarpuuHbM  ynoTpeGJIeHHEM — MPOMO3MIMOHATBLHOTO — IJIaroja  MPHHATO — Ha3blBaTh  €T0

(YHKIIMOHMPOBaHNE B KOHCTPYKIMUAX C 3aBUCUMOM Kiay30#, Hanpumep, A 3naio, umo on onozoaem, On
NOHUMAem, Ymo mol €20 He NPOCHUIL.
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JOJDKHBI 3HAaTh, uTo... . (M) menm. Imaginate que se le ocurrio preguntarme la etimologia de la
palabra capullo, con un tonillo de sorna muy fuera de lugar (Carlos Ruiz Zafon. La sombra del

viento (2001)). [Ipencrapnsenib, eMy B3AyMajoCh CIIPOCUTh MEHs 00 THMOJIOTHUH CIIOBA «IIpe-

MyHuiiy, TpUYEM CIeNall OH 3TO COBEPIIEHHO HEIOMyCTHMBIM TOHOM, ¢ u3aekoi. [Carlos Ruiz
Zafoén. La sombra del viento (2001)) [Tam ske]; imaginate que... — ‘mpencraBb, uTo...". (€)
nopt. Vocé sabia que na Radio Relogio disseram que um homem escreveu um livro chamado
“Alice no Pais das Maravilhas” e que era também um matemdatico? (Clarice Lispector. A hora
da estrela (1977). Tol 3Haewb, B «Paguno-Yacax» cooOUMIIN, YTO OJUH YEJIOBEK HAIKMCA]l KHUTY
«AnMca B CTpaHe 4yjec», OH ele OblT MareMaTukoM [Tam ske]; saber — ‘3mats’; sabia que —
‘smaemns, uro’. (k) mopt. Sabe que Marylin era toda cor-de-rosa? (Clarice Lispector. A hora da
estrela (1977)). Ter 3uaemb, uto Mapuiun Obuta Best po3oBasi? [Clarice Lispector. A hora da
estrela (1977)); saber — ‘3uatsp’; sabe que — ‘Ter 3uaems’ [Tam xe]. (3k) Parce que figure-toi que
Harry Quebert a invité Jenny a aller voir le feu d'artifice a Concord ce soir (Jo€l Dicker. La

Vérité sur I’ Affaire Harry Quebert (2012)). IToromy uto, mpencrass cebe, I'appu Kebept mpu-

rinacun JDKeHHH che3auTh ¢ HUM BeuepoM B Konkopa mocmotpers detiepsepk. [Joél Dicker. La
Vérité sur I’ Affaire Harry Quebert (2012)) [Tam xe]; figure-toi que ‘mpemcrass cebe, uTo’.

OyHKIMA aneuATHBHEIX BK, 3akmmiogaromniasicss B cOoOImIEeHNN aapecaTy HOBOUM nHDOp-
Marnu, 0COOCHHO HATJISAAHO IMPH TEPEBOJC HA PYCCKHIA S3bIK TEKCTOB, COIEPIKAIIMX TIIAr0JIbI
peun, Harpumep: mos. Powiadam ci — szeptal Wiadek przysuwajqc si¢ blizej — postawilem na
czworke, dwadziescia pieé rubli oczko (Whadystaw Reymont. Komediantka (1896)). IToxuma-
elllb, — 3aInenTai Biajiek, moI0ABUHYBIINCH OJIFIKE, — IMOCTAaBUJI HA YCTBEPKY JBA/ATH MATh
py6neii [HKPA]. Powiada¢ — ‘rosoputs’, powiadam ci — ‘rosopro tebe’.

2. IlepeBoabI C pyCcCKOIo A3bIKA

Eciu npu nepeBojie HHOSI3BIYHBIX TEKCTOB B PYCCKHE MEPEBOJIBI YACTO JOMOIHUTEIHLHO
BCTaBJISAIOTCS ane/ursiTuBHble BK, TO pu mepeBojie pyCCKUX TEKCTOB, COJEPIKAIIMX areJIIsTHB-
HBIE BBOJIHBIC KOHCTPYKIIMH, YKa3aHHbBIE BBOJHBIC KOHCTPYKIIMU YacTO YAAISIOTCS, HAPUMEP:

(a) Buouwb 1y, 6 nacnopme mos pamuius Oyoem 0603HAYEHA YemKo U Oydem NpoCcmagieHda
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ommemka o cyoumocmu (Anatonuii Peidakos. Jletn ApbGara (1966 —1983)). anrn. “Well, my
name will be perfectly plain from my identity papers and the sentence will be entered there, too

[HKPA]. (6) Hukax nenvss, nonumaewv au, ceuuac ¢ npoxiaoyei scums. He évixooum smo!

(Huxonait Octporckuii. Kak 3akamsuiack ctanb (4. 2) (1930-1934)). There’s no taking life easy
nowadays. It simply won’t work! [Tam xe]. (B) Hem, cocnooa, smo 6viau ne noou. Cruukom,

nonumaeme u, cnoxotinvle, cauwrxom moauarusvie (A. H. Crpyrankwmii, b. H. Ctpyramkuii.

Bropoe namecrsue mapcuan (1966)). ucn. No, sefiores, esos no eran hombres. Eran demasiado

calmos, demasiado silenciosos [tam xe]. (1) A, suduwb au, oymaro, wmo 6cé-maxu HU4E20 He

evttioem y nac (Makcum Topekuit. Cynpyru Opiiossr (1897—1898)). ut. Ecco, credo che non ci
riuscira di fare qualche cosa [tam ske]; ecco — ‘Bot’. (n) ¥ bpuzaxa ecmo yenviil yuki mpuiie-

P06 Ha PycCKyl0 memy, U npedcmasb cebe, OHU HOTb3VIOMC 02POMHBIM CHPOCOM CPedU 8biX00-

yes uz Poccuu (Anexcannpa Mapununa. Ykpaneuusiii con (1994)). mem. Brisac hat einen gan-
zen Zyklus von Thrillern geschrieben, die in Russland spielen. Und diese Biicher werden mit
Begeisterung von Russen gelesen, die im Westen leben [tam xe]. (€) Boobpasu: s eii omnucan o
6CceM NPUKIIOYUBUIEMCA, U NPEOCmAsb, OHA MHe MU2OM oOmeedaem 3anuckol, KapaHoauiom
(yorcacHo nrobum 3anucku RUCAMb 9MAd 0AMa), YMo «HUKAK OHA He 0XCUOAla om maxkozo no-
umenHo2o cmapya, kak omey 3ocuma — maxozo nocmynkaly (®. M. JTocroesckuii. Bpates Ka-
pamasossr (4. 3-4) (1878)). Stell dir vor, ich habe ihr iiber alles Vorgefallene schriftlich berich-
tet, und sie hat mir sofort mit einem Briefchen geantwortet, es ist mit Bleistift geschrieben, die-
se Dame schreibt ndmlich auflerordentlich gern Briefchen. Sie schreibt, von so einem verehrten
Starez wie Vater Sossima hitte sie» ein solches Benehmenc« in keiner Weise erwartet [Tam xe]..
Kpome toro, mpu mepeBojie ¢ pycCKOTO S3bIKa aleJUISTHBHBIE KOHCTPYKITUH YacTo 3a-
MEHSIOTCSI KOHCTPYKIIUSMHU C HEBBOJIHBIM, MAaTPUYHBIM, YIOTPEOICHUEM SITUCTEMUYECKIX TIIa-
TOJIOB JIM KOHCTPYKITUSAMH C TIPSIMOH pednto, Hanpumep: (a) Boobpasu, smom yacacHwlil yeno-
ek, Kadicemcs, u ovln npuuurnou ee cmepmu (®. M. Jlocroesckuii. [Ipectynnenne n HakazaHue
(1866)). dpanm. Imagine-toi que cet homme horrible a, parait-il, été la cause de sa mort [Tam

xe]. S’imaginer — ‘BooOpasuTh, mpeacTaBuTh cede uro-i1.” (0) «Buduws au, [Ilpoxopos, — cka-
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3a1 Opueadup om UMeHU 8cell HeCmHOU KOMRAHUU, — 6Ce Mbl NOOHAIUCL HA ThE0e NPpU2iauieHue
(A. C. ITymxun. I'pobosumwk (1830)). uch. Ya lo ves, Projorov — dijo el brigadier en nombre
de toda la respetable compasiia — todos nos hemos levantado en respuesta a tu invitacion [Tam
Ke]; mpsiMast peub; Ver — ‘Buzaets’; 10 ves — ‘Tel 310 Buaume’. (B) 3naeme, comosumcs naute
HacmynieHue 8 patione 3a60008, COOPAnbL Maxue CUibl, KaKux mym Huxozoa euje He ovigano (B.

C. I'poceman. XKusup u cyapba, 4. 2 (1960)). dpanm. VOus savez gque nous préparons une

offensive dans le quartier des usines: on y a rassemblé plus de troupes qu’il n’y en a jamais eu
jusqu’a présent [Tam xe]. Savoir — ‘3marh’; VOUS Savez que — ‘BeI 3HaeTe, uto’. (1) W ObIBIIHMiA
THUXOHSI, Terepb OECIIOKOMHBIN SMUTPAHT, TOBOPHJI, IS/ HA OPTpeT B razere: «IIpencraBpre
cebe, — COBEpIICHHO HE MOMHIO ero Jmia... Hy, coBepiieHHO He MOMHIO...» (Brmagumup
Ha6oxos. 3ammra Jlyxwna (1929)). ucm. 'Y el antiguo chico tranquilo, ahora un emigrado in-

tranquilo, dijo al mirar una foto en el periodico: — Imaginese que no puedo recordar su cara...

no puedo recordarla... [tam xe]; imaginar — ‘mpeacraBisTs’; imaginese que — ‘IpencTaBbTe,
gT0...”. (1) BooOpaszuTe, — cka3ana oHa, BRIXOJI W3 MarasuHa, — KaX[IbIi JCHb OBIBAJ Y HAC,
morom Bapyr mpoman (M. A. Tonuapos. O6omoB (1848 — 1859). dpanm. Figurez-vous, dit-
elle en sortant du magasin, qu’il venait chez nous chaque jour, et tout d’un coup il a disparu
[Tam sxe]. Se figurerr — ‘BooGpasuts, nmpeacraBuTh cebe uro-i.’; Figurez-vous qu'’il venait chez
nous chaque jour — ‘mpezacraBbTe, UTO OH HPUXOMUI K HAM KaXKIBIH JI€HE .

HeoOxoaumo oTMeTHTh, 9TO B TipuMepax (0) — (B) CMBICI UCXOAHON pyccKor (passl
WCKaXEH: B OpUTHHAJIE UCIIOJIb30BaHA BBOJHAS KOHCTPYKIIHS, KOTOpas COJCPKUT HOBYIO JUIS
ampecata WH(pOpPMAIHIO, B TEpeBOJax (GUTYPHUPYIOT MATPUUYHBIC KOHCTPYKIIHH, B KOTOPBIX
YTBEPXKIACTCSI, UYTO aPECAT TAKKE PACIONaracT STUMHU CBEICHUSIMH.

3. IlpuBep:KEeHHOCTH PYCCKOTO SI3bIKA K BBOAHBIM ANEJUIATHBHBIM KOHCTPYKIHSIM.

CpaBHEHHE WHOSA3BIYHBIX TEKCTOB M UX MEPEBOJIOB HA PYCCKHIA A3BIK, C OJJHON CTOPOHBI,
U TIEPEBOJIOB PYCCKUX TEKCTOB, COJICPIKAIIKX ANeIUIATHBHBIC BBOIHBIC KOHCTPYKIINH, HA IPYTHE
SI3BIKH, C JAPYTOH, MO3BOJIMIIO CHENATh BBIBOJ| O MPUBEPKEHHOCTH PYCCKOTO SI3bIKA K BBOJHBIM

alCJUIITUBHBIM KOHCTPYKIHAM. T0 MMPOABIIICTCA TAKIKC B TOM, YTO YaCTO BOIIPOCUTCIIBHBIC
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KOHCTPYKIIMHU B TCKCTC OpUIrrMHAajJla B PYCCKUX IMEPCBOAAX 3aMCHAIOTCA Ha allCIINIATUBHBIC BK,
Hanpumep: (a) gpann. On parlait du conventionnel G. dans le petit monde de Digne avec une

sorte d’horreur. Un conventionnel, vous figurez-vous cela? (Victor Hugo. Les Misérables.

Premiere partie. Fantine (1862)). B tecnom mupke sxwureneii roponaa Juns o uinene Konsenra
K. ynomunanu no4ru ¢ yxacom. BooOpasute tonpko — unen Konsenra! [HKPS]. Se figurer
— ‘mpeAcTaBiATh cede, BooOpaxath’; Vous figurez-vous cela? — ‘Bel mpencraBisiere 310?’

(‘BeI MOXeTe cebe aTo TpeacTaBuTh’). (0) dpanm. Savez-vous qu’il a cing ans bientst? (Victor

Hugo. Les Misérables. Premiére partie. Fantine (1862)). Bul 3Haete, Beb €My CKOPO MHHET

maTh Jiet! [Tam jke]. Savoir — ‘3maTh’; Savez-vous que ...? — ‘BBI 3Haere, 4To...?’. (B) HCIL.

/Sabe Vd., sefior conde, que tendria chiste que yo le desbancase? (Juan Valera. Pepita Jiménez

(1874)). 3uaere, cerbop rpad, ObLIO ObI 3aHITHO, €CiIM ObI s copBai ero [tam xe]. Saber —

‘3uaTh’; sSabe Vd., sefior conde, que tendria chiste — ‘3naerte, uT0 GBIIIO OBI 3aHATHO, ECITH OBI
.7, (v) mem. «Weshalb-» Ich breche ab. «Weshalb hast du dann jetzt noch mit mir geschlafen,

wolltest du frageny», antwortet Gerda. « Weifst du nicht, dafy alle wandernden Artisten sentimen-

tal sind?» (Erich Maria Remarque. Der schwarze Obelisk (1956)). — A... 3auem e Tb1. — S
YMOJIKaI0, HE IOTOBOPHUB. — 3aueM s OIAThH criajia ¢ T060¥? BUIUIG JTU, CTPAHCTBYIOIIHIE ap-
THCTHI — HaApOJl CEHTUMEHTANbHEIN [Tam ske]. Weift du nicht, daf — ‘passe TBI He 3HaeIb,
910...7’

W, maobopor, npu mepeBosie ¢ pycckoro s3bika aneusiTuBHbIe BK wacto 3amensroTcs
Ha BOIIPOCHUTENBHBIC: (a) 3HAeTe, Temeph yXKe CTAI0 TPIOM3MOM IIPECTaBIIeHHEe O OECKOHEYHO-
ctu Bceenennoit (B. C. I'poccman. Xusub u cynpba, 4. 3 (1960)). ¢pan. Savez-vous
qu’aujourd’hui, c’est un truisme de parler de 'infini de 1’Univers? [Tam >xe]. Savez-vous
qu aujourd hui — ‘BsI 3Haete, uTo Temeps ... ?°. (0) A 6asxcno mo, umo on 3apanee, nonumae-

me au, 3apaHee 3Hal 0 nooconneunom macie! (Muxaun bynrakoB. Macrep m Mapraputa

(1929—1940)). ucr. Lo que importa es que ¢l lo sabia con anterioridad, ;comprende? Sabia lo
del aceite [Tam sxe]; ;comprende? — ‘3Haete?’. (B) 3naere i, [laBen AJieKCaHIPOBUY, YTO BbI,

MOXET OBITh, CITACIH €ro TeM, 4To 3aBe3H ero ko Mue! (d. M. JloctoeBckuid. ISAIOMIKHH COH
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(1858 — 1859)). ucn. ;Sabe usted, Pavel Aleksandrovich, que quiza le haya salvado con traerle
aqui? [HKP]; ;Sabe usted, Pavel Aleksandrovich, que quiza le haya salvado con traerle aqui?
[ Sabe usted ... — ‘BeI 3HaeTe, uT0...?". (1) A ysuodena — 6viom. 3naeme, onu ¢ azapmom OuIU.
C yoosonvcmeuem (CBernana AnexcueBud. Bpems cexona xaun (4. 2) (2013)). @pann. Et ef-

fectivement, j’ai vu qu’ils tapaient. Et vous savez quoi? IIs faisaient ¢a avec enthousiasme. Avec

plaisir [HKPAI]; savoir — ‘3uars’. Et vous savez quoi? — Oyks. ‘U BbI 3Haere uto?’

4. 3akna0veHue

[IpoBeneHHOE HCCIIEIOBAHNUE HAXOIUTCS B pyciie paboT 1o pedeBbiM akTaM. OObEKTOM
pacCMOTpPECHUA GI)IJ'II/I MapC€HTCTUYCCKNUE KOHCTPYKIHUHU C MMPEANKATAMU SITUCTEMUYCCKOI0 MOy~
Ca 3HaHUs, BOCHIPUATHA U MHCHUA. CyIHeCTByeT TpU BUJA KOHCprKIH/Iﬁ C 3IIUCTEMUYCCKUMHU
equHUIAMHA: 1. MonanbHbIe KOHCTPYKINH, 0003HAYAIONINE MOJAITBHBIA CTATyC MPOITO3UTINHN. 2.
Peq)HeKCI/IBHI)Ie KOHCTPYKIHH, B KOTOPBIX 3MNHUCTEMHUYCCKUE CAMHUIBI BBICTYIIAIOT B (1)yHKIJ;I/II/I
MapKupoBaHus pediekcuu. 3. ANesTHBHbIE KOHCTPYKIIMH — BOTPOCUTEIbHBIE U MO0y M-
TenbHBIE. B Hamrel pabote Ha MaTepralie HECKOJIBKUX S3BIKOB OBLITM PACCMOTPEHBI alleIUISATHB-
HbIe KOHCTPYKIIMH, UMEIOIINE WUIOKYTUBHYIO (PYHKIINIO — (YHKIMIO BO3JCHCTBUS Ha ajpeca-
Ta.

b NpEaACTaBJICHBI PE3YJbTAThI COMOCTABUTCIILPHOIO aHalIn3a Map€HTCTUYCCKUX KOH-
CTPYKIIMI B HECKOIBKHUX SI3BIKAX — PYCCKOM, TTOIBCKOM, OOJTapcKOM, YKPaWHCKOM, HEMEITKOM,
aHFHHﬁCKOM, HUTaJIbIHCKOM, UCIIAHCKOM U IMOPTYTaJIbCKOM. B PYCCKOM A3BIKE OTINYUTEIIbHBIM
IIPU3HAKOM BOIIPOCHUTECIIBHBIX KOHCprKHI/Iﬁ SABIISICTCA BOCXOOAIIAass MHTOHAIMS, a TaKXXC HaAJIH-
Yue KOHCTPYKUHMH, B KOTOPBIX 3MUCTEMHUYECKHI MpPEeauKaT CONpPOBOXKAAETCS BOMPOCUTEIBHON
yactuneil su. IIpoBeaeHHOE HCCAEN0BaHUE MOKA3aNI0, UTO B APYTUX SI3bIKAX BONPOCUTEIbHBIN
CTaTyC paccMaTpUBaeMBbIX KOHCTPYKIMH MOXET OBITh emle 0osee JKCIUTUIIUTHBIM — BBIpa-
KaTbCiAa I/IHBCpCI/Ieﬁ rjiaroJja v JU4HOoro MECTOMMCHU:, CIICHHaJIbHBIM MapKEpOM BOIIPOCa.

brin MMPOBEACH TAKIKC CONOCTABHUTEIIBFHEIA aHAJIN3 MaTpHUYHBIX KOHCTPYKLII/Iﬁ n ancijisa-
THUBHBIX KOHCTPYKHHfI C SIMUCTEMHUYCCKUMU ITPEAUKATAMU B PA3HBIX A3bIKaX. Anamms epeBoa0B

HHOA3BIYHBIX TCKCTOB C MAaTPpUYHBIMH KOHCTPYKIHAMU Ha pYCCKI/Iﬁ S3BIK ITO3BOJIMJI CACIIATh
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BBIBOJ] O TEHCHIIUM 3aMEHbI IIPU MEPEBOJIE NCXOAHBIX MATPUYHBIX KOHCTPYKLUI Ha BBOJAHBIE,
U, Ha000pOT, MPH MEPEBOIE TEKCTOB C PYCCKOTO S3bIKa ¢ BBOAHBIMU KOHCTPYKIMSMH O TCHJICH-
MK UX 3aMCHBI HAa MaTPHUYHBIC.
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The article deals with the structures with epistemic modals — parenthetical questions
and imperatives. A comparative study of a number of languages — Russian, Polish, Bulgarian,
Ukrainian, German, English, Italian, Spanish, and Portuguese — was carried out focusing on
parenthetical structures that include mental verbs. In addition, the study highlights the fact that
in many cases, depending on the language pair in translation, parenthetical structures in a source
language match matrix structures introducing clauses in a target language, and vice versa.
Building on the bilingual corpora material the author proves that the Russian language is more
likely to use parenthetical structures, while their translation equivalents appear to be either null
or present matrix structures controlling a subordinate clause.

Key words
Semantics, parenthetical structures, epistemic verbs, semantic typology, translation

studies.
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Jlekcuueckne 0COOEHHOCTH HEMENKUX TYPUCTHYECKHUX MMyTeBOAUTEIed 1 npoodJe-
Ma uX Nepeaaydn NMpH nepeBo/e HA PYCCKHH SA3bIK (HA MaTepuaJjie u3ianus «Wege zu
Cranach: Eine Entdeckungsreise»)
I. A. Kucenes (Cankt-IleTepOyprckuii rocyiapcTBeHHbI YHHBePCHTET)
M. C. Ilapuna (Hu:keropoackuii rocy1apcTBeHHbIH
yHuBepcuteT uM. H. H. JlobayeBckoro)
AHHOTALINA
B crarpe paccMaTpuBaroTCs JIEKCHUECKHE OCOOCHHOCTH TMEPeBoJia TYPHUCTHUECKOTO ITy-
TEBOJUTENS IO OOBEKTaM KYJIBTYPHOTO HAaCJeIUsl ¢ HEMEI[KOTO SI3bIKa Ha PYCCKHA. TeKcT opu-
THHAIA COJICPKUT OOJIBIIOE KOJNMYECTBO TEPMUHOB U3 OOJIACTH MCTOPHH U KYJBTYpbI, HMEH
COOCTBEHHBIX M HauMeHOBaHMU peanuil. OCHOBHAs TPYJHOCTH TPH TNIEPEBOJIC CBSI3aHA C TEM,
YTO C OJJHOH CTOPOHBIL, Il HUX TPeOyeTcs UCIOIB30BaTh TPAIUIIMOHHBIE COOTBETCTBUS, HO, C
JpYroi CTOPOHBI, O HUX IPEAOCTaBIAETCS HEJOCTaTOYHO UH(OpPMALMH B CIOBapsX U CIIPaBOy-
Hukax. [IpennoxxeHHble B paboTe CIOCOOBI MIPEONOJICHUS MEPEBOAYECKUX TPYAHOCTEH MOrYyT
IIPUMEHSTHCS NIPH NIEPEBOJIE IPYTUX U3AaHUI aHAIOTMYHON TeMaTUKU.
KiroueBble ciioBa
[TuceMeHHBIN TEpeBOJ, MMyTEBOOUTENb, AHTPOIIOHUMBI, TOIOHUMBI, apTHOHUMBI, Tep-

MMHBI, pC€ajInuu.

Hacrosmas craTes IOCBSILEHA HCCIEAOBAHMIO JIEKCHUECKAX OCOOCHHOCTEN HEMELKOTO
TYPUCTHYECKOTO IYTEBOAUTENSA M TPYAHOCTSIM, BOSHUKAIOLIMM IIPH MEPEBOJIE ITYTEBOIAUTEIS C
HEMEIIKOTO s3bIKa HA PYCCKHiA. MaTepuaiom st HeClieJOBaHus OCTYKII0 n3nanne « Wege zu
Cranach. Eine Entdeckungsreise» obumM oobemom 42800 3HAKOB, pa3sMEIIEHHOE Ha caite

https://wege-zu-cranach.de/index.html [Wege zu Cranach].
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Lenp nccnenoBanusi COCTOSUIA B TOM, YTOOBI IIEPEBECTH TEKCT TYPUCTUUYECKOTO ITyTEBO-
JUTENS C HEMELKOTO A3bIKa Ha PYCCKMH M Ha OCHOBE JAaHHOTI'O MaTepuaia MpoaHaIM3UpOBaTh
JIEKCUYECKHE acleKThl IIepeBo/ia Iy TeBOANUTENEH.

AKTyallbHOCTb HCCIEJIOBAaHHA CBA3aHAa C TEM, YTO CpEId POCCHUSIH IMOMYJISIPHOCTHIO
MOJIB3yeTcsl KyNbTypHbIH TypusMm [Jlebenera 2020], To ecTh TypHu3M, KOTOPBIA HallelieH Ha MO-
CeIllCHUE KYJIbTYPHBIX ocTonpuMeuaTensHocteli [badaesa 2017]. CoOTBETCTBEHHO, BOCTPEOO-
BaHBI MIEPEBOJIBI HA PYCCKUH SI3bIK 3apyOEKHBIX TYPUCTHUECKUX ITyTEBOIUTENEH, ITOCBAIIEHHBIX
MapuipyTam 1o 00beKTaM KyJIbTYPHOTO HacHeAus. TeKCThl MyTeBOAUTENEH ColepKaT JIEKCHKY,
MepeBoJi KOTOPOH MOXET BBI3bIBaTh TpyAHOCTH. ONMUCaHUE ITHX TPYTHOCTEH U CIOCOOOB MX
paspelieHust TaKkke MPEeACTaBIseT COO0H aKTyalbHYIO 3a/1a4y.

Typuctuueckuii myTeBOAUTENb, TOCTYXUBIINKA MaTEpPHAJIOM JJIsl HACTOSAIIEH paboThI,
paHee He TTepeBOAUIICS Ha PYCCKHi sS3bIK. Kpome Toro, Hamu He ObUIO HAHAEHO IPYTHX ITyTEBO-
JUTEIE COOTBETCTBYIOIIEH TEMAaTHKH Ha PyCCKOM f3BIKE. DTUM O0YCIIOBJI€Ha HOBH3HA MPOBE-
JCHHOTO MCCIIEJOBAaHMS.

IlyreBoautens «Wege zu Cranach» [Wege zu Cranach] mocBsimeH MapuipyTy II0
13 ropogam u yeTbipeM QenepaabHbiM 3emisiM ['epmanun: baBapun, Cakconuu, CakCOHHHU-
AnxansT U Tropusruu. lleHTparibHOE MECTO B MaplIpyTe€ OTBEJEHO AWHACTUHM XYIOXKHHUKOB
Kpanaxos, B wactaocTH, JIykacy Kpanaxy Crapmemy, xynoxxauky Pedopmanmn.

PaccmatpuBaeMblil TyTeBOAUTENb COCTOUT U3 BBEAEHUS, 13 riaB, Kakaas U3 KOTOPBIX
MIOCBALICHA OTAEIBHOMY FOPOJY M 03arjiaBieHa COOTBETCTBYIOIUM 00pa30M, KapThl, CTPAHUIL C
KOHTaKTHOW wWH(popManueil u mepedHs WUTIoCTpanuil. B KoHIle KaKIOW TIIaBBl MPHUBOAATCS
0000IIECHHbIE PEKOMEHJALINH TSl TYPUCTOB B BUJIE TE€3HCOB.

Takum oOpazom, n3naHue o0IagaeT CTPYKTYPOH, THIIMIHON IS ITyTEBOIUTENEH, KOTO-
pble 0OBIYHO BKJIIOYAIOT B Ce0S1 HCTOPUUYECKYIO CIPABKY, OMHCAHUE AOCTONPHUMEYATEIbHOCTEH,
KapThl ¥ HHPOPMAIIUIO O MECTOITOJIOKEHUH TYPUCTHIECKUX 00bekToB [Dumarora 2012].

Kak ormeuaer 3. FO. HoBukoBa, TypucTuieckue myTeBOANTENHN BBIIOIHSIIOT TP (PyHK-

WU THOOPMHUPYIOLIYIO, PEKIAMHYIO U Pa3BIIEKAIOILYIO0, U COYETAIOT B ce0e 0COOCHHOCTH I1y0-
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JUIHACTHYECKOTO M HAYYHOTO (PYHKIMOHAJIBHOTO CTHIICH, a8 TakKe HCIOJIb3YIOT MPHUEMBI pe-
kiaMHoro nuckypca [HoBukosa 2014]. DTo yTBepKIeHUE CIIPABEUIMBO U B OTHOIIICHUHU TEKCTa
OpHTHHAJA.

C TOYKM 3peHHUs JIEKCHYECKOTO COCTaBa XapaKTEPHOW YepTOi HEMEUKOSI3bIYHbIX ITyTe-
BOJWTENCH SBISCTCS AaKTUBHOE NPUMEHEHHE TEMAaTHYECKH OOYCIOBICHHBIX TEPMUHOB U
HanMeHoBaHu peanuii [Hosukosa 2014].

B kauecTBe ekcH4ecKuX 0COOEHHOCTEH TEKCTa OpUTrMHAa HAMU OBUTH BBIJICIICHBI Clie-
JYIOIIHE:

— Hanu4ue OONBIIOr0 KOJIMYECTBa HAMMEHOBAHUN peasiiii, UCTOPUIECKUX, UCKYCCTBO-
BEIUYECKMX M PEUrHo3HbIX TepMmuHOB (das Turnierbuch ‘rypuupnas kuura’, das Medaillon
‘memanson’, der Lettner ‘nmertuep’, die Predella ‘mpenenma’, der Silberstift ‘cepebpsinast urmna’,
der Ablass ‘oTmyIenue rpexoB’), a TakXKe TEPMHHOB M3 MYy3eHHO-IKCIIO3UITHOHHOTO AUCKypca
(die Dauer- und Sonderausstellung ‘mocrosiHHass 1 BpeMeHHas BbICTaBKa (dKcmo3uims)’, die
Gemdldegalerie ‘xaprunnas ramepes’, die Ausstellungssektion ‘pasmen BeictaBku’, die wech-
selnde Ausstellung, ‘BpemenHas BeICTaBKa (IKCITO3MINS)’);

— HajJM4yMe 3HAYUTEIBHOIO YHCIIA UMEH COOCTBEHHBIX, @ MMEHHO aHTPOIIOHHMOB
(Johann Friedrich der Grofimutige — Hoeann @puopux Benuxodywmnwii, Johann der
Bestindige — Hoeann Teepowiii, Friedrich der Weise — ®@puopux Myopwiil), TOIOHIMOB
(Schloss Hartenfels — zamox I'apmengpensc, Veste Coburg — Kobypeckas kpenocmv) 1 apTH-
oHnMOB (die Anbetung der Koénige — Iloxnonenue e6onxeos, die Verlobung der Heiligen
Katharina — Mucmuueckoe o6pyuenue Ce. Examepunut).

Juis mogbopa 3KBUBAJICHTOB HCIIONH30BAINCh TAKHE WCTOYHUKH, KaK Y HUBEPCATHHBIN
HeMmerko-pycckuii crmoaps [YHPC], Hemenko-pycckuii clioBapb-CIpaBOYHUK 10 HCKYCCTBY
[Ko3zsipea 2002], «CnoBaps UCTOPHYECKMX TEPMHUHOB, MOHATHH U peanui» E. JI. XoxmoBoi Ha
PYCCKOM, aHTJIMICKOM, HEMENIKOM U (hpaHIly3cKkoM si3bikax [Xoxioa 2004], THHTBOCTpaHOBE -
yeckuil cnoBapb «Kynerypa I'epmanun» [Mapkuna u np. 2006], a Takke DHIMKIONEINIECKAN

cioBapp ®. A. bpokray3a u W. A. Edpona [DCBE], bonbmas poccuiickas >HIMKIONEANS

82



[BP3], Tp€XTOMHBI ClOBaph XyIOXKECTBEHHBIX TEUEHM, HampaBiaeHni U mkoia «CTUIHN B Uc-
kycctBe» B. I'. Bmacosa [Biacos 1998].

st GonbIIMHCTBA TEPMUHOB M HAMMEHOBAaHHH peainii ObUIH HalIeHbl SKBUBAJICHTHI B
yKa3aHHBIX UCTOUYHUKaX. HekoTopble TepMHUHBI 1 0003HAYEHUS peanii, BCTpeYaroInecs: B TEK-
CT€ OpUTHHAJIA, OTHOCATCS K O€39KBUBAIICHTHOM JIEKCHKE, OJTHAKO MPEJICTaBICHHBIC B JIEKCUKO-
rpapMUecKiX MCTOYHUKAX TOJIKOBAHHUS MO3BOJIIOT OMpPENCTHTh MX CeMaHTHKy. Tak, Jekcema
die Stiftertafel ma ocHoBanwm ciemyroreii caoBapHOH AehUHUINN ‘U300pakeHHE JOHATOPA Ha
M0’KEPTBOBAHHOM HJTM CIIOHCHPYEMBIM UM IpousBeneHnn uckycctBa’ [YHPC] Orina nepesene-
Ha ONKCATEIHHO.

(1) Es ist flankiert durch die sogenannten Stiftertafeln mit Kurfiirst Johann Friedrich
von Sachsen und Herzog Johann Ernst von Coburg [Wege zu Cranach].

Ilo bokam npedcmagienvl 3aKA34UKU AIMaps — cakcouckutl Kypgropem Hoeann Opu-
Opux Benuxooywnviii u eepyoe Hoecann Ipucm Caxcen-Kobypeckuii (nepesod naw — J[. K.,
U 1I1).

He npexcraBieHs! B UCIIOIb30BaHHBIX HAMH JIEKCHKOTpaHUECKUX UCTOYHUKAX H Tep-
munsl die Werktagsseite (6yks. ‘Oyauumunas cropona’) u die Festtagsseite (Oyks. ‘mpas3aHudHas
ctopoHa’). OHHM WHCHONB3YIOTCA B TEKCTE OpHTHMHAA TpPHU OMNHCAHWHM ainTaps B LEPKBU
Cs. Bonbdranra B IlIrebepre, coctosBuiero u3 12 crBopok padotsl KpaHaxa, m3 KOTOPHIX 10
HACTOSIILIETO BPEMEHU COXPAHWINCh OJUHHAALATH. M3BECTHO, YTO Y CTBOPYATHIX alnTapei HEeKo-
TOpBIC CTBOPKH OTKPBIBAIOTCS TONBKO 1O TpasgHukam [CmupHOBa u ap. 1999]. Hamm Obura
HaiaeHa nekius M. Maiizysibca 00 alTapHOM TPHIITHXE B HUAEPIAHACKOH xuBonrcu CpenHe-
BEKOBBSI U BO3poXkaeHus1, Te UCIONB3YIOTCS CIOBOCOUYETAHMS «BHEIIHAS CTOPOHA CTBOPOKY,
«BHYTPEHHSISI CTOPOHA CTBOPOK» [Maiizynbc 2021]. Ha ocHOBaHMH 3THX cBeleHMA U QoTorpa-
¢buM, TpencTaBIeHHOW B IMyTeBoAMTENe, MBI mnepeBenu tepmubbl die Werktagsseite u die
Festtagsseite ommcarenbHO (8HewHss cCMOpoHa CMBOPOK N 6HYMPEHHSISL CMOPOHA CMBOPOK, CO-

OTBECTCTB CHHO) .
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(2) Die sogenannte Werktagsseite zeigt das bekannte Bildmotiv Gesetz und Evangelium,
das Cranach in verschiedenen Variationen malte [Wege zu Cranach].

Bunewnas cmopona cmeopox noceéawena momugy «3axkon u Eeancenue», x komopomy
Kpanax neoonoxpammo eosepawancs 6 ceoem meopuecmese (nepesod naw — /1. K., 4. I1.).

(3) Die Festtagsseite des Altars wird in der Mitte durch das iibermdchtige Bild der
Kreuzigung Christi bestimmt [Wege zu Cranach].

Ha enympenneti cmopone uzobpasicena monymenmanvnas kapmuna Pacnamus Xpucma
(nepesoo naw — /. K., 1. I1.).

CooTtsercTBHe I cioBocoderanust Gesetz und Evangelium, ynomuraemoro B mpumepe
(3) — «3akon u EBanrenme» — ObLIO HalileHO HAMK B KadeCcTBE Ha3BaHMs mojoTHa Jlykaca
Kpanaxa Crapmrero 1529 roma, mpeacTaBI€HHOTO B apXHUBE MPOU3BEICHNUN M300pa3UTEILHOTO
nckycctBa [AptxuB]. Tpanuius ucnonap30BaHus CIOBOCOYETaHUsS «3akoH M EBaHrenve» mop-
TBEPIKAAETCS TaK)Ke TEeKCTaMH OOTOCIOBCKOW TeMAaTHKH, Hanpumep, [JlrorepanctBo B Poccuu;
3apun 1915].

B myresomurene ,,Wege zu Cranach. Eine Entdeckungsreise* [Wege zu Cranach] yrmo-
MUHAEeTCs elle OIUH MOTHB B TBopuecTBe JIykaca Kpanaxa Craprrero — Weibermacht. B u3zy-
YeHHBIX HAMH CJIOBapsX W CIIPABOYHHMKAX JTa JIEKCeMa He MPEeCTaBlieHa, OJHAKO Ha CalTe poc-
cuiickoro y4eOHOTO 3aBe/leHHs OBLIIO HAaleH aHOHC JOKJana Ha ceMuHape «Bompocs xpucTu-
aHckoill nkonorpaduu. 3amaanas EBponay», Ha Temy «Weibermacht: Biacts sxeHIMH B cpemHe-
BekoBOM uckyccTBe. OT Oumummast o IOmudwu». B 1o ke Bpemsi, B aHHOTAINH K JOKJIATy TOBO-
PHUTCSI O TOIOCE <OKEHCKOW CHIIBD» M O TOITOCE <OKEHCKOM BJIACTH» B 3allaJIHOEBPONEHCKOM HC-
KkycctBe [Xapman]. Takum 0Opa3oM, TEKCT COAEPXKHUT TPH dKBHBaIeHTa Jts jiekcembl Weiber-
macht. B mepeBojie MyTEeBOAUTENS MBI HCIIOJIb30BAIH COOTBETCTBHE «BJIACTH JKEHIIMH» KaK
HambOosee OIM3Koe 1o (hopMe K JIeKCeMe B OPUTHHAIIE.

(4) Zu sehen sind die Bildnisse Luthers, reformatorische Glaubensbilder, die beriihmten
Venus-Darstellungen und profane Motive wie die Darstellung der Weibermacht [Wege zu

Cranach].
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B nux moorcno osnaxomumscs ¢ nopmpemamu Jlhomepa, kapmunamu Ha perusuoHvle
memyl, munuunvle 01 Pepopmayuu, 3namenumvimu uzobpadicenuamu Benepvl u kapmunamu
CO CBEMCKUMU MOMUBAMU, MAKUMU KAK «B1ACMb dcenwuny (nepeeoo naw — /. K., Y. I1.).

He ykazaHo B MCTIOB30BaBIINXCSl HAMU JIBYSI3BIYHBIX CJIOBApSIX M Ha3BaHHE JODKHOCTH
der Schlosshauptmann, kotopyto 3anumain B 3aMke BaptOypr oand u3 motomkoB Jlykaca Kpa-
Haxa Crapiuero, CorflacHO IyTeBOAMTEINIO, CHITPAaBIINN BaXXHYIO POJIb B COXPaHEHHU KYyJIbTYp-
Horo Hacieaws. IIpoananu3upoBas AeGUHUIMIO B oHO3BIMHOM ciioBape [Adelung]: der Vor-
gesetzte, Befehlshaber eines firstlichen Schlosses, dem die Erhaltung der Ordnung und Sicher-
heit in demselben oblieget — ‘HagaapHUK, PaCHOPSIIUTEND KHIKECKOTO 3aMKa, OTBEUYAIONIHH 3a
MoJIep)KaHWe B HEM IOpsiKa U Oe30MacCHOCTH’, MBI TIEpEBElId HAMMEHOBAHHE PEaiy OIuca-
TENBHO: CMOMPUMENDb 3AMKA.

(5) Dass die Wartburg heute neben mehreren Lutherbildnissen einige weitere Arbeiten
von Vater und Sohn Cranach bewahrt, verdankt sie auch einem direkten Nachfahren der Maler.
Hans Lucas von Cranach war seit 1895 Schlosshauptmann der Wartburg, hier starb er im Jahr
1929 [Wege zu Cranach].

Cezoons 6 Bapmbypee xpansames ne monvko nopmpemsl Mapmuna Jliomepa, Ho u He-
Komopsie Opyeue pabomwsi Kpanaxoe Cmapwezo u Mnaowezo, 3a ymo ciedyem 01azo0apumo
ux npamozo nomomka, Xanca Jlyxaca ¢pon Kpanaxa, ¢ 1895 200a u oo ceoeii cmepmu ¢ 1929
200y cayxcuguiezo cmompumenem 3amxa (nepesoo naut — /. K., 1. I1.).

B mepeBojie aHTPOITOHUMOB HaMHU MPEHMYIIECTBEHHO UCIOIb30BAINCH TPAIUIIMOHHBIC
CoOTBeTCTBHUs, Hanpumep, Bartel Bruyn — Bapmonomeii Bpeiin, Albrecht Altdorfer — Anb-
6pexm Anvmoopgep, Hans Mielich — I'anc Munux, Peter Vischer d. A. — Ilemep Duwiep
Cmapwui, Hans Baldung Grien — Xanc Banvoyne no nposzeuwy I pun. Hamucanue uMeH coo-
CTBEHHBIX TIPOBEPSIIOCH MO BOBIION POCCHIICKOM SHITUKIONE UM, DHIUKIONESIHUECKOMY CII0-
Bapio bpokrayza u E¢pona [bPO, OCBE]. [lns aHTpoIIOHUMOB, HE IPEACTaBIEHHBIX B JIEKCHKO-
rpapMUecKiX MCTOYHUKAX, COOTBETCTBUS HAXOMUIIUCh B U3JIAHUSX UCKYCCTBOBEIYECKOW TeMa-

THKH, Hartpumep, Hans Leinberger — Ianc Jletinbepeep [3apuutxuii, 1984]. Oqnako s HeKo-
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TOPBIX aHTPOIIOHMMOB B aBTOPUTETHBIX MCTOYHHKAX HE ObLIO HaiieHO MH(POPMAIMU O TPAIH-
MU TIepelaud MX CPENCTBAMH PYCCKOTO s3bIKa — B YacTHOCTH, uis wMenu Matthias
Gunderam. OnHo ObLTO MEpeIaHo ¢ UCIOIb30BaHUEM MpremMa TpaHckpummuu. CormacHo Tpebo-
BaHUSM K Iepe/iaye MHOCTPAaHHBIX MMEH B MEPEBOJIC, YABOCHUE COTJIACHOTO MTPHU 3TOM COXPaHsI-
ercs [['unspesckuii, Ctapoctun, 1985].

(6) Cranachs Verwandter Matthias Gunderam schrieb 1556 in seiner Biographie, dass
Lucas von seinem Vater in der graphischen Kunst ausgebildet wurde [Wege zu Cranach].

Kax nucan ¢ 1556 200y Mammuac I'ynoepam, npuxoouswiutics Kpanaxy poocmeentu-
KoM, oMbl Jlykac obyuancs uzoopaszumenbHomy UCKYCCmay y cobcmeeHno20 omya (nepegoo
naw — /1. K., 1. I1.).

[Ipu niepeBoie aHTPOIMIOHUMOB BCTPETHJICS CIIydai, KOTJa TPaJulliOHHOE COOTBETCTBUE
B PYCCKOM SI3bIKE€ OTCYTCTBYET, & IIPUEM TPAHCKPHIILIUK IPUMEHUM TOJBKO K YacTH MMEHHU: B
nyteBoauTene ynomunaercs Meister HL, sxuBmmii Bo nepoii nonoBude XIV Beka. CornacHo
HCTOYHUKY Ha HEMEIIKOM SI3bIKE, HACTOSIIIEeE UM CKYJIBIITOpA U PEe3UUKa 10 JICPEBY, MOJIITHCHI-
BaBILIETO CBOM paboThl MoHOrpammoi HL, HemsBecTtHO [Krummer-Schroth 1990]. Takum o6pa-
30M, Meister o6o3Hagaer poj AeATensHOCTH, a OykBocoueranne HL mpencrasnser co6oii nHU-
uuansl. B nepeBoje Mbl UCTIONB30BaIM cooTBETCTBUE Macmep X. JI.

(7) Die Werke Cranachs sind Teil einer der weltweit bedeutendsten Sammlungen deut-
scher Renaissancekunst mit Hauptwerken von Albrecht Diirer, Albrecht Altdorfer und Hans
Baldung Grien, der Bildhauer Meister HL und Hans Leinberger sowie mit herausragenden Ar-
beiten des Kunsthandwerks, darunter der beriihmte ,,Erdapfel” von Martin Behaim [Wege zu
Cranach].

Pabomvr Kpanaxa sensomces wacmvio 00HO20 U3 CAMBIX 3HAYUMBIX 8 Mupe coOpanuil
uckyccmea nHemeyrxo2o Bozpooicoenus, 8 Komopom makdice npedcmasienvl pabomul Anvopexma
Hwopepa, Anvopexma Anemoopgepa, Xanca banvoynea no nposzeuwy I pun, ckyrsnmopos Ma-

cmepa X. JI. u [lanca Jleinbepeepa, a maxoce evidarouwuecs o06pasysbl 0eKOPAMUBHO-
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NPUKTIAOH020 UCKYCCMEA, K NPUMEPY, 3HAMEeHUumblil 2100yc «3emnoe abroxor» Mapmuna bexau-
ma (nepeoo naw — /1. K., U. I1.).

[TpuHsTHIC B KYJIBTYPE MEPEBOIIIETO S3bIKa HANMEHOBAHUS IS IPOU3BEICHUI HCKYC-
CTBa, yIIOMUHAEMbIX B opuruHaie — Takue, kak der Erdapfel — cro6yc «3emnoe sibnoxor,
Christus und die Ehebrecherin — Xpucmoc u epewnuya, Dessauer Abendmahl — «Taiinas se-
uepsiy uz Heccay, Maria mit dem Kind und dem Johannisknabe — Maoouna ¢ Mraoenyem u
toHbim Hoannom Kpecmumenem, — Mbl HaXOWIIM B BUPTYaIbHBIX My3esx [Apt-Ilopran; My-
3en mupa; Gallerix], Ha caiitax HayuHO-monymspHbIX u3ganuii [KUII] u B Hay4HBIX TpyJax
[JTommoBa, Hocora 2018].

ITpu noucke Mbl yOAMIINCH, YTO HHOT/IA YCTOSBILICECS] HA3BaHUE KapTHHBI HA PYCCKOM
I3bIKE CYIIECTBEHHO OTJIMYAETCs OT OpUTrHHaIbHOrO. K mpumepy, mpecTaBieHHas B Iy TEBOIH-
tene kaptuHa Verdammnis und Erlésung (6yks. «IIpoxistue u M30aBiaeHmne») UMEET B POCCHIA-
CKOW Tpaauluu Ha3zBaHue «I'pexornajienue, u3rnanue u3 Pas u uckynurenbHas xepTBa Xpucra
(Anmeropust Berxoro m Hosoro 3asera)» [Jlommmosa, Hocosa 2018]. Kaptuua Lasset die
Kindlein zu mir kommen, naspanue koTopoii orceiaaeT k EBanremuio ot Mardest, Ha pyccKoM
sI3BIKE O3arjiaBjieHa «XpucToc Oarocioriser aerei» [Gallerix].

[IpuHsTOE HAaIMMCAaHWE TOTIOHMMOB Ha PYCCKOM SI3BIKE TAKXKe MEPEpPOBEPSIIOCh HAMHU TI0
CIIOBApsIM W CIPABOYHHKAM, IMOCKOJIBKY B HEKOTOPBIX CIIyYasX 3aKperuics BapHaHT, MOTyYcH-
HBIA C TIOMOIIBIO TPAHCKPHUIIINH, B APYTMX — TPAHCIUTEPAIVH, a B MPOYHX — KAIbKHPOBa-
uust: Schloss Hartenfels — 3amox Fapmengensc [DCBE]; Schloss Friedenstein — samox @pu-
Ooenwmarin [Aptxus]; die Krdmerbriicke — Kpemepoproxxe, Severikirche — [Jeprkosb Cs. Ce-
sepuna [JICC].

TpyaHnocTr BO3HUKIIM TP MOMCKE SKBUBaJICHTOB j1ist jiekcem Hofgarten, Festungsberg,
Schlossplatz, kotopbie yroMuHAIOTCS B ClieIytoieM KoHTekcTe (8).

(8) Uber den als Park angelegten Hofgarten ist der Festungsberg mit dem grandiosen

klassizistischen und neogotischen Ensemble des Schlossplatzes verbunden [Wege zu Cranach].
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B Hemenko-pycckux ciioBapsix HaMu ObIJIO HAWJEHO TOJIBKO COOTBETCTBHE ISl JIEKCEMBI
Schlossplatz — osopyosas niowaos [YHPC], 4To mo3BOISET MPEANOIOKUTD, YTO ITO HAUME-
HOBAHUE SIBISCTCSI UMCHEM HapHIIaTENILHBIM, a He IMEHeM COOCTBeHHBIM. MHpopMalus o cio-
Be Hofgarten Grina HaliieHa B OTHOA3BIYHOM CITOBAape, M B COOTBETCTBUU C HEH OHO TOXKE TPE/-
craBysieT coOoit mMs HapunatenbHoe: Garten, Park einer Residenz — ‘can, mapk npu odurm-
anpHO# pesuneniun’ [DWDS]. CootBercTBuid win neduHuImid 1is Jekcembl Festungsberg B
paccMOTPEHHBIX CIIOBApsX HAMJIEHO HE OBLIO.

B 10 ke Bpems, B OHIalH-yTeBoAuTENE 10 ropoay KoOypr ynomuHarorcest xoam De-
cmyHecbepe v momanes [llnocniamy (/leopyoeas), ynoMuHaHuii cafa HaijeHo He Obuio [Ko-
Oypr. Tonkoctu Typusmal.

B napaienbHOM HEMEITKO-PYCCKOM KopItyce B cocTaBe HarpmoHansHOTO Kopityca pyc-
CKOTO si3bIKa Jiekcema Hofgarten Bcrpedaercst B msitu JoKyMeHTax. Pedb B HUX HJIET O TOpoaax
Bonn, Bropuoypr, Joccensaopd u MronxeH. [lepeBoqunku HCIONb30BAIA COOTBETCTBHS X0gh-
eapmen, 080pyo8sblLll napk, Jleopyoswiii napk, eopyosuiti cad, IpuvdeM B TIEPEBOJIC OJHOTO W3
npousBenennit (I'. I'pacc «XKectsHoit 6apabany, nmeperomunk C. JI. ®pumrsan, 1997) Bcrpeda-
IOTCS M BapuaHT «JIBOpIioBeIi mapk», U «JIBopmossrii camy [HKPS]. [IpumepoB s mekceMbl
Festungsberg B mapamiensHOM Kopityce Haiineno He Obu10. JIekcema Schlossplatz Berpeuaercs
B TIepeBOJax TPEX XYAOKECTBEHHBIX mpou3BelncHU. COOTBETCTBUS: 080pY08aAs NIOWAOD,
lleopyosas niowaos, u, B teperoae mnpomsBeneHus M. Kompxaaca «l'enpux ¢ou KireticT»
(H. Man, 1969), deTbipe BapHaHTa: 080p, 3AMKO8As NA0WAOL, NAOULAOb, PLIHOYHAS NIOWAO0b.
Takum obpasom, nekcembl Hofgarten u Schlossplatz mepenarorcst B mepeBose TO Kak MMEHa
HapUIATeNbHbIC, TO KAK UMCHA COOCTBEHHBIE.

IMockoNbKy TEKCT OpUTHHANIA MPECTABISACT COOOM MyTEBOMUTENb, B IEPEBOJIC MBI COB-
MECTHIIH TTPUEM TPAHCKPHIIIIUH, TO3BOJSIONIU MepeaaTh 3By4aHie Ha3BaHUI reorpapuueckux
00BEKTOB HA HCXOJHOM SI3bIKE, U MPHEM SKCILTUKAI[UH:

Yepes pazbumblil 6 eude napka 3amkoewill cad Xogeapmern MO’CHO NPOUMU Om Xoamd

Decmynecbepe, Ha KOMOPOM PACHONOdNCEHA Kpenocmy, K niaowaou Llnocniamy, ykpauwiennotl

88



2PAHOUOZHBIM AHCAMONEM KIACCUYECKOU U Heo2OMmUYecKOU apxumekmypvl (nepesoo Haut —
K., U IT).

B nenom nepeBos TypHCTHUECKOTO ITyTEBOAUTENS IO OOBEKTaM KyJIBTYPHOTO HACJIEANs
C HEMEIIKOTO sI3bIKa Ha PYCCKHI MPEJCTaBIsIeT CO00H MHTEPECHYIO U CIOXKHYIO 3anady. OCHOB-
Hasl CJIOXKHOCTh CBA3aHA C T€M, YTO JUIA LIEJIOro psAAa JIEKCHYECKUX €AUHUIl U3 TeKCTa OpUTHHa-
na, JUIS KOTOPBIX HEOOXOIMMO HCIONBb30BaTh TPAIUIIMOHHBIE SKBUBAICHTHI, B JICKCHKOTpadu-
YECKUX M TEKCTOBBIX MCTOYHMKAX Ha MEPEBOJSIIEM SI3BIKE COOTBETCTBUS JHOO OTCYTCTBYIOT,
00 TpeICTaBICHBl B HECKOJILKUX Pa3IMYArONINXCs BapuaHTax. B psje ciydaeB HalJieHHbIC
HaMU UCTOYHUKH MPH ONMXKaIIeM pacCMOTPEHHH OKa3bIBAIMCh PE3yJIbTaTOM aBTOMAaTHYECKO-
ro TepeBoJia HMHOM3BIYHBIX CTPAHMIl OHJIAWH-DHIUKIONCIUA WM CTpaHWUIaMUd U3 OJIOTOB
HernpodeccHoHaNbHBIX THcareneid. 11oaToMy Bompoc o ToBepruH HCTOYHUKAM OKa3bIBAETCS OJ1-
HUM U3 KIIIOYEBBIX IMPH BHINIOJHEHWU TEPEeBO/a TEKCTa, COIEPIKAIIEro OOJbIIOe KOJIHMYECTBO

TEPMHUHOB, IMEH COOCTBEHHBIX M HAMMEHOBAHHIA Peanii.
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The article concerns the lexical features of translating a tourist guide to cultural heritage
sites from German into Russian. The original text contains a large number of terms from the
field of history and culture, proper names and realia. The main difficulty in translation is due to
the fact that, on the one hand, they require the use of traditional correspondences, but, on the
other hand, not enough information is provided about them in dictionaries and reference books.
The proposed methods to overcome translation difficulties can be used when translating other
publications on similar topics.

Keywords: written translation, guidebook, anthroponyms, toponyms, artionyms, terms,

realia.
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Conep:xanue

IIpo6semMbl onucanus sA3bIKa

BacuanseBa H.B. (MucTuTyT sizbiko3Hanust PAH) Marepuansr k CinoBapio Tep-
MUHOB JIUTEPATYPHON OHOMACTUKH. HaCTD 2....oouiitiiiiiiiiiiiiiieiiean,

BacuibeBa H.B. (MucTuTyT sisbiko3nanust PAH), Tpurenko T.B. (MockoB-
CKHMii TOCyIapCTBeHHBIN MeAMKO-CTOMATOJIOrHYeckuii yHuBepcuTer uMm. A.M.
EBnoknmoBa). TepMUHBI-MU(OIMTOHNUMBL: TPOOIEMbI TIOHUMAHUSI U MHTEPIIpETa-

I'yabira O.A. (MactutyT s3piko3Hanust PAH) T[Tomudonus, 3BUICHIIMATBHOCTb,
aJIMHApaTUB KaK KOMIIOHEHTHI CEMAHTHKH SA3BIKOBBIX BBIpaKEHUH (Ha mpuMepe Iie-
peBoga MoHozora PackonbHukoBa — oOTpbIBKa M3 pomaHa d.M. JloctoeBckoro
«IIpecryruienne u HaKa3aHue — Ha (dpaniy3cKkuit SI3BIK)

JAponos II.C. (MUucTuTyT si3biko3HaHuss PAH). AxkmeHtonormdeckas BapHaHT-
HOCTh (dhpazeonormaeckux enu-

Hoanecan E.P. (MucTuTyT sizbiko3nanusa PAH). [lapenteTnueckne KOHCTPYK-
LU B TUITOJIOTHYECKOM ACTIEKTE. . ... uetuentententente it eaeeeae et eneaeeneneeneenaes
Kucenes JI.A. (Cankr-IleTepOyprekuii rocyaiapcTBeHHbI YHUBEPCHTET),
Hapuna U.C. (Hu:xeropoackmii rocynapcrBeHHbI yHuBepcuter um. H. WM.
Jlo6aueBckoro). JIekcuaeckre 0COOCHHOCTH HEMEITKUX TYPUCTHUECKUX ITyTEBOIH-
Tesel U mpobieMa ux nepefadyu IpU IepeBOoJie Ha PYCCKUU s3bIK (Ha Marepuale
W3IaHUS «Wege zu Cranach: Eine
Entdeckungsreise»)........coovviiiiiiiiiiiiiiiii,
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